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FOREWORD

This book has been written as one of the products of my stay at
the Institute of African Studies of the University of Cologne on a research
grant of the Humboldt Foundation from September 1983 ti]l August 1984, from
February till 15th April and from 15th July till the end of December 1985.
| wish to express my very deep gratitude to the Foundation and all the members
of its staff for their immense help and a very efficient and cordial
assistance. | am also greately obliged to Bernd Heine for his initiative
and help.

This monograph 1s only a synopsis of the nominal plural morphology 1n
the Cushitic languages and because of its shortcomings the results are
only general and preliminary. It i1s based on most if not all the existing
published sources as well as, in the case of Konso and Dirayta, on the still
unpublished dictionaries by Paul Black and, in the case of Dahalo, on my
field nots supplemented by the unpublished MA thesis by Derek Elderkin.
I have checked also the existing dictionaries even of languages for which
we have relatively good grammatical descriptions like Sidamo. This enabled
me to find some rare forms and to make some quantitative conclusions though
no statistic study has been undertaken. It has to be emphasised that the data
on several languages which remain very little known are quite rudimentary

and therefore this synopsis and its final results will have to be revised.

I have practically disregarded the Omotic languages since we largely lack
even basic data on so many of them. This does not mean, however, that I
reject the possibility that the Omotic group 1s simply a branch of Cushitic
i.e. West Cushitic. We need data and an internal comparative study of Omotic
before the final decision on how to classify it 1s made.
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] have arranged the material into chapters corresponding 1n the principle
to the generally accepted though certainly not final but provisional
genetic classification of the Cushitic languages but 1t does not mean that
I accept this classification without reservations concerning e.g. the exist-
ence of a separate South Cushitic branch from which [ have hypothetically ex-
cluded Dahalo which belongs probably to Lowland East Cushitic. Also Konso
and Dirayta (Gidole) are grouped together with Oromo though this classifica-
tion is only provisional. | prefer the name "Somaloid" which is certainly
not ideal but in my opinion better than “Sam".

Andrzej Zaborski

Cologne, December 1985

BEJA

( North Cushitic )



B E J A

b Singuiatiue, Collective, Paucal Plural

There are only remnants of singulative forms and of paucal
plurals (cf. Roper 1928, 13). In the existing sources there

are the following examples:

taweg m. mosquitos (coll.)

tawig, tawig (Reinisch) id.

tawig-ay f. a mosquito (singulative)

tawig-ey pl.p. a few mosquitos (paucal
plural)

hami c. hair; wool (coll.)

NARO =t = hair of human head

hamu-? m pilis all other hair; wool

hamoyi-ay f. a single hair (singulative)

hamoyi-ey f.pl. a few hair (paucal plural)

ali m. fil s h " ({chliim)

asdy-ay f. a fish (singulative)

é!ﬁy—ey pl.p. a few fishes (paucal plural)

Reinisch (1895) provides also a¥a, a¥e (coll.) and
singular afo, pl. asaw-a, i.e. with the plural
suffix -a (see below) which occurs quite exception-

ally with the noun having -o in the singular.

kutan m. bugs (coll.)
kutani-ay f. a single bug (singulative)



wun (in Barka) big, large wawun, wawin pl.
win, wen
hillmen (coll.)

arab m.
' a hillman (singulative; note

arabin-ay m. Actually the reduplication is accompanied by i : a, u : a

={n-1) (Roper provides plural forms without length, i.e. dadis, wawin).
Reinisch (ibid.) supposes that the numeral tag;g (Roper: tagug)
Roper (ibid.) says: "Nouns ending in a vowel other than -a “twenty" is also a partial reduplication - this hypothesis is
often have two forms of plural in the indefinite” but he quotes quite probable. Cf. Oromo digdama “twenty" explained as *dig-ta-
only one example: ma as explained already by Praetorius.
arsit fleeces
arij f.s. fleece C. External Plural
arsit a fleece (singulative)
arsiat pl.p. a few fleeces (paucal plural) Ll
It is difficult to say whether -i- may go back to *-i-ay in According to all the authorities (Almkvist 1881, 61: Reinisch
this case. The sinqulative suffix -ay making also verbal nouns 1893, § 115; Roper 1928, 11; Hudson 1964, 127; Hudson 1976, 107)
goes back to Hamito-Semitic though there could be some inter- this is the most widely used suffix as far as nouns ending in
ference with Tigre where -ay also makes singulatives. The plural a consonant are concerned, e.g.:
forms with -ey are a Beja development (cf. below).
Sing. yaf m. mouth Plur. yafa
Lexicalized -ay occurs also probably in some words san m. brother sana
like: ab c. kid aba
he!rsy bul SO fjr m. face 'ffra
abalay monkey Rbaley ol mid m. penis mida
sar mee SKin sara
gaw m. tent, house gawa
B. Reduplicated Plyral daw m. thicket, forest dawa
jat f. death }ata
As indicated by Reinisch (g a’ ! oy fava
of nominal plurals With redu;1iij;1§n!1?i; Z:E;Elare T B s SRl Yaira
a matter of fact, limited Lo adjectives: g ot b§1 iy gLl h%la
bur f. earth, land bura
df'. aptiog. small, little d3de' ] ragad e ragada
dis 5% small : i

dadis 1,



dangar f. place dangara
gwib C. Mmouse gwiba
ambardoy f./m. 11p ambaroya

In bisyllabic words ending in y Roper transcribes usually -ey
in the singular and -ay-a in the plural. It is possible that
his singular -ey is only a phonetic interpretation of phonemic
Jay/. Another possibility, namely that there is an assimilation
of -ey to -a resulting in -ay-a is less probable. Roper 1lists
the following examples in which Reinisch (1895) has -ay in
the singular:

Sing. héley hare Pk helaya
koley stick kolayya
lokey stick lokayya
samey sort, style samaya
amsey present amsay a

In bisyllabic words (cf. Almkvist 1881, 61: Roper 1928, § 36)

short /i/ and /e/, sometimes also /a/ in the last syllable
of the singular are elided:

Sing. dirim
kelib

herd P1. dirma

ankle kilba
aqif bark, rind adf a
darab way, road  darba
edim i
? o edge, bank gidma (also umlaut!)
ol cat 161%a

At least in one example the penultima

dutomatically, preyents RIS s8R 0d, th1 s,

elision:

Sing.
g. kaleb fence p, kaléba

There are some dialect differences, e.g.

Sing. P1.
Reinisch: hawil year hawla
Roper: hawil ” hawila
Reinisch: gedam root gadma
Roper: gadam i gadama

[t is to be emphasised that in the Bishari dialect the stress
is usually on the first syllable while in the south it 1s on
the second syllable, e.g. in:

Selingr: Pl
Almvkist: harib gourd harba

Reinisch: harib
There is at least one example of the elision of -u-, namely:

S51ng.
Roper: dirukw water-trough dirkwa

Reinisch: deruk

though this may be, perhaps, interpreted as a metathesis like
in

Sing. meruk shoe P1. mérkwa

The elision does not occur 1n every case even if the first

syllable is long and stressed:

Sing. idir m. sickness P1. idira
agir f. virgin agira
hibib f., foam hibba (since this 1s

is a mass noun, the

plural probably means
“a lot of foam")



The plural ending -a is used also with words ending in the singular in
-i. Almkvist (1881, 61) says that these words consist of three or more
syllables. This rule may be valid for the Bishari dialect but Roper's

even Ge“ez i.e. directly from Ge“ez and not
through Tigre) loan-words frequently make their plural forms with -a. Apart

Arabic and Tigre (eventually

from some loans mentioned above the following words may be quoted as examples:

Vocabulary contains also bisyllabic words:

Sing. dor m. turn, time P1. dora
Sing. arsi, arisi f. sheep skin Pl, arsia sﬁg m. market sﬁga
b’ adi m. palm stick b’adia darab m. way, road darba
h%ti f. forehead bitiﬂ herib m. war harba (with umlaut!)
dafi f. large pot qifiﬂ térig m. month térga
éwirri f. stripe, patch gwirria bek%r £. virgin I .’
halkwi c. foal of donkey halkwia deb%b m. grape deb%ba
hamj m. gall-bladder hamia gedir m. big pot gidra " .
kuhi m. eqgg kuhi/a/ (Almvkist gadi m. judge gadia
lists only kuhi for hak%mi m. doctor hak%mia
sing. and plural) h;kim m. governor h;kma
bEFETi m. mane beraria fag%ri m. learned man, saint fagra
garabi f. footpath garabia Ee;a' m. sail irra
mi’ari f. food mi’aria (Hudson 1964, halbati m. bag halbatia
127, with the meaning nugﬁg m. king nugﬁﬁa
“foods";Roper and bagul m. plant, herb bagula
Reinisch do not provide ambilhéy f. trumpet ambilhoya
a plural form of this
collective). It is to be emphasised that the same -a is used also to make verbal nouns
di’abi m. male animal di’abia

According to Hudson 1964, 161, nouns with -1 and -0y make their plural

fira f. flight cf. for to flee

forms only with -a, but there are at least some nouns with -i (see below) dira fi killang dir to kill
which do not take this suffix. irds £ dance ard, arid to dance
I have found in Roper's Vocabulary two words with fina] -e (original *-ay?) gwaya f. inability gwoy to be unable

which also make their plural forms with -a -

Sing. nage m. desert

P1. nagia
Nawe f. thorn nawia (not mention- hamira poor cf. hamir to be poor
ed by Reinisch) gab rich, satiated gab to be rich

(abstracts), e.qg.:

and also adjectives (cf.

Almkvist 1881, 276), e.q.:
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gwoya unable
nehawa weak

gwoy to be unable
nehaw to become weak;
nehaw weakness

2. -P and tone/accent

According to Reinisch (1893, § 118; cf. Almkvist 1881, 61), all the nouns
ending in a vowel have only one form for both plural and singular but this

is obviously not true since there are many words having -i in the singular

that have -a in the plural (see above for examples). Roper (1928, 11-12)

says only that "M o s t (spacing mine - A.7.) nouns ending in the singular

in a vowel remain unchanged in the plural when accompanied by the definite
article”, e.q.

Sing. tu-fena lance P,
t’ala bead

ta-fena
t’ala

As a matter of fact, the definite article has taken over
of indicating the plural when

107-108). This pertains also t

the function
the word ends in a vowel (cf. Hudson, 1976,

O possessives. The plyral ending -a (an origin-
al collective?) is perhaps lexicalized at lea

NOW -a as an inherent part of the stem, The |
it may be interpreted either
the suffix of plural,

St In some words which have
atter is indeed ambivalent since
as a part of the stem or as a suffix, i.e,

It is possible also that other <h
1976, 100 and note B indicates that

Hadendiwa, only two

ort vowels (Hudson,
“In Arteiga, and possibly also in

the different variants of the indefinite forms s

different dialects. Hudson (1964, 127,

162) provides one ver '
Y Interestin
éxample of two paralle] Plural forms wi g

th the indefinite article:

Sing. yoo
ng. y 0x P1. yodb/yoolb (cf.Roper 1928, 249)

11

The plural differs from the singular in accentuation (see Hudson, 1976,
107; 1964, 127 and 162) but unfortunately Hudson who has done the most
important study of the accent in Beja does not provide clear examples.
Roper (1928, 13) who was unable to provide a strict analysis of the rules
of accentuation provides the following rules: "Nouns ending in a vowel
usually show the plural, when undefined, thus: a. monosyllables - the vowel
1s made very long, b. bi- and polysyllables - the stress is moved back one
syllable" and he provides the following examples:

¥r3b abari “1 have a cow"
rab abari "1 have cows"
had;b adir " 1 have killed a lion"
hhﬁ&b adir “ 1 have killed lions™

Evidently Roper's “"very long” vowel is most probably a phonetic realis-
ation of the accentuated long vowel (the accent being phonetically realized
as tone or pitch, cf. Hudson 1976, 102) and his “rather long vowel" (cf. p.3)
1s Just a long vowel, The problem needs further research since Roper
Hudson have not dealt with exactly the same dialect. A comparison of nouns
ending in vowels other than /a/ listed in the dictionaries reveals a number
of differences which are most probably dialectal. There is a possibility
that actually the forms with the indefinite article contain traces of the
older formations of plural. Only long vowels occur before suffixes (with some
exceptions - cf, Hudson, 1976, 100) - this may be, perhaps a clue to an
interpretation of -a- as historically *-a plus -a of the plural. It is,
perhaps, significant that at least Roper's Vocabulary does not contain
a single noun with -u in the singular.

D. Internal Plural

Internal plurals are still relatively well represented in Beja. This
15 certainly an archaism.



1. Sing. -¥= : Plur, -v-

Sing. yam
kam
tat
dat
;55
far
gaf
kar

kar
nay
rat

rat/lat

kwan
fas
Lay
nal

sam

ihag
mitat
sarat
darag
gu]ém
siyam
aga
alal
barém
hawad
guﬁfir
malal
midab

12

This type seems to be the most widely spread:

belly Plur.

camel

louse

flea

dog

flower

dreq

hill

plain, lowland
goat
gquestion
leaf

stream

axe

cloud

knot

wall

leopard
bone

back

cheel
mustache
grass

durra
whirlwind
wind. weather
late evening
colon

khor; town
tongue

yam
kam
tat
dat
yas
far
gaf
kar
kar (Reinisch)
nay
rat
lat
kwan
fas
!ay
nal
sam
iham

mitat ( -i- ! )

sarat
darag
qulam
siyam
aga
alal
baram
hawad
gwarar
malal
midab "

1

or it may be phonologically wrong, 1.e.

of

13

Many loan-words from Arabic and from Tigre follow the same pattern,

With the apophony -i- :

51ng.

Sing.

kitab
barrad
fin&én
daman
hilal
kalam
hidab
1y31_
mingér
midan
der;r
her%r

seram

angy%]
ad*ir
din
Ehr%k

book

tea-pot

cup

Lime
comb
talk

curtain

Plur.

family, clan

Saw
scale
supper
march

wheat

-1= 3

ear

Plur.

grip, handle

thorn

tea-pot

.e. Arabic internal plurals are not normally borrowed:

kitab
barrad
finﬁan
daman
hilal
kalam
hidab
1yal
mingar
midan
derar
herar
seram

angwi |
ad*ir, adir
din, also dane !

ebrik

Almkvist (1881, 62) provides also a few examples of what looks 1ike
apophony

Fal 1

(ablaut) -a- :

Sing. derar

segﬁf

supper

-e- and may be typical for the Bishari dialect

a case of a misinterpretation

Plur.

door curtain

deréer cf. Roper:
dirar/dirar

segef, cf. Roper:
segaf/segaf
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Roper (1928, 12) says also that nouns ending in the singular in -ay make
their plural in ey - the following examples are found in his Vocabulary:

Sing. alay site, place  Plur. aley
ilay pod 1ley
belay seed-pod beley
biyay leather thong biyey
dangalay lizzard dangaley
gay root dey
fay nose-ring %ey
ganay gazelle ganey
hangay popliteal place hangey
hatay horse hatey
kibalay finger kibaley
kikay Crow kikey
kélay bird kéley
kelay muscle kéley
karay hyaena karey
kwomalay socket of the eye kwomal ey
mangay khala, isolation mangey
naday orphan nadey
n’ay goat n'ey
séngy stream of water saney
sarimay femur (anat.) 5ar%mey
!ikhay upper jaw-bone !ikhey
yay p rope yey
simariay incisor tooth aimar%ey

There is a chance that this is only a phonological misinterpretation

that Roper has phonetic -ey instead of phonemic -ay and, on the other
hand, -ay instead of -ay but it 15 more probable that this is a dialect
difference£ Reinisch has e.g. keray “hyaena”, plur. keray, Almkvist has
keréy; kelay "bird", plur. kelay, gen;y "gazelle”, plur, .

ena '
show the different accentuation. [t genay which clearly

has ben a shift of accent that caused

15

a secondary differentiation -ay : -ey. In some loan-words the final -faly
may actually be an original suffix (e.g. from Tigre).

- o ¢ P
Cf. also taway "acacia spirocarpa”, plur. tawi (from Ge ez?, Reinisch

1895, 233).

With the apophony -u- :

Sing. ginﬁf
(Roper also
genuf)
adum
nug

hayuk

2. Sing. -u- : Plur. -i-

Sing. genun

anb;r
atmur
b’ anun
karrﬁh
aﬁﬂ]
hﬂngn
feruk
haw@d
kelus
hum
fu’

-u-

nose Plur.

word
female breast

star

gum (of teeth) Plur.

wing, side
plain

edge, margin
hut

blister
eyebrow
grave

night watch
cub, pup
brain

sme| |

Also in Arabic and Tigre loan-words:

51ng. aﬁﬁl

bail Plur.

ginuf (Roper and
Reinisch genif)

adum (Reinisch adim)
nug

hayuk (Roper hayikw)

genin

anbir

atmir

b*anin

karrik

asil

banin

ferik, firik (!)
hawid (cf. hawad above)
kelis, klis

him, hum (Roper huma)
fi’
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Had?ﬁ” i :éz?im. gaddum consonantal roots are concerned, we find reqularly:
T drum abir
;:::Et rag feltit (Reinisch also verbal Nouns Verbs
¥iltet) S5ing. Plur.
| aw fire law luw to burn
3. Sing. -e- : Plur. -a- wak cut wak Wik to cut
rab hate rab rib to hate
Sing. mek donkey  Plur. mak dan beginning dan din to begin
EEj,#!E rhinoceros Yay, Ya
kwelel ring kwulal (Almkvist has and so on. According to Reinisch (1893, § 296), singular forms have a more
kilel) concrete meaning while the plural is more abstract, e.g. bas "burial”
Emherés calotropis pro- emberas, Embersga (das BegrabniB) bas "burying" (das Begraben).
cera

Also in loan-words: In triconsonantal roots we have e.q.

Sing. mes table Plur. mas, mesa verba}: Nouns VEerus
gef bank, coast gaf Sing. Plur.
ab;k grasp abik holding abik to grasp, hold
4. Sing. -0-/-0- : Plur. -a- keh;n love kehan loving kehan to lave
E SEnGy sejourn seni staying seni to stay
Sing. “t (Roper or) son Plur. ar fela fissure,slot fela splitting fela to split
bok (Roper bok) he-goat bak
dof ( " dof)  piece of meat daf, dafa
mok ( " mok) neck mak , méka (Roper moka) All this evidence indicates that internal plurals in Beja have to be

] considered as a very archaic feature, though there are different strata.
The difference -o0-/-o

- 1s probably dialectal or the length is condition-
ed by stress/tone,

Addenda: According to Roper 1928, 12, § 40, the following names of liquids
are used in the plural only: yam (masc.pl.) "water"; a (fem.pl.) “milk";

i{a (fem.pl.) “urine"; sil (masc.pl.) "saliva"; hit (masc.pl.) "vomit";
The theory which explains the origin of internal plurals in the most s{ (masc.pl.) "semen". The words kor "saddle", fir "“face", behale “word",
satisfactory way traces them back to collectives which are, in their turn “are all treated as plurals, even though a single saddle, face or word 1is
original verbal nouns (abstracts). In structural terms th; process has 1 meant".

been well described by J.Kurylowicz (1961, 179-194; 1972, 139-144, 203).

;:115 especially important that Beja internal plurals show to a consider-
€ extent the same apophony (ablaut) ac verbal nouns. As fas as bi-
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AFAR-SAHDO

A. Singu1ative and Collective

1's =to, =ta, =tu

The opposition singulative : collective is still functioning parallel
to the opposition singular- : plural so that there are some nouns ( cf.
Reinisch 1878a, 33-34, 1878b, 112-113) that have four forms in Saho:

Coll, ad-am mar Singulative masc. adam-to
: fem. adam-to
P1. adam-um Paucal pl. adam-tit

The opposition masculine : feminine 1s marked here by a stress
morpheme and is most probably secondary. Whether the feminine suffix
goes back to *-totV is an open question. Cf. also the following examples
in which also the gender distinction 1s made :

Sing, masc. lubak-to Pl. lubak-tit
fem. lubak-to

masc. okoloy-ta Coll. okolbd
fem. = okoloy-ta okolol
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- onion Coll. basal
el ha?:jyt:a salt mu | hu masc. cErdﬁr~ta Coll. Eeydn
el : C :
safariy-ta traveller safari fem.  Ceddoy-ta
barya-to  slave barya

It 1s possible that mainly nouns denoting animates with natural sex

' ' - distinction make masculine and feminine singulatives though this is not ex-
: 81, 175-176
Similar rules are valid also in Afar (cf. Bliese 1981, :

Hayward 1983, 223-224, Morin 1977, 368-369; Colizza 1887, 66 was
the first to draw attention to the vowel dissimilation rule) e.g.:

plained by authors dealing directly with Saho. E.g. Welmers (1952, 156)
says only that "In some cases, unit form exists for both genders, indicat-

ing sex difference unless otherwise specified”.

Sing. barray-to  woman Coll. barra PI.

aduway-to young fem. aduwa aduw-itte The occurence of -to and -ta variants is conditioned phonologically:
donkey when the final root vowel is low, it is -to and it is -ta when the final
takay-to mangrove takay vowel is notlow, but there are both -to and -ta when the root ends in
kullGn-ta fish kil Tum a consonant or semivowel (cf. Hayward 1983, 223-224; Reinisch 1878a, 34),
ayyi“-ta  boil ayyu® e.9.
Sing. Coll. e
Some of these nouns change the gender in the plural, e.g. : -to allulay-to animal allula
Sing. hutik-ta m. star P1. hutuk-a f. furtay-to  ant
E S 5acéy-tﬂ cattle saCa
As explained by Hayward (1983, 223), unaccented final *-o changed dagar-to hair dagar
to -u in Afar and hence masculine nouns are not *-yto, -*to but -ytu, ilaw-to  grain ilaw 10w
-tu, e.g.: daday-to sprout daday
Sing. “any-tu  locust  Coll. Canay p). Cimbobay-to flower Cimboba
redan-tu  chief rédon
duwdy-tu herdsman ﬂuHén-i[tE -ta bak’liy-ta m. mule bak*1{ f.
har%;-tu evening bara siyye-ta palm-tree siyye
anici-tu, anciy-tu ] amb ana“e unk’ok'ohoy-ta egg unk'ok’oho
?ﬂl‘r*tu.darli-tu calf m, daf?la k‘anicny:ta mosquito  k‘ani‘o :
daliy-to, dayli-to " f. gha hutik-ta star hituk

The same suffixes occur with Arabic loan-words, e.q.

sing. tamir-to date
igin-tu
sabk-at

Coll. tamira P1. tamir-itte
ignorant igim igin-titte
black scarf

T

sabok, saboku

According to Welmers (1952, 156), the gender of the singulative is not

predictable from anything in the stem but masculine singulatives predomin-

ate,

The same singulative suffixes are used also with loans (mainly from

Arabic), e.gq.
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The last example indicates that Arabic -at is also taken over

in some instances.

According to Hayward (ibid.), there is no obvious morphological
rationale why is it that in Afar only masc. singulatives should
appear with -y-tu, -tu. His purely phonological explanation is probable
but still we should not forget that there is a -tu suffix in other

Cushitic languages.

There are, perhaps, some dialect differences since Colizza mentions
the -tu variant only in a note (1887, 66, n.1) and I have found only
one example 1in his Vocabulary, namely (p.126) labahay-to o r labahay-tu
"man”, coll. labaha. Morin (1977, 369) speaks only about a tendency:
“-ytu et -yto paraissent plus souvent suffixés d des noms dont la syllabe
finale est de timbre /a/ ou '2/, -yta 3 ceux dont la voyelle de la der-
niere syllabe est de timbre 2/, /i/, /o/, /u/". In any case the rule
provided by Bliese (1981, 175-176) contains bo t h a morphological
(masculine !) and a phonological (unstressed mid-vowel) conditioning
and hence it is, as a matter of fact, morphonological. Therefore it should
not be called alternation. Cf. Southern Afar example provided by Morin

(1977, 369) - fi'maytu or fiintu "a member of ficma“, cf. idal-tu
“an elderly man", idal-to "an elderly woman®“.

In Southern Afar there are also variants with -n-, i.e.

with masculine and -nto and also -nta with feminine nouns. The origin of

these variants seems to be uncertain. Morin (ibid.) provides optional
variants :

=ntu, -nta

Sing. ilmdy-ta/ilmén-ta bastard m. Coll./P1).
1lmoy-ta/ilmon-ta ’ o

1lim-u
(i 1mu and
ilmoytitte by Parker

: ‘ and Hayward)
alluméy-ta, allun-to vulture

“idmon-ta
It is probable that both variants

CaNum(d)
beginning “idmo
are phonetically related.
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In Southern Afar (but probably also in the North) the -t- of the suffix
is sometimes assimilated "to the root-final consonant" but his examples

show only linquids:

Sing. baduw-wa young girl

goroy-ya ostriche

Parker and Hayward (1985) mention also e.qg.

Sing. hangal-la brain

kurdid-da unground grain
gabid-da griddle cake
kudkud-da  soft tick

kuubacd-du sea li1zard

Cf. in Saho (Welmers 1952), e.q.

5ing. kabel-la shoe
habub-ba baboon
kabbud-da rib

Coll./Pl.

Coll./Pl.

baduw(u) m.
goray(a), also

gﬂruyyﬁyi by
Parker and Hayward)

hangal-itte,
' hangal -wa
ku;dud
gabid
kudkud
kﬂdbacQE

Coll./P1. kabel

habub
kabbud

As it has been already shown above, there are nouns with singulative

suffixes which have forms with plural suffixes as their counterparts,

e.g9. in Afar :

Sing. adday-tu skin P1.

alliggey-ta bridesmaid

arkay-tb bed

makaban-tu chief
agaboy-ta  woman
af lenta water-bag

alum-to animal footprint

adday-a, adday-titte,;
adday
alliggey-titte,
alliggega
arkay-tﬁta
makaban-titte, makab-onu
agab-u, agabu
aflen-titte
alum-a
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Just like in Saho (see above) there are also some nouns having
four forms, e.g. (Colizza 1887, 66, cf. Parker and Hayward 1985,

1501 :
Coll. lubak m, lion Singulative masc. lubak-to, lubok-ti

A fem. lubak-to

Pl.  lubak-tit, lubak-wa, luboka
It is possibley that lubak-tit is actually a paucal plural.
Et -d

There are at least traces of this suffix in Saho - cf.Conti Rossini,
1913, § 28 e, e.q. :

Sing. yangul-a  hyena Coll. yangi)
lakwto-2 "otre" lakwot
durut-a  ox durt-1 (!)

Cf. also the examples quoted by Welmers (op.cit.) :

Sing. birt-a iron Coll. birit
lifen-a  comb lifen (1!)

and the examples provided by Reinisch (1878a, 35-36) :

Sing. yangul-a hyena Coll. yangul
lak’ot-a  bag 13k’ ot
kabel-a  sandal kabel
habuk-a  qum habuk

In Afar we find in Colizza' < grammar (1887, 66) the following
examples :

Sing. yanglil-a  hyena Coll. yangul (Parker and

Hayward: yangul-itte, yanqul-
" wa)
aror-a snake aror
dama“at-a baboon

damﬁce

dimacat‘{Parker and Hayward:
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haluw-éi young woman baluw. balu
ank’ar-a  word ank’ar
bnddin:a tooth boddin
badir-a mare badir

and also with corresponding plurals with =it :

Sing. dirabil-a liar P1. dirabi!-it (Parker
and Hayward: dirablela)
awk-a boy awk-i1t, awkak

egid-a star egid-it

Parker and Hayward (1985) provide also the following examples :

Sing. abin-a work P1. abni :
datarrab-a lip datarraba, datarrobu
sakr-a type of crab sakor
labk-a back of shoulder labok
dalk-a disease dalok
dakh-a pastry dakoh
gahi-a cave ghbﬂi, gablola

targa leather water bucket tarog, tagrori

Coming back to Colizza's examples it must be mentioned that he actual-
ly follows Reinisch considering forms without -a and without the shift of
the accent as internal plural but probably only the shift of accent is
involved and their transcriptions of accent together with length (e.qg. y;nﬂ
gul) are phonetic but not phonemic i1.e. the lenght is only a phonetic
feature conditioned by accent. Certainly the different accentuation of
the collective and its corresponding singulative was one of the sources
of ablaut i.e, of the internal plurals, cf. below on this problem.

It is possible that historically this is only a variant of the pre-
ceding suffix. Reinisch (1878a, 35-36) mentions the following Saho
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example:

Sing. kimbir-0 bird Coll. kimbir

In Afar Colizza mentions (1887) only :
Sing. engir-o youth Coll. éngir

while 1 could find in the dictionary by Parker and Hayward the following

examples:
Sing. kimbir-o bird Coll. kimbir
gadb-o plate made gadob
of reeds _
ma 1y-0 canine tooth mEEiy
4. -t (?)

In Saho Welmers(1952) 1ists the following examples :

Sing. masangal-t side Coll. masangel

gund-% log guned

cf. in Afar (Parkaer and Hayward 1985) dabe "armpit”, pl. dabe".

B. Reduplicated Plural

Like in other Cushitic languages, this is a partial reduplication
i.e. a repetition of the last consonant either after the final vowel
as in Saho (Reinisch 1878a, 34-35; Welmers 1952, 160, Conti Rossini
1913, § 28 a), e.q. :

5ing. iko tooth P1. ikok
ha@ﬁ meat hadod
amii/ amu head ;m;m}émnm
gili finger ilol
angu breast angug
d ummu cat dummum
ayti ear aytit (?)
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inti eye intit (?)
illa spring illal
or with a change of the vowel, e.q.:
5ing. gaba hand P1. gabob
lafa bone lafof
abba father abbob
bodo hole bodad

The repeated consonantis preceded by either -0- or -u- when the stem
vowel is -a-, and it is preceded by -a- when the stem vowel is not -a-,

cf. also the following examples of nouns ending in a consonant :

Sing. af mouth P1. afof, Irob: afof
bar night baror, lrob: baror
lak foot lakok
nef face nefof
san nose sanon
dik village dikak
bus vulva busas
dib (Ar.)  pocket Jibob

In Asa Lisan Conti Rossini (1913, § 28 a) has found also the following

forms with a vowel after the repeated consonant :

Sing. lak foot P1. lakoki
angu female breast  anguqu
and the following exceptional forms:
Sing. “ok’k’wa ear P1. “ok’k’ak’®
Cewre "quancia" Cerdr

as well as nouns with partial reduplication with the vowel change :

Sing. Cara tooth P1. Carir
gale "ala"” galil



dale sOre dalela

These transcriptions should be verified but perhaps dialect
differences are responsible for this discrepancy. Colizza (1887)
lists, among others, the following forms in his Vocabulary :

Sing. af m. mouth Pl, afof (Parker and Hayward
~ also af-itte)
han m. milk hanun (Parker and Hayward
. -_ han?na]
bar m. night barur, baror
il Y5 eye ilal
lak m. foot, leg lakik (Parker and Hayward:
~ lak-itte, lak-wa)
bor edge, side borar (Parker and Hayward:
; . bor-wa)
adaga f. market adagag, adag-it
ha]ﬁ} earth balol
haydo shop haydod (Parker and Hayward:

hadoda)

-

kena back kenan (Parker and Hayward
3 also kenani)

nuke place nukek

ayda sheep aydod

abesa viper

abésis (Parker and Hayward:
abesas, abesos)

There are some examples of nouns with an abstract meaning which probably
indicate a connection with deverbal nouns,

evg. 't
5ing. ukta raising P1. uktat
ala ‘volto, viso" alol-alo-wa

gide possesion gided (Parker and Hayward:

gideda)

ina
boda
buéa
aboyya
boha
mareta

tarabeda (Ar.

gile
ta‘e
dbre
?ane

rike
C
bu're

diyi
barti
ayti
inti
addi
angu

sunku

Sing. gaba
iba
inti
sunku
mago
gira

ale
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mother
meadow
village
grandmother
hole

lover

) table

knife
throne
reaction
revenge
part

inani
bodadi
budadi
aboyyay
bohahi

maretati

tarabedada

gilela
tae‘a
abrera
hanena

rikeka

cultivation area bucréri

charcoal
party
ear

eye

young heifer

breast

shoulder

hand
foot

eye
shoulder
debt
fire

mountain

Hayward also Calelwa, Calwa)

Pl.

diylya

bartita (loan !)
aytita (?)
intita

addida, addid-itte

anguga
sunkuka

Mahaffy (1952, 41) sometimes transcribes short vowels where there

are long vowels in other sources (Bliese, Parker and Hayward), e.g. @

gabob
ibabo
intita
sunkuk
magoga
girari

Calela (Parker and
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In Afar the partial reduplication usually involves also vowel change
which is at least partially conditioned by morphological factors and hence
it is morphonological so that the vowel change may be interpreted partially
as ablaut and not as an alternation. Bliese (1981, cf. also 1977) has
rather purely phonological rules governing the vowel change but these
have been criticized by Hayward (1983, 224-226). These plurals actually
belong already to the internal plural class, partial reduplication
being one of the sources of the internal plurals. Parker and Hayward (1985)
provide the following rules for reduplication with -a : "The suffix vowel

is -1, providing the double vowel is a; otherwise it is -a. For C-final
singulars the double vowel of the plural is o if the vowel preceding it

is a (a) but a otherwise. For V-final singulars the double vowel is identic-
al to the final vowel of the singular unless both it and the vowel that
precedes it are a, in which case it will be 0. This type of plural is

always feminine." They mention however (1985, 231) als a "minor pattern”

in which -i occurs also after -e- and -o-. Let us see the following
examples:

Sing. amo head P1. amoma
magal a town, village magalola
Casbo salt Casboba
bada lake badoda
tellemmo  trade tel lemoma
tiko black kite tikoka
tiro liver tirora
arraba tongue arrabobi
Carsa forehead Car;ﬁsi (“ans6sa in SA)
lafa bone lafofi

dala gourd daloli
figa market tadigﬁgi
@ara faeces harori
awla guardian awloli
hayso urine haysos
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Some Arabic loan-words follow this pattern, e.g. :

Sing. kis  m. bag P1. kisas, kisa (Parker and

Hayward: kis-itte)
sanduquq (Parker and Hayward
have Arabic sanadig)

sanduq box

There are also some irreqular reduplicated plurals:

Sing. segeri dikdik Pl. seggeri
sagal nine sagaggal
boroy flower borayiyya
by shallow well buyyaya, buyya

C. External Plural

1. -a/-wa (after a vowel)

In Saho (Reinisch 1878a, 34, 1878b, 27); Conti Rossini 1913, §28 n;
Welmers 1952, 161) we find the following examples :

Sing. egil stream Pl. eqgil-a
dik village dik-a
awr bull awr-a

and in the Assaorta dialect:

5ing. qulub “gomito" gulub-a
sahib (Ar.) companion sahib-a

and after a vowel:

S1ng. gé]i s wing Pl. galu-wa
gade, gada (Irob) wadi  gado-wa
1116 corn illa-wa

heyd man heya-wa

R —



-

ela cistern elo-wa

[
Care house Car-wa (*aru-wa ?)
kare god kar-wa(*karu-wa ?)

maru ram mar-wa (*maru-wa 7)

It 1s possible that 1116 goes back to *illaw and heyd to *heyaw.
Final -1 is changed to -u before -wa and -e with -a to -o, cf. above.
See below for -wa.

In Afar (Colizza 1887, 67-68, Bliese 1981, 178-180, Mahaffy 1952, 40,
Morin 1977, 367) the situation is similar, e.q. :

Sing. ulu® small intestine P1. ulu®-a
alkaf war dance alkaf-a
alkum price for a wife alkim-a (Parker and

Hayward also alkum-
itte)

awr, awlr, abur bull awr-a, abur-wa

bulul flour bulul-a (Parker and
Hayward only bulul-
x wa )
hgr cliff her-a
sahad (Ar.) testimony sahad-a

kis  (Ar.) bag kis-a, kisas

Before -wa the last vowe) changes to -a if it is -0 or

'Ll. ﬂﬂd ‘ﬂ. =g
change to either -0 or -u (Colizza 1887, 67), e.qg.

Sing. heyo man P1. hay;-ua
ela well “elu-wa, Cel-wa
¢ ¥
:iga name miga“-wa, miga“iyowa
ari house aro-wa,“arira, “ar-wa

Sometimes a shortening of the vowel

Sing. dabela buck goat P1. dabel-wa

bor edge, side bor-wa

accompanies the suffixation, e.g.:
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Earis wood-framed house Earis-wa
bakkel-a hare bakkel-wa
balil-a car balil-wa

Note the disappearance of the singulative -a in the last examples.

There is a number of forms with variants, e.qg.

Sing. idal-to old lady P1. idal-wa, idola

alib tendon alib-wa, aliba
akar top of the foot akar-wa, akora
falum camel falim-wa, faluma
bus vagina bus-wa, bususa
“ale(-yta) hil

gadiri (Ar.) island

C C.an
Ca1el-wa, al-wa, alela

gadir-wa, gudur (Ar.)

There are also some examples of nouns making plurals with both partial
reduplication and the -wa suffix, e.q.

Sing. ilo stick Pl. ilolo-wa, ilola
Cale hill alel-wa
ina mother inana-wa, inun

It has to be emphasised that both Mahaffy and Luc transcribe -wa
(and not -uwa, -owa) also when the stem ends in -a, -e, -1, e.q. Cari
“house", pl. “arwa. riboda (Parker and Hayward: ribbﬁqa} "mat", pl.ribod-
wa), daggeé "compound" pl: dagge-wa, This may be a dialect difference or,
at least sometimes, a different phonological interpretation of -uwa/-owa
(but cf. ragadu "leather thong", pl. ragadu-wa, Parker and Hayward: ragad-a),
though the latter does not explain e.g. dagge-wa. In some cases the final
-a may be an original suffix of singulative and the plural has -wa added
to the original collective, e.g. “porcupine”. Cf. also Welmers 1952, 249
for Saho.

There is no doubt that there is a certain overlapping of -wa as a variant
of -a (after a vowel) and of -wa as a suffix of plural that occurs also

with consonant-final stems (see below); this is one of the reasons why
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Bliese (1976, 153) tries to expand -a from an underlying suffix -/o/w/a. misil chief misil-wa
1 do not think that this is at least historically justified and correct bulul, bulul-a flour bulul-wa
since Bliese takes only examples of -a together with internal inflection agur young steer aqur-wa
or ablaut. There are also some excpetions to his rules (Bliese 1981, 179). lubak 1ion lubak-wa, luboka
dirar supper dirar-wa
There is also some dialect differentiation. Morin (1977, 367 and note 411 oM o than aalwa ol
23) suggests rather that it is -wa that occurs after consonants, the final ohkwi Jaaka) oy

vowel being elided, e.g. goli "le renforcement dans la tente pour les
epoux®, pl. gol-wa, but also san "nose®, pl. san-wa (or san-itte). He

tarik (Ar.)history
says also that it is rather -wa that is prefered in Tadjoura, i.e. le motar car

midan (Ar.)scale midan-wa, midan-itte
tarik-wa

_ motar-wa (loan)
"water", pl. lel-wa rather than lel-a, gob(o) “shield”, pl. rather gob-

wa than qob-a. 3
. 3. -owa, -uwwa

One of the arguments against a full identification of - a as a variant
{(*an expansion®) of an underlying suffix -/o/w/a is that -a makes also
verbal nouns or abstracts (Bliese 1981, 149-150; Colizza 1887, 59; Luc
1967, 27), e.g. rab-a “dyinh", barig-a “extinguishing”, angér-a “meeting"”,
diw-a “promise" etc. The same happens in Saho (Reinisch 1878. 28-29, 1878b,

According to Bliese (1981, 179), this suffix 1s normally chosen in
the Aussa dialect when the noun is monosyllabic with a short -a- (1in
northern dialects there is only -wa), e.g. :

19-20; Welmers 1952, 249 on "participle”; Conti Rossini 1913, § 20 and 21) Sing. af language P1. af-owa(Parker and Hayward
e.g. dal-a "birth", pl. dalal (dal "to bear"), orb-a “return”, pl, arbab, only af-itte)
(orob “to come back®). ogur-a "blow", pl. uglirar (gara "to beat"), in san nose san-owa(Parker and Hayward:
Irob ugr-a, pl. ugrar. san-itte, sanona)
1ak leg, thigh lak-owa
2. -Wa han mi 1k han-owa(Parker and Hayward

It seems that this suffix does not occur in Saho atleast after conso-
nants but more research is needed. In Afar the following nouns may be
mentioned (above 70 in the Dictionary by Parker and Hayward who also say
that all plurals with -wa are feminine, 1985, 230) :

only hanona)

but there are also (Bliese, ibid.) two nouns with -a-

Sing. rat path
kay noise

. rﬁt-ﬁwa {rat-itte, rat-wa)

kay-owa (Parker and
Hayward: kay-itte)

Sing. qagar body Pl dalir i Parker and Hayward (198%5) mention also e.g. :
minin eyebrow ﬁin1n-wa, minina Sing. wadar goat P1. wadariy-owa
alil chest alil-wa subah  clarified butter subahiy-owa
bs vagina bus-wa, bususa muda;fa (Ar.) spade madarf:awa, madrafofa
alib tendon alib-wa, aliba



There are also some examples with -uwwa :

Sing. ala animal P1. all-uwwa
“assala  bedbug “asall-uwwa
Cadala white man Cadall-uwwa

It is to be emphasised that all these nouns have -ala and -1- is
geminated in the plural.

& =\t

This suffix occurs in Saho with vowel-final nouns (Reinisch 1878a, 34;
1878b, 26; Welmers 1952, 160-161; Conti Rossini 1913, ; 28 c), eig.

Sing. ab-o grandfather P1, ;b-it
dahin-ta morning dahin-it
iyca male baby &yc-it
alfén-t-a 1lid alfen-t-it
disti pan dist-it
da stone da-it
iggid-a  year iggid-it
loyn-a herdman iggid-it
Ceddd-o wood-worker Cedad-it
sant i knife sant-it

and also together with partial reduplication :

Sing. iqa back tooth P1. adid-it

In the feminine singular nouns Welmers misses the fact that most of
his examples are loan-words from Arabic and this explains their deviant
plural shapes, e.g. dagiqa ‘minute", pl. daqayit; here the Arabic inter-
nal plural has been borrowed byt adapted to the Saho pattern with -it.

In h 5 . G
: JAds Siree’, P1} ?“?‘t there is already an ablaut and this form actual-
y belongs to the interna) plural class.
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In the Assaorta dialect Conti Rossini mentions e.g. :

als-it
da'it

Sing. als-a  mouth P1.
da’ stone
and also a form in which -1t occurs after a vowel (cf. Welmers, 1952

161) :

Sing. sawhe  meadow P1. sohe-it

Welmers (1952, 160) considers plurals like intit (sing. inti)
“eye" as reduplicated plurals (cf. above) but this is rather arbitrary.

There are also some examples in Afar (Colizza 1887, 68; Morin 1977,

367) :
Sing. awk-a boy Pl. awk-it, awkak
awd1 window awd-1t
abu uncle ab-it, ab-ite
awl medicine aw?it
egida year eqid-it

It is possible that in nouns ending in -1 it is rather -t that should
be considered as pluralizer; the same in e.g. arki "husband's friend",
pl. ark-it, cf. uray "shop", pl. uray-t.

Dy —E=1%

The suffix -it makes plural forms also from singulatives with -ta
and -to in Saho (Reinisch 1878a, 34, 1878b, 26; Conti Rossini 1913, 66},

e.g. !

Sing. tagar-to hair Pl, tagar-t-it

There are also some examples in Afar (Mahaffy 1952, 30; Morin 1377,

367, Colizza 1887, 66) :

P1.lubak-t-it

dabby-t-it
wakalén-t-it (Parker and
Hayward: wakliy-t-itte)

Sing. lubak-to lion
daboy-ta tent
wakaliy-ta companion
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The -t-it suffix makes also plurals of nomina agentis of strong verbs
with -tu in the singular (Colizza 1887, 37) :

Sing. haras-tu m. peasant P1. haras-t-it
hﬁf&!'tu fi s
katab-tu m. scribe

redan-tu m. chief

katab-t-it
redan-t-it

These nouns are loan-words but the morphological process seems to be

Afar. With weak verbs the nomina agentis have -ana (sing. masc.), -ana
(sing. fem.) and -an-it (pl.).

6. -it-te, -it-ti, -it-i; -et-ti, -et-ti-ti etc.

There are at least traces of this compound suffix in the Asa Lisan
dialect of Saho (Conti Rossini 1913, § 28 ¢) :

Sing. loyn-a herdman P1. loyn-it-ti
iggid-a year iggid-i-ti

In Asa Lisan Conti Rossini mentions also compound suffixes -et-ti and
=etti-ti :

Sing. quel?-en-tu "zoccolo® P1. qwelh-en-t-ét-ti
tikl-a plant tikl-et-ti-ti
and -t-ti-te, -t-it-te (ibid.) :

Sing. barya slave
guzi "suddito"

Pl. barya-t-ti-ti
quzo-t-ti-ti
In Afar (Bliese 1981, 177, 1976, 152; Mahaffy 1952m 41; Luc 1967
32; Morin 1977, 367; Parker and Hayward 1985, 230) -itte is the nnl;

;zgiant (but cf. -at-te below). Parker and Hayward (there are more than
examples in their Dictionary) say that plurals in -itte are all

::ninine. the suffix replaces any final vowel in the singular and in
€ case of plurals paired with singulatives the forms are always in
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-itte. E.qQ.

Sing. san nose P1. san-it-te, san-wa, sanono
git-a way git-it-te, gita-te, git-wa
af mouth af-it-te, af-it-te-ta
Cellama one who has Cellam-it-te

killed ten men

Candabb-a jaw “andabb-itte

Elsé moon a15;1t*te, alasa

11114 sheep ill-it-te

1ak leg lak-1tte, lak-wa

tuku) a circular  tukul-itte, tukula, tukulwa
house

buk (loan) book buk-itte, buk-wa, abwak

alat (Ar.) tool alat-it-te, alota

he | em champion bEIEm—it-tE

ﬁhq-u abdomen bag-it-te

dég-u News dag-it-te

tﬂwk-a load cuwk*it-te

Both Mahaffy and Colizza (cf. his Vocabulary) do not mention the variant
-it-te, -it-ti (and also -i-ti) i.e. with gemination; this is probably
a dialect difference and not a faulty phonological interpretation since

both transcribe geminated consonants elsewhere.
15 =t

In Saho Welmers (1952, 162) mentions two examples of “irregular” plural
forms with -ti (and internal inflection in one example) which are Arabic
loan-words and there is a very high probability that these plural forms
have been strongly influenced by the Arabic morphology 1f not borrowed
from Arabic :

Sing. danya m. judge Pl. danay-ti f.
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mar awi m. bridegroom marCaw-ti f.

Morin (1977, 367) also mentions -ti in Southern Afar but he provides
examples only either with internal inflection or with partial reduplica-

tion, namely :
Sing. satal m. elder brother P1. sa“ol-ti tsécﬂl and
saoyla by Colizza)
nangol-ti, nangol-ta
abbob-ti (Colizza: abob)
baSo1-ti (Colizza: batil;
Parker and Hayward:
haca1-ua, ba“ol-ti,
ba“ola, ba“ol-it-te

nangal-u m. cousin
abba m. father
ba®al-a m. husband

8. -ot

This suffix makes plural forms of abstract nouns derived from strong
verbs at least in the Afar dialect described by Reinisch and Colizza
(1887, 36) :

Sing, aman-a-t m. protection P1. aman-o-t
rahas-o-t
kahan-o-t

rahas-a-t wealth
kahan-a-t love

It is probable that this is only a loan from Semitic.
9. -ota

Mainly loan-words use this suffix for which there are about 35 examp les
in the Dictionary by Parker and Hayward, e.g. :

Sing. agab-to small basket Pl. agabt-ota

wagar-to olive tree wagar-t-ota
tarman ridgepole tarman-ota, taramin
sana-t year san-ota

C
sa at hour, watch sa“-ota

tanak large tin tank-ota

This is probably a loan like -ata:
dollar P1. dollariy-ata

Sing. dollar-e
forarriy-ata

forarri 25 cents

10. -ut (?)

There is only one example in Saho (Conti Rossini 1913, § 28 c) and it

is possible that this is only a loan:

S5ing. halag-a governor Pl. ﬁalaq-ut

1. -ut-te, -ute

The following examples have been found in the Afar dictionary Dy

Parker and Hayward :
type of crab P1. sangayy-ute
abud-ut-te

uddur-ut-te

5ing. sangayya
abud loan
uddur t ime

12. =ta
There are the following examples:

Sing. 1inti eye
“unti Adam's apple

P]. inti-ta
unti-ta, untit

13, a-
could find only two examples

26: Colizza 1887, 68; Conth

§ LWy

This prefix is borrowed from Arabic. 1
in Afar and Saho (Reinisch 1878a, 34, 18/8b
Rossini 1013, § 28 d)

Sing. lah goat
ruﬁ spirit

P1. a-lah
a-ruh, a-ruwah




D. Internal Plural

1. Sing. CaC(C)aC : P1. CaC(c)oC

There are the following examples in Saho (cf. Welmers 1952, 158;
Reinisch 1878a, 35, 1878b, 29; Conti Rossini 1913, § 28) :

Sing. haray arm P1. haroy
salaf thigh salof
arrab tongue arrob
gamad milk basket gamod
sa‘ala brother $a%01

and also in Arabic loan-words :

Sing. kitab book P1. kitob
mabrad file mabrod
sacat hour sa ot

Heinisch' (op.cit.) transcribes the vowel in the second syllable

always as -a- but it is quite probable that the length is only a non-
phonemic feature conditioned by the accent.

2. Sing. CaCCa : P1. CaCoc

Welmers (1952, 158-159) provides the following examples from Saho:

Sing. labka top of shoulder P1. labok

sarsa lower leg sarob

In Afar only the following examples have been found:
Sing. dakha pastry

dalka disease
alsa month

P1. dakoh
dalok

alos(Colizza; Parker
and Hayward: alosa)
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3. Sing. CaCaC-a/o : P1. CaC(C)oC

The following examples are listed by Welmers (1952, 158) and by
Reinisch (1878a, 36) in Saho :

Sing. anad-a skin P1. anod
Candaw-a arm Candow
halag-a rat @h1ng
;agah-a lip wagob
gafac-n large jar g&fnc
ma‘ad-0 door ma‘od
mahad-o spear m&?uq

In Afar there are only very few examples (Colizza 1887 and Parker
and Hayward 1985) :

. C
Sing. cabal,caﬁala blood p1. Cabol, “abol-a

basal (Ar.) onion basol

The non-plural forms most probably contain the original singulative
suffix -a/-o.

4. Sing. Cvc(C)aC : P1. CVvC(C)uC

There are the following examples from Saho (Reinisch ibid., Welmers
19585 .159) .

Sing. hangal brain R1. ?Engul
iubak lion 1ubuk
migﬂc name miguc
danan donkey danun

The same type is found 1in the Afar dialect described by Reinisch
and Colizza (1887, 69) :

Sing Iﬁbak l1on P1. \;huk (Parker and Hayward:
| lubak-wa, luboka)

danan donkey danun
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7. Sing. CiCC-a : P1. CiCuC
5. Sing. CVC(C)¥C : P1. CoC(C)aC

The following examples have been found in 5aho :
This pattern of plural occurs in Saho with nouns having a vowel other

than -a- in the last syllable which is closed (Reinisch 1878a, 35; Conti Sing. dibn-a chin B d]b““
Rossini 1913, § 28 h) : kird-a bracelet kirud
The non-plural forms contain the original singulative suffix -a.
Sing. kobéer heel P1. kdbar
umdtr a pale madar 8. Sing. CvCvC-a : P1. CéCuC
gomd | bark (of tree) gomal
Rogd SRsxone el The following examples are quoted by Welmers (1952, 159) from
hotik star hotak Sah
: A aho :
qonqor hole qongar, gonaqor Sing. deCer-a thigh bone P1. de“ur
gumh?d ashes gombda * Cebin-a bride Cebun
kurkur young dog kurkar, kurakur
: find the singulative -a.
and also with some Arabic loan-words: Also here we fin q
31ng. q“”qg shirt P1. qamal (Welmers: qamai¥) 9, Sing. CaCaC-a/o : P1. CaCuC
zembi | basket zembal, zenabil
The alternative plurals in these two examples have been borrowed from The following examples are from Saho (Welmers 1952, 159; Reinisch
Arabic. 1878, 36) : :
Sing. da-ayn-a old man P1. da‘un
¥, kabur (loan)
6. Sing. CvCC-b/-3 : P1. CiCaC Kapar=9 e :
galab-a cave galub
The first vowel in both singular and plural is either -0- or -u-, Also here we find the singulative -a/-0.

The dissimilation rule has been formulated already by Reinisch (1878a,
36, 1878b, 27-28). E.g. in Saho:

10. Sing. CuCuC : P1. CuCuC-a

Sing. bors-o a rag P1. bbras
dorh-a (Eth.) hen dorah The following examples have been found in the Afar dictionary by
kurm-i‘ hunch-back kiram (Irob) by Parker and Hayward :
:;:ETLE youth :;;:: d1ng. ugun pen for  P1, uguhra
goats
Cf. also Colizza 1887, 69 for Afar. The non-plural forms contain ufuy air, breathe ufuy-a

the original singulative suff i
g {¥es. gucu] bribe gu ul-a



gulub knee gulub-a
suhul elbow suhul-a

11. Sing. CaCaCuC : P1. CaCaCuC-a

The following examples have been found in the Afar dictionary by
Parker and Hayward :

Sing. ganahur  a greedy Pl. ganahur-a
person
agagul indecision  agagul-a

12. Sing. CvC : P1, CvC-a

The following examples are listed by Welmers for Saho (1952, 161) :

Sing. dik family  P1. dik -a
with the following loans from Arabic:

Sing. kis bag P1. kis-a
luh board luh-a

and in Afar (Parker and Hayward 1985) :

Sing. kut dog P1. kut-a
13. Sing. CvC-0 : P1. CvC-a

Only the following Saho example has been found (Welmers 1952) :
Sing. sid-o skin rug Pl. 5%d-a

14. Sing. CvC(C)vC : P1, CvC(C)vC-a

Welmers (ibid.) quotes the following feminine Saho nouns :

Sing. ar‘ot yoke P1. arfot-a
dudub plain dudub-a
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gulub knee gulub-a
huluf cubit huluf-a
holim corner holim-a
%gi] lake ing-a

rimid root rimid-a

This type occurs also in Afar in the dialect described by Bliese
(1981, § 8.5.3.1) though it is absent in the dialect described by
Reinisch and Colizza. Probably it is rare (as far as it is possible
to judge) in Sothern Afar, e.g:

Sing. hutuk star P1. hutuk-a
mutuk butter nutuk-a
nadur glass nadur-a
duskum bracelet duskum-a
Carum belt Carum-a
alib tendon alib-a
1ifi° nail, claw 1ifi°-a

About 20 examples have been found in the Afar dictionary by Parker
and Hayward, e.g. :

Sing. deben beard P1. deben-a
rigid foot rigid-a
tuful fibre tuful-a
tifi“-to drop tifi‘-a
ri%id gums ri‘id-a
radid full beard radid-a
du“ur fool du“ur-a

There are also trisyllabic nouns:

Sing. dananow  hurt P1. dananow-a

: : C =
macaww1d loin cloth ma awwld-a

No example with sing. -o- : P1, -0- in this group. Mahaffy (1952,
43) short vowels in the plural, e.q. gulub-a “«knees" and only adim
“hide", pl. adim-a.



15. Sing. CaCaC : P1. CaCoC-&

The following example has been found in Saho (Welmers 1952, 161)

Sing. akat rope P1. akot-a

and the following examples are found in Afar in which it is the most

numerous group of internal plural:

Sing. akat, akat-ta rope  Pl. akot-a

Cabal blood Cabol-a
“Afar  Afar “Afor-a
da“ar river da“or-a, daor
ragad thong ragod-a
maga® grave mago‘-a
halas oxe halos-a
hagay hot season hagoy-a
1a%ab udder, teats  1a5b-a
gayran  rain-clouds gayron-a
galab body galob-a
malah pus maloh-a
dambar eyelash damhér-a
dada®© short rainy dado®-a
season
daba® home, house dabo“-a
arab skin arob-a
angad thunder angod-a
daban cheek dabon-a
faras (Ar.) horse faros-a
darag “ step darog-a
dahab " gold dahob-a
wasak " dirt wasok-a
kalam “ throat kalom-a
silay *  arms siloh-a
ayyam " weeks ayyné-a
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maftah (Ar.,) key maftoh-a, mafatih (Ar,)

16. Sing. CaCC-a : P). CaCoC-a
The following examples have been found in the Afar dictionary by

Parker and Hayward:
Sing. adha back-bone P1. adoh-a
alsa month alos-a, als-itte

17. Sing. CaCCv : P1, CaCaCa

In Saho (Welmers 1952, 161) we find :

Sing. badna corpse  P1. badana

C -
Carke companion araka

and in Southern Afar (Morin 1977, 368)

Sing. gar‘a thief P1. gara“a
wakri jackal wakara, wakar-wa
dalhu hyena dalﬁ@a

18. Sing. CvCCv : P1, CvCvC-a

In Afar (Parker and Hayward 1985) we find e.g. :

c-—
Sing, be“ra steer Pl1. be er-a
bakli mule bakil-a
birta metal birit-a

All these nouns are loan-words.

19. Sing. C4C(C)v : P1. CuC(C)-a

In Southern Afar (Morin 1977) we find also :

Sing. kita dog P1. kuta

buyy 1 shallow well buyya, buyyaya
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20. Other forms found in Saho are:

Sing. sunku shoulder joint P1. sunuk CuCuC
gunde log guned CuCeC
hada tree @ﬁq-it

21. Other rare forms in Afar:

Sing. da“ar valley P1. daor
das-a hut dos, das-itte, dasosa
gob(o) shield gob-a
tik-o hawk tik-a
abur bull abur-a
had-a tree hod
hadda (*had-ta) stick E
d]ﬁ; Ty small intestine ulﬁca, uluS-itte
kudan palm-leaf strip kudon
sokto lip sokat i
sodba gruel sodaba
ti%tc-tu drip, drop ti%?c-a

and in Southern Afar (Morin, op.cit.) :

Sing. dardar(a) chief P1. dardor-a, dardori,
dardor-ti
dab-a brow of a hil) dabobi
Cibn-a married woman “ibin(i)
sa‘al elder brother 5acﬂ1-ti. saCal

nangal-u cousin nangol-ti, nangol-ta

and one form from Parker and Hayward 1985 :

Sing. bakal-o she-goat P1. bokoyle, bokola
22, Apart from the forms that have been mentioned above there is

a number of internal (“"broken®) plurals borrowed by both Saho and Afar
from Arabic (cf. Parker and Hayward 1985, 231), e.q.:
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Sing. maraba® house P1. marabi©
waragat paper waraqit
barrad tea kettle bararid
sirwal pants sirawil
bismar naijl bisamir
madhan millstone madahin
fiaén cup figsgin
mizan scale mizaun
fanus lamp foanis
kofyet cap koafi
torbal canvas torabil
farmota whore Yaramit
mos knife mosasi

It is remarkable that the number of Afar or Saho nouns following
the pattern of Arabic internal plural is minimal (cf. Parker and Hayward
1985, 231) while there is a number of Arabic loan-words which follow
an Afar-Saho internal plural pattern (see above) and also e.g. :

Sing. bab door P1. baob (Saho)
fas axe faos i
saflr trip safor-a (Afar)

tamini believer tamano

E. Accent as Pluralizer

Mahaffy (1952, 42-43) mentions a few forms that differ only in
accentuation and, consequently, in gender :

Sing. ayrod f. sun, day Pl1. ayro m.
alfenta m., 1id, cover alfenti f.
Camidda m. house pole (Ar.) amidda f.
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SEU-MEANLE ]

The opposition of the categories singulative : collective has almost
disappeared from the Somali language. It is probable that the develop-
ment of the definite article especially with its feminine form has play-
ed a crucial part in this process. The remnants of the singulatives
and collectives have been studied in the best way by Puglelli (1984, 71,
80-85, 87-92 and 93).

As indicated by Puglielli, askari (masc.) means "a military”, askar-ta
(fem.) means "the military" (coll.); haweney-da (fem.) means "a woman®
but hawen-ka (masc.) “women". It has to be emphasised, however, that in
the second example there is also the singulative suffix -ey that we find
(hypothetically !) in Beja as the suffix of paucal plural forms (see above).

Puglielli (op.cit.) analyses the use of collective nouns in Standard
Somali which allows concord usually with the 3rd person singular but
eventually also with the 3rd person plural. Non-abstract and noun-count-

able nouns belong here, e.q.

geel f. camels

ari  m. goats and sheep
diumar m. women

rag m. men

dad m. people

latusdt. flies

ugéib m. young goats
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Caw f. palm leaves

Cambe m. mango )
dabato f hunters Only the following feminine nouns with reduplicated plurals have been
falato f peasants found so far in some sub-dialects, e.g. in the Bosaso (Lamberti op.cit.):
There is also a group of nouns which occur only in plural (they have Sing. had f. batn Yl o
the ending -0 on which see below and are masculine) 1.e. occur only hog f. cave hogag  m.
with the 3rd person plural, e.g. : mur f. path murar
hablo girls
s Eh1idren Reduplicated plurals occur also in the Benadir dialect (Moreno 1955, 26)
holb fard. flock but they are very rare in Central Somali according to Lamberti though this

is not emphasised by Moreno for Digil (1955, 332), e
In some of these nouns the final -0 may rather belong to the stem

or be only etymologically related to the plural -o since these nouns 31ng. c§1 m. well, spring Pl. E§]al' E§]E1' “é1-yo
are “mass nouns”, €.g. : tug m. thief tugag, tugeg
biyd water min  m, room mini@ rooms, houses
Cand mi 1k Also von Tiling (1921/1922, 106-108) says that there is a number of
nouns making plural with partial reduplication in the "Jabarti" dialect,
A. Reduplicated Plural e.q.
Sing. min m house P1. minne, minnedé
In Northern Somali monosyllabic masculine nouns in the principle use dar m. clothe darr’, darrede
reduplication for making their plural forms (cf. Reinisch 1900, 43; ged m tree ged’, geddedé, ged-o
Moreno 1955, 234, Andrzejewski 1964, 133-145, Lamberti 1982, 556, Pugliell damer m donkey damérre, damerredé,
1984, 72), e.q. : damer-o :
Sing. af mouth P1. afaf fid  f. flower fidd', f%dEd?‘ fid-o m.
nin man niman In the Dabarro dialect Lamberti (1980, 38) has found only one example
fol face folal which he considers rather as a loan from Standard Somali :
el well, spring Celal

Sing. mis table P1. misis, mis-yal
All these nouns end in a consonant and remain masculine in the plural
though there are some exceptions to the latter rule, e. g. “11 "young man’ Lamberti (1982, 556-557) says that some monosyllabic C-final masculine

is feminine in the plural {wilall as well as "well, spring” in some R e VO sHrX Tnstdad 'of redUplicabion i Northerg Sompil:
dialects (Lamberti 1982, 55&]

| Sing. tim m, hair P1. tim-o0 m.

Abstracts (verbal nouns) making their plurals with the reduplication | ;i Kayn. i T & Xaym-0  m
(full or of the first consonant plus vowe] " y ' '
p ) like bod "jump", pl.bodbod T T frog rah-yo T,

concord with the 3rd person pl., cf. Puglielli 1984, 93. |



hawl-0 M.
qigq-yo  f.

work
smoke

hawl M.
qiq m.

In another subdialect Lamberti (op.cit.) mentions also plurals with
-351 :

Sing. af m. mouth P1. ad-ya)
ber m. liver ber-yal
duq m. old man dug-ya)
Hil m. young man wil-yal

Cf. also the following parallel forms:

Sing. ges m. horn
bul m. hut

Pl. gesas, ges-o
bulal, bul-o

Moreno (1955, 28) says that while there is a tendency to use -o/-yo

also with monosyllabic masculine nouns in [saq, this tendency 1s even
stronger in the Benadir dialect:

Sing. nin m. man Pl. nim-0, nin-yo, nima-yal
af m. mouth af-yo
‘ol m. enemy cﬁiyn
ges m. horn gesi-yo

Moreno (op.cit., 29) says also that in the Benadir dialect polysyllabic

(bisyllabic ?) nouns ending in -n which is reinterpreted as original *-m
make reduplicated plurals :

Sing. agon

orphan P1. agomen
addon slave addomen
ganun (Ar.) law qanumen
suldan (Ar.) sultan suldaman

The shape -an in the last example is probably due to the influence of
-a- in the last syllable.

There are also some double plurals (ibid.) :
Sing. Hid way PY ﬁidad. Eid&d—yu

min house minin, minin-yo

R
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The plurals with -Co that occur in Northern Somali are usually inter-
preted as a result pf the assimilation of -y- (in -yo) to the last con-
sonant but some of them at least may be actually forms with partial re-
duplication, e.g. :

Sing. sibrar waterskin P1. sibrarro

dudun hand n:_lui:_lunlm
In Northern Somali (Lamberti 1982, 589) real adjectives have plural

forms with the reduplication of the first syllable, e.g. :

Sing. weyn big Pl. wa-weyn
der long qaqér
;ar small yaryar
hun bad @un?un

f i - i
This occurs also in Jiddu - cf. Lamberti 1981, § 3.4, win "big",

pl. wewin. Cf. also Banti, forthcoming.

B. Suffixed Plural

l. -0/-yo, -a/-ya, -od/-ad

This is the most frequent plural suffix in Northern Somali (Lamberti
1982, 560 ff.) so that it can be used instead of the other suffixes. It
occurs with feminine and with polisyllabic masculine nouns (for excpetions
see below), e.g. :

Sing. walal m. brother P1. walal-o
agon m. orphan agom-0
nag f. woman nag-o
gabad f. girl gabq-n

In Northern Somali the majority of masculine nouns using this suffix
are feminine in the plural but in some dialects approximately half of
the masculine nouns remains masculine in the plural (Lamberti 1382, 550).

Most of the feminine nouns are masculine in the plural, only some remain-
ing feminine, e.q.

Sing. bissad f. cat P1. bissad-yo f.
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The conditioning of the variant -yo (and -Co) is not exceptionless
but generally the following rules are largely valid in Northern Somali:

Irrespective of gender the variant -yo occurs after -i, -a, -w, -d,
E. iC

» =4 -h, -h, =g, =q, -§, -5, -b, -f (cf.Puglielli 1984, 74, 78) e.g.:

Sing. quri m. house P1. gquri-yo
daw m. path déu:yn'
gg‘ m. year gqu-yo
magac m . name mégat-yu
madah m. head madah-yo
Eiddi f. fingernail Eidd;~yn
ri’ f. she-goat ri'-yo
suhab f. morning subah-yo
faHEEl f. arrow fal]e:n:l-_m

The variant -yo occurs also with other masculine nouns which have at
least two syllables and do not end With -e or -o (Lamberti 1982, 562),e.q.:

Sing. sannad year P1. sannad-yo (Ar.)
c - -
arug snail Earug-yﬂ
hatuf spirit hatuf-yo

The inclusion of the feature "masculine

" in this condition means
that the conditioning

is not simply phonological but morphonological.,

The variant -yo occurs also with somé feminine nouns ending in

otherwise make their plurals with -oy-in, e.g.:

Sing. abeso snake

=0 which

P1. abes-yo, abés-oy-in (in
Benadir also abeso-yal,

" abes-o0f-in, abes-od-in)
e variant -yo occurs also with some feminine nouns

(Lamberti 1982, 563), e.g. : With final -d

51ng. mandad bag

P1. mandad-yo
bissad cat

bissad-yo
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Arabic originally feminine loan-words seem Lo be especially frequent in
this group, €.9. :

Sing sellad basekt P1. se1l§d-yu

but there are also examples with -0 :

Sing. hadiyad gift ke h?diy?d-u

murayad mirror murayad-o

Very frequently (in the majority of cases ?) the -y- of the suffix
is assimilated to the noun final consonant. This happens with masculine
nouns especially ending in liquids and nasals, e.g. :

Sing. fabel leopard  P1. fabello
luqun backbone 1 uqummo
Ciyar dance “iyarro

but also with -b, -d (Puglielli 1984, 77) and -q, e.g.

Sing. had hair P1. haddo
5a¢ab palm of hand sacab-bn

As mentioned above, at least some of these plurals with -Co may be
original plurals with partial reduplication.

Lamberti (1982, 562-563) interprets the following forms as due to
a reduction of the original gemination of the final consonant but
this may not always be the case i.e. the elision of the vowel of the second

syllable may be at least in some cases due to a simple suffixation of
=0 and a syncopation :

3ing. garab shoulder P1. garb-o
harag skin hark-o
hedan intestine hedm-o0

Reinisch (1900, 44) lists

a number of free variation between -0
nnd -yﬂl Ergr :
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Sing. arrab tongue P1. arrab-o, arrab-yo
alol mat alol-o, alol-yo
Cadar cloud Cadar-o, “adar-yo

In the Benadir dialect (Moreno 1955, 26) we find parallel plurals
with -0 and -Co, €.Q.:

Sing. bahal animal P1. bahal-o, bahal-lo

In the Benadir dialect (Moreno 1955, 26-27) where masculine nouns
change their gender to feminine in the plural with -o/-yo there are
some exceptions i.e. some nouns remain masculine also in the plural,

e.g. :
Sing. walal m. brother Pl. walal-o m.
faras m. horse fard-o m. (Ar.)
ilik m. tooth ilk-o m.

Feminine nouns becOme masculine in Benadir,

In Digil (Moreno 331) -o/-yo occurs also with polysyllabic masculine
nouns and with feminine nouns not ending in a vowel but there are also
-a and -ya variants which are probably older, e.q. :

Sing. damer m. donkey Pl. damer-o, damer-a
walal m. brother walal-¢g walan-yo
galan f. hand galam-o0, galan-ya
deg f. ear deg-a

and also with some monosyllabic masculine nouns, e.g. :

Sing. ged m. tree P1. ged-o, ged-a

In Central Somali Dabarro dialect -% corresponds to -a/-o of the North i
Somali (Lamberti 1980, § 2.1.5.1 and 3.1.2), e.q.:

—

R = SR

Sing. rer m. family Pl. rer-t

erreb m.  tongue erreb-#%

(3%
dalam m. child dalam-4
§i1ib  m.  knee §i1b-4
far f. finer far-t
hal f. she-camel hal-%
uk um s < -049 ukum=-%
malan f. day malm-4

me | f. place mel-t, mel-yal
and also with -yel

min house min-yel-#

bt1lawt knife billawi-yel-%

With some exceptions not mentioned by Lamberti all these plural
forms are masculine.

In the "Jabarti" dialect(von Tiling 1921-1922, 105) a number of
masculine and some feminine nouns use -0 !

Sing. damer m, donkey Rl, damér-?
ged m tree g%dv?
ubar m shirt uh&r-?
dof m. person gﬂf-?
ad f mother ad-1iyo
£8d ot £1ower fid-o

Other feminine nouns (only nouns denoting parts of the human body? asks
von Tiling) have -a or -ya:

5ing. deg ear Pl1. deg-a
lu’ leg lug-a
galan hand galan-ya, galn-ya

It is possible that -a corresponds to -o but the coexistence of both
=0 and -a makes further research of the problem déceasary. On -nyo
and -nya see below.



66

In the Bay dialect described by Saeed (1982, 127-128) which is close
to the dialect described by von

Tiling and Reinisch there is a large set
of nouns that make plurals with

-0 regardless of gender but with the polar-

ity i.e. masculine nouns become feminine and feminine nouns become mascul-

ine in the plural, e.g. :

Sing. ¥id stone P1. &d-o
elen ram elem-o
15n. branch lam-o
f1i§r arrow filer-o

In Northern Somali, in Benadir, Jabarti and Jiddy nouns accom-

panied by numerals have a special ending which is named by Lamberti
“Genitive 2"

- In Northern Somali and in Benadir it i -od
is -ad or -dad. According

it is used only when

» in Merka it
to Lamberti 1982, 570 (cf. Andrzejewski 1964)

the noun is indefinite and not all nouns have it -
1t is used more by feminine plurals than b

y masculine plurals. It occuurs
also with indefinite pronouns, €.9. dawr dug-od " (of) some old woinen"
dawr nag-od “(of) some women

sR(Thida): Lamberti (ibid.) provides also
a form like nim-ood from nin “man®, pl.
a concrete example in a phrase

used indeed,

nim-an but he does not provide

S0 that it is not clear whether this is
In Benadir (Moreno 1

955, 27) nouns using -o and -yo (p.29)
have -od and -yod after numerals, e.g, :

P1. nag-o affar nag-od  four women

lamma bogol kun 16°ad 2100 COWS

In Jiddu Lamberti (1981, § 3.6) mentions the following examples;

wil-a f, lamna wil-ad  two girls
har-a f, seye har-ad three beds ;
orn-a f, $an orn-ad five doors
din-e i lamma ﬁin-did two hands
loh-o f, afar loh-dad  four legs
bil fi

: seye bil-dad three months

this is a genitive ending (cf. Sasse 1984,
The problem needs further research.

Andrzejewsk i 1964, 144-145, cf,
Somali some

Feminines with -g On the other make their plural forms with “yin and
Change the fipa) vowel to
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haw .

11* haw-dad
fal m.

s1x shoes
taman fal-dad ten fingers

According to Lamberti (ibid.) -ad occurs with nouns ending in -3 (in
his corpus only feminines) and -dad (

in my opinion to be interpreted as
-da-d - on -da see below) elsewhere.

This -od/-yod, -ad ending is most probably identical with the suffix
from Itala mentioned by Morenc 1955, 27 which 1 should seqr

as -od-in and not -o-din as it is done
-0f-in (Moreno: -X-

nent rather

by Moreno. It corresponds to Benadir
in) which corresponds to -oyin in other dialects, e.g.
Sing. abeso  snake

tubo bottle

dilmanyo mosquito

P1. abésﬁﬁgin, abes-odin

tub-o0din, tub-odin
di1m5ny-6£fn, dilmény~5din
These plurals are masculine. It is possible that the original suffix
of plural in these nouns was *-gt

survived only after numerals.

is -e-d in the singular (cf.

(cf. e.g. Oromo) and that this suffix
Since, however, in some declensions there
Lamberti 1982, 569) the interpretation that

116) must be considered.

2. =oyin (-oy-in{*-gt-in ?)

Most of the authorities (lamberti 1982, 557-558, Moreno |95, 2R2<aR3:
Reinisch 1900, 46) say

that in Northern
nouns 1n -e and in -o (rare 1)

masc . on the one hand and

-0, e.g.
5ing. dubb-e hammer P1. dubb-oyin
Curr-e cat “urr-oyin
méy-e* mortar méy-6}1ﬁ
wadn-o m. heart wédniﬁ}in
1lm-0 f, tear 1im-5}16
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According to Lamberti (1982, 558-559) the use of this suffix seems
to be very limited in Northern Somali and in some subdialects it OCCurs
only with masculine nouns which change their gender to feminine in
the plural.

In Majerteen of the Darod group (Lamberti ibid.) the suffix -yal
1S used more frequently than in the more northern dialects (in Darod
as described by Horeno 1955, 232, 233. -yal is used by masculine noune
ending in -1, -y, -a, -e and by rare feminines in -a), namely with
all singulars ending in a vowel, e.qg. :

Sing. wadne m., heart Pl. wadna-y3)

garsore m. judge garsore-yal
durvwe m. hyena duruwa-yal
eddo  f. aunt edda-yal
mindi  f. knife mindi-ya)
It is found, however, also with SOME nouns

_ ending in g consonant,
Including some Arabic loan-words,

e.qg.:
Sing. dogor f, hair Pl. dogor-ya]
hes f. song nes-yal
hal f. pestle kal-yal
saqaf R.  roof sagaf-yal (Ar.)
durban g, drum

ﬂurb5n~yél [Ar.)

In this dialect th :
[ t
Consonant (Lambert i 1982, 560). ¢ Giase i Ratinllated. to, the as

>Ing. dug old man  p;

. dun-3 =
Qahan M ug-al, dug-yal

daban-na]

i
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qol-o0  tribe qol-oyin
edd-o  aunt edd-oyin
magal-o town magal-oyin
abes-o snake abes-oyin, abes-yo

According to Lamberti (op.cit.), this suffix is especially frequent
in Kisimayo. These plurals are masculine. On the situation in Benadir see
above. Moreno (1955) adds that in this dialect feminine nouns with -o

use also -yal (see Yelow).

[n the Digil dialect as described Dy Moreno (1955, 332) feminine nouns
with -0 make plurals either with -oyin or -o¥in according to subdialect,

e.q.
Sing. mar-o clothe P1. mar-ﬁyin, mar-o%in

abes-o snake abes-oyin, abes-ofin

Moreno does not mention -o0- at this place but it occurs in his examples.

In the Bay dialect Saeed (1982, 13/89) mentions only one example in his

“1diosyncratic plural” group which is, presumably, masculine :
Sing. dug old man P1, dug-agin (short -o- !)
3. -yal; -yan (?)
In Northern Somali (Lamberti 1982, 558) this suffix occurs only with

masculine nouns and is interchang with -oyin and according to
Reinisch (1900, 44, 46) also polisyllabic msculine nouns ending in-a

and -1 use either -yo or -yal. E.g.

Sing. abbo father P1. abba-yal
wadno  heart wadna-yal
garwan-le hunter garwén~TEvyal
billawe knife billawe-yal
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¥eko tale Leki-yal, Sek-0yin There are double plurals also in the Benadir dialect, e.q.
.) medicine dawi-yal, daw-oyin : ;i
Ca {Apel B T Sing. min m. house P1. minin, minin-yal
! i ger m. beard gerer-yal
i ational nouns ending in -le ; ‘ _ | :
According to Bell EIQEE. 64) occup g e make ilig m. tooth ilk-0, ilki-yal
Sieigblire SuIL yal, €. : nag f. woman nag-o, nag-a-yal
: _ : deg f. ear deg-o, deg-i-yal
Sing. awrkirale cawel-man Pl. awrkirale-yal - : .
kalumle f:cherman ka1umle-y51 According to Moreno (op.cit.) in Benadir there is a tendency to
treat these "plurals of plurals” as simple plurals. These plural of
In Rorthern Somali there are also some double plurals (“plurals of plurals in benadir are masculine.
plurals® with a distributive meaning (Moreno 1955, 28. Andrze jewski 5
1964, 145-146), e.q. : In Digil (Moreno 1955, 332) there is a tendency to use -yal more
¥ L1 L

' a a = = fr ntl d it i ttached to both singul and plural, e.q.
51ng. nag Pl. nag-o women, P1.P1. naga-yal “groups equently and i s attached to both singular olu i

of women" Sing. Cel we l ] P1. Cé]-yé}
There seems to be a slight semantic difference in Darod (Moreno 1955, haba¥ Negroe habag-yél
¢33), e.q. : min room, house minin. minin-yal
Sing. nag  Pl. nag-o women P1.p]. naga-yal "women in
mass" In Dabarro -yal (together with -%) is the most frequent pf all
1515? islam-o Muslims 1515ma-y§l“Huslim5 the plural suffixes. It is now more and more widel y spread (see
in mass"” Lamberti 1980, § 3,1,2). With some exceptions they are masculine,
4 ;“ ;lﬁ.iadir polisyllabic mascyline nouns ending in -i and -a as well There is a free variant -yel, e.q.
. :a:“i:E]:::::s-a [carrespanding to -0 in other dialects) includ- Sing. mada’ m. head P1. madi-yal

make their plurals with -yal, masculine nouns

* g C -yal, eder-yel
having free variants with eder m. paternal uncle eder-yal, eder-y

J0, e.g. : hartt m. man harti-yal
Sing. diibba m. hammer B dibba-yo, dubba-yal middy f. knife middi-yal, middi-yel
d?hi m. bull dibi-yu, dihi-y51 dennt f. hand dEﬂﬂi‘Fé]
dugsi m. schog) digsi-yo, dugsi-yal ebess f. snake ebesi-yal
Plurals with ‘r:n:n Hf' - SRRy R 1 (Ar. ) 0me nouns ending in consonants have -i-yal, e.qg.
ot enadir are mascyline. Cf. the following Sing. aw fathar P1. aw-i-yal d
i T S Do tawrpue . abETG AT O
i P1. furo-yal ki¥ bag ki-i-yal  (Ar.)
abesg Snake .

abeso-yal



The choice between -yal and -t in the case of consonant-final noune
ic without a clear conditioning but Lamberti (ibid.) supposes that there
is a tendency to use -_',ri.ﬂh"ith masculine and - with feminine nouns.

In the Central Somali Bay dialect (Saeed 1982, 12/88) many masculine

and feminine nouns take this suffix, they are all masculine in the plura]

e.qg. :
Sing. §er hippo P1. Jer-i-yal
{imdir  bird {imbir-i-yal
ba'id oryx ba’id-i-yal

In the "Jabarti® dialect von Tiling 1921-1922, 107 mentions only one

example:

Sing. gu year Pl. guwe, gu’ede, guwe-ya

The plural form is masculine.

Lamberti has not found -y3l 1in the Jiddy dialect.

4. -yal-o

Lamberti in hisg unpublished sketch of

the Merka dialect mentions
the following examples:

Sing. filar arrow Pl
ga'an hand

. filar-val-o
ga'an-yal-o

. -iya (-ya 7)

This suffix occurs 1n

thE Ha}' di-ﬂ]EEt S T & i .
Lh.E singlﬂﬁr Eﬂds '}n l:-lﬂi'.E"'j ...J'BE.. ]3}”!)} when

1, e.g.:
51ng. bir-3 f. buttocke Pl

She . bir-iya
Ya-lﬂh'ﬂ f‘ huE

yﬁmb-iya

S T, S
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indo-1% m.
bald-% m.

blind person
bucket

indﬁ-1~1ya
bald-iya

It 1s probable that these nouns change the gender in the plural
1.e. that the polarity works in this case but the problem needs

further research.
6. -y!w

This suffix is mentioned by Andrzejewski as used in Northern Somali
(1964, 145-146), e.q.

Sing. nin man P1. niman-ydw

gabad gir] gabda-ydw

/. -an

This suffix occurs in Northern Somali \Andrzejewski 1964, 143
interprets it as- CC-an i.e. with the elision of -a- in the last

syllable), e.q.

5ing. dagah stone P1. dagh-an
ugah €gg ugh-an
qodah thorn qodh-an
qor wood qor-an

It occurs also in Mudug (Moreno 1955, 233)
Sing. dagah stone P1. dag@—én
though there is also:
31ng. ugah eqq of P ugah-yék

a trotoise
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8. -ami (?)

Lamberti has found only one example of this ending in the Dabarro

dialect:

Sing. beled (Ar.) m. town Pl. beld-amt m.

Lamberti (1980, § 3.1.2) supposes that this goes back to -an-%,
9. -in
Only two examples have been found by Lamberti in Dabarro (op.cot.):

Sing. tug thief PI1, tﬁg-?rj, tug-4

widad preacher  wida-d-in, widad-yal

10. -da

Almost every noun can make its plural with this ending in Jiddu
{LaﬂETtiiﬂﬁt,£L1.2L.e‘g.:

Sing. lam man P1. lam-da
midi head midi-da
min house min-da
ile mother ide-d3
{al finger {al-da
yelley lion yelley-da
kor child kori-da
suldy fingernail syl-da

Sing, qime hand P1. ¥in-da
anp : small cattle an-da
medde) 3 hut meddel1a

N e e
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The same morpheme occurs probably in the compound suffix -da-nyo
and —giy—tw that occurs in Merka (Lamberti's unpublished sketch

of this dialect). Cf. also -do, -to in Jiddu and Tunni - see below.
11. -ett, -ti

Very few nouns use this suffix in Dabarro. Lambert; (1980, 29-31)
mentions the following examples:

Sing. kuri child P1. kuri-ts
eg Spring eg-et
kob glass kob-et3
qer clothe derr-ett

ATl these plurals in Dabarro are masculine. In “Jabarti (von Tiling
1921-1922, 106-109) there is -de which is probably related to -et-/-tsi
but the plurals with this suffix are feminine, e.q.

Sing. tug thief P1. tugg, tug-edeé
min house minne, miﬂn-édé
géé tree gédd—edé\géd-ﬂ+
da%ér donkey da%érre: daﬁérr-ed%

This suffix may be related to no 10. Cf. also -daytt in the dialect
of Merka (Lamberti's unpublished sketch p. 30).

12. -an-yo, -dan-yo

This ending occurs in the dialect of Merka (Lamberti's unpublished
sketch p.29), e.q.

5Ing, nin m. man P1. nim-an-yo
min m.  house mim-an-yo
daé m. people dad-an-yo
af m, mouth af-&n‘yﬂ



The same suffix is found in the ®"Jabarti® ("Upper Juba"). Von Tiling
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nak f. woman
luk f. leg
geber f. girl
ingo f. mother

nag-an-yo
lu*-an-yo
geber-an-yo

inga-d-an-yo

(1921-1922, 105) mentions the following examples:

Sing. arir child
dori wood
far finger

As a matter of fact a'l these three nouns end in -r and this made

P1. arir-nyd, ari-nyo

gori-nyo

far-nya

von Tiling think that this suffix may be secondary.

Saeed (1982, 13/89) mentions only one example:

Sing. arir bﬂy

which,

similation of
correct,
13. -do, -tp

This OCCurs in E1Edu (Lambert i 1981,
of -da (see above), e.q, -

Sing. &ine Kind
kﬂ'l"'i 'Ehi }d
loho leg

In Tunni there ¢ -0 according to Lambert

P1. ari-nyo

if this is not a misprint, suggest that -n- is due to a dis-
“r. Lamberti compares with Rendille -inyé which is probably

SRR Z0%a% A frae varfant

P1. ainhdﬂ
kori-do, kori-da
loho-do, loho-da

1 (ibid., note 1).

e e =i e PR R

il

14, -ay

In the dialect of Merka Lamberti (see his unpublished sketch of this
dialect) there is a suffix -ay-ti#/-ay-te which occurs when a plural noun
occurs with demonstratives or possessives. Lamberti interprets -ti/-te
as the article. He compares with -ay that occurs in the dialect of Ashraf
(Moreno 1953, 113). E.q.:

Sing. nin  m. man P1. nim-ay-t#
da£ m people dad-ay-t#
min m house mim-ay-t3
Iué f. leg lu’-ay-t3
nak f woman nag-ay-ti
fiar S Af finger far-ay-t4

but after -V it is -daytt, e.g.

S5ing. ilmo child P1. ilma-d-ay-t#%
1ngo mother inga-g“éy—ti
15& fingernail 1ga-q-éy-t+

Since there is -a- insted of -0 in the plural it is possible that
the actual plural suffix is - ad-ay-ti.

15. =in

This occurs only in Arabic loan-words and is probably a loan from
Arabic dialects, E.q.

Sing. ma“allin

teacher P1. ma“allim-in
nidar carpenter niﬁﬁr-in_
munafiq hypocrite munafig-in

Reinisch (1900, 44) speaks about -yin but this may be, perhaps, only
d phonetic but not a phonological transcription.
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16. -an

This suffix is Very rare in Northern Somali (Andrzejewski 1964, 143):

Sing. qalin (Ar.) pen Al qalm-sn

It is not clear whether this is not a kind of partial reduplication.

C. Internal Plural

Internal plurals uccur in Arabic loan-words, e.g. in Northern Somali
(Andrzejewski 1964, 143, 146)

Sing. aaerEd newspaper Pl. Sar;‘id
qabi clan, tribe  gaba'il

In the Bay dialect Saeed (1982, 13/89) mentions as "idiosyncratic® :

Sing. kur# chair P1. kuras

D. Accent Plural

In Northern Somali we have e.g.

Sing. awr m. he-camel Pl. awr I
dibi m. ox dib1i £
érgi m. he-goat 6rgi i
éy m. dog %} f:

The change of accentuation can be explained as due tu the disappear-
ance of the original suffix in the plural. The change of gender from
masculine to feminine in the plural is used in the Dabarro dialect

(Lamberti 1980, 3.1.1).

In Standard Somali these plural forms can concord either with
the 3rd person plural or singular. Therefore Puglielli 1984, §1-8, con-

siders them to be collectives (feminine !).
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REE=NALET LS

In Rendille there is already a considerable number of nouns which do
not distinguish number (about 160 in the list compiled by Oomen (1981)
for about 450 nouns). These are usually nouns that may function as
collectives (including mass nouns) and abstract nouns. There are only
remnants of the singulative - Oomen (1981, 54) says that with feminines
Wwith one form only but with plural connotation which do not have
a singular masculine counterpart a singulative device is used i.e.
the feminine marker -t- plus indefinite pronoun, e.g.marti "stranger®,
singulative "a stranger". With masculine number-unspecified nouns
the singulative, according to Oomen (1980, 57) expressed by the feminine
gender was lost and was replaced by the following device: rad “vulture/
vultures”, rad-o "a vulture", rad-o kalay "a single vulture". On -e

see C below.
A. Reduplicated Plural

Monosyllabic masculine nouns (they remain masculine also in the plural)
make their plural forms by a partial reduplication, i.e. the final con-
sonant is repeated with the preceding -a- e.g.:

Sing. af mouth Plur., afaf
sam nose S amam
ur stomach urar
fol face folal
yed word yedad
qab fire dabab
buy voice ﬁnyéy
or bull camel érar
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gob clan gobab
ﬁit path ﬁit&t
m@n day manan
tor spear torar

There is also one mixed form: karr (Qomen: kar) "dog", plural

karrarre/karr-o recorded by Schlee (1978, 132) while Oomen (1980, 66)
lists only plur. karar.

Oomen (1980, 51-52) tries to prove that -aC goes back (like -o - see

below) to *-at. Her main argument is that when a plural noun ending in

-al is determined, that is when what she calls the plural marker -h-

(historically going back to"-k-) is suffixed, the realization of final

-C is always -ss-, independent of the form of the C, e.qg.

§itét “roads” ajtéssa "these roads"
orar “male camel” orassa “these male camels"
S amam “nose” samassa “these noses"
lafaf “bones*” lafassa "these bones”
minan *houses"” minassa “"these houses"

Oomen's main argument that it is really -h-a (cf. p.59) involved
here is that if to a hypothetical *sam-at Eher hypothetical origin
of sam-am) -h-a was added then a rule of assimilation of t plus h
into -ss- islnatura! while a rule as m plus h resulting in -ss {1:E.
*samam + h-a giving samassa) is, according £ﬂ her, very unnatural,
This hypuihesis has at least one big weakeness: if we assume that
-at, -ar, -am, -af, -an, and also (see Oomen's list, p.63-73) almost
all other (except four) consonantal phonemes that are found in -aC
position are to be explained as going back to -at, then it is extreme-
ly difficult to find a reason for the change of the final -t into al-
most all other consonants. Oomen does not say a word on this. Actual-
ly this hypothesis is rather improbable and quite unnatural. 1 think
it is also improbable that sam goes back to *samm being a result
of the assimilation of final -t to the preceding consonant in *sam-t

since all these nouns are masculine like in Somali (cf. Moreno 1955,

e o T

s

H1

26. 232, 332) and with one exception ( ar "ox, bull", plur. arar is
masculine in singular but feminine in plural !) in Bayso, cf. Hayward
1978-1979, 104. 51) also two plural nouns that

end in -at that presumably do not assimilate -ﬂ-
but this should be verified with a naitive speaker of Rendille. She

Oomen mentions (1980,
into -ss- (cf. p.59)

mantions, as her second argument,also banay "light" which has banassa
“this light" assuming that this comes from *banat but this -at is most
orobably different from -at of the "reduplicated" plural forms since

it may belong to the stem. Both *at and*-ay could assimilate to -sa.

In connection with Oomen's third and last argument, namely that "Plurals
in -aC do not take -t in the genitive construction as do plurals in -0
(see section 4.1.1.2) presumably because the -t already is there, al-
though disquised as -C, e.g. dubas-si orar "the tails of the male camels”.
This

A very simple reason 1s that these nouns are simply masculine!

argument 1s obviously wrong. What is the origin of -sa then? It is
rather improbable that it goes back to -ta since these nouns are masc.
in the plural also in Somali. Synchronically a form like samassa
may be segmented into samas-sa which may be then explained as going
back, through assimilation, to*samam-sa. Therefore synchronical ly

the existence of an -sa suffix is quite possible. Whether this would
be justified also diachronically is an open question. Of course this
would force us to posite a long series of assimilations involoving al-
most all the consonants (with the exception of /w/, also Hﬁfand /ny/

that have not been found in the -aC position in “"reduplicated” plurals

50 far) but  sych assimilations are not absolutely impossible. Mare

research on the morphophanology of Rendille is needed. In any case
I think that it

volved, This
It is pos

15 significant that only monosyllabic nouns are in-
makes the assumption about reduplication more probable.

sible that some of them were originally geminated, i.e. of
E1¥E2E2 type.

?ﬂmﬂ of the original -aC reduplicated plurals have already
lexicalized and reinterpreted, e.g
noun, just “"door"

15 also plural).

. afaf which means, as a plural
(cf. a similar situation in Polish where “door"
Etymologically it is related to af ‘mouth®,
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(Heine 1980, 229. Oomen 1980 61), e.q.: W
Sing. yeryér thin Plur, yeryeryeér
ufn big wewén
der tall, long derder
At least synchrnn1calry plural forms with -Ce i.e
of

- With the geminatiy
€ Interpreted ac partial
0uns having more Lthan one syllabi

nd fina] "€ can alsg b
In this case, huwever,
in singular are involved, e.qg.

reduplicatinns_

Sing. dabat

dabatte
birlab Sword birlabbe
yabar rope yabarra

Oomen (1980, 53, 55)
to *-te,

interprets this -
This is pot impossible byt she do
arguments., Thic hypothesis would demand an
ation of -t- ¢, all (except fﬁf and /ny/ for
found so far) the consonantal phonemes ,

of plural with -Ce in Oomen's list and most of the nouns involved end
in the singular in =PA14) 5 =bi (10) and <1 (8)
further research but for the

Ce suffix as going back

€5 not Lrovide concrete

assimi| -
which no éxample has been |
There are forty six examples !

is more probable.

f;_
B. External Plural *

I.  -(V)nye

Some masculine nouns make their plural forme With this suffix. Accord
ing to Oomen (1980, 53, 55) this should be interpreted only as a variant
of -Ce (see above) after nouns ending in a vowel. This seems hardly
possible., She 5dys namely that “In the al lomorph -nye, y is the reflex

thesig POStulated by Oomen | ¢
for 1ﬂterpret1ng
further research,

H3

of *t and n is an epenthetic nasal, elsewhere attested in synchro-
nic analysis (see allomorphs of focus marker in Oomen (1078, 51),
also adjacent to y." Actually this hypothesis is without a proof,

Oomen does not provide any concrete and firm argument for it.

This suffix occurs also in Boni. According to Heine, 1980, 226)the vowe]
is conditioned there phonologically to some extent: the suffix is
-inye if the noun stem ends in a high vowel (-i or -u), and it 1s mostly
-énye if the stem ends in any other vowel, e.q.:

Sing. lihtj rock Plur. lihti-nye

waraba hyena warabé-nye

1ldawa  medicine 1ldawa-nye

Jomen speaks only about -nye and this 1s confirmed by examples

listed by Schlee (1978, 24-25 and his vocabulary) where -nye appears
also after -y -

5ing. waru rib Plur. wari-nye
uladu rat uladiu-nye
teru young animal tertu-nye

Schlee (ibid.) mentions alsg monosyllabic
€nding in consonants that

and bisyllabic nouns
allegedly make their plurals with

-(V)nye :
51ng. al friend Plur, al-inye
walal brother/sister walalénye: walalinye
( Oomen )
Oyo father oenye (Schlee 1978, 1441)
magah name magahénye
bahag rhinoceros bahagénye

ibe (ibeh?) hippopotamus 1behénye

Coming back t the problem of the origin of -nye and the hypo-

an say only that [ do not S€e 4 reason
“N=as "an epenthetic nasal". The problem needs



Z. =0, 'rﬁ

Feminine nouns make their plural forms with this suffix which has
a variant -yo which occurs after stems ending in a vowel.

Sing. kur
laf

tim
dahan
naﬂ&s
indir
ukah
dini
mne

-

Goda

ebésa

There is also

Oomen (1980,
nouns:

Sing. gey
rah
fa;
dirj
nahas
fﬁias
dilib
Utah
mar
nyirah
Hiﬁar

Urbor

5ing. helgn

g4

hill
bone

hair

hand

female breast
louse

€qq

bee

mosquito

WOTTR

snake

tree Plur,
frog

finger

pot

breast

male came]

knee

goatskin

male calf

YOung male came)
male goat

young male sheep
male twin

male sheep Ppyyr.

Plur.

£.Q.:

kur-o

laf-0, lafaf (Oomen
1378 510

tim-o

dahan-o0

naﬂa5-ﬁ

indir-6

ukah-yo, ukah-o

!1ni-yh

mune-yo

gode-yo (-e- !)

ebese-yo

a closed list of masculine nouns using this suffix.

43-50) presents a ‘complete list" of these masculine

gey-0, geyay
rah-o

Fa;-ﬁ
diri-yo
nahas-0 (cf. above)
fﬂi35~ﬁ

§i1ib-6

helm-0
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There is an elision of vowel of the final syllable in a number

of nouns., e.g. :

Sing. geleb  evening  Plur. gelb-0
ilah tooth i1k-0
i14m tear olm-0
nabah ear nabb-ﬁ

As indicated by Oomen (1980, 50), in all cases, except two,
the liquid in penultimate consonant-position seems to be the condition-
ing factor.

In five nouns the elision is accompanied by metathesis of the last
two consonants:

Sing. bahab armpit Plur. babh-o
itah goatskin ukt:ﬁ
ugé; skinbag urg-o
dafar cloth darf-o
abar mother érb-ﬁ

Ocmen (1980, 52) explains that -b goes back to *-a which resulted
from *-at since plural nouns ending in -o add -t when acting as
possessor in a genitive construction, e.g. &imbir “bird", plural
Eimhnuﬁ, barbarre-ti &imbirat "the wings of the birds". This is
a very plausible hypothesis. Cf. Somali and Bayso.

C. Tone Plyral

A limited number of masculine nouns, most of them denoting 1iv-

in -
9 beings, mark the number distinctions with tone difference

and are feminine in plural:

Sing. miqir big boy Plur. midir
galtaam big gir) gaftahm
arab elephant arab
farat horse farat
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|

éhel donkey eljél .
kéleh male goat kel”ei:l
uaré:-;h male sheep waraab

oor male camel oor

dufaan big male camel dufaan

dagah  stone dagah
i'aha;a stick lahaw
hései rhinoceros h@&m
heer  ox r.reér

According to Oomen, this list is complete . Oomen's explanation of this
tone or rather accent difference as due to the disappearance of the oriy
al -et suffix that reapperas in genitive constructions and which influess
the shift of the accent is correct. This suffix already reduced to -e

survives also as a singulative in some nouns which have also plural form
S e

5ing. wor-é¢ well Plur. wor-o

meel-e place meelal
m‘ingim*e ankle m1’n§‘im-1’:
danan-e arm dahan-o
hal'_l'ah-e armpit t-mat;h—ﬁ
sar-e  body gar:f::»

Thic - ] : ;
1S =@ occurs occurs in the nominative while there 1s zero 1n
the accusative (absolute case) which is also

used as a citation form
{Oomen 1980, 62-63, 45-47),

e i
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BEURNS]

According to Heine (1980, 24-26, 47, 72) the majority of Boni nouns
have the same form for singular and plural i.e. there is a strong ten-
dency to eraze the opposition of number. Sometimes the situation is
different in different dialects, e.g. "guest™ has a singulative {umad-
Yan versus collective Yumad in some dialects while Bireeri and Kijee
u'sé only {umad. Cf. als 1:-55 woman/women, 'Iﬁi Somali/Somalis, Hamar
Ewahi‘liﬂwahﬂis,mg’é Orma/0Ormas, gé]i camel/camels, 11bia|rl1 lion/1ions,
iri goat/goats etc. There are not only nouns denoting animals and human
beings that belong to this class, e.g. hidde(h) star/stars, hawe night/
nights, mongodi kidne/kidneys etc. There is also a number of pluralia
tantum nouns, e.g. (Sasse MS, 72) ani "milk", bjyg "water", bali "girls”,
dubi "old people" etc. Note, however, that many of pluralia tantum end

in -i, It has to be investigated in the field whether this is signific-
ant .

A, Singulative and Collective

k% -ﬁr'l (masc.), -titte (fem.)

Sinqulatives are formed from collective nouns denoting ethnic or
group membership (Sasse MS, 71), e.qg.

Singulative

Collective
Arub-&an (masc.)
Arhu_titte {FET“.} n-rah ﬂlrub
ﬂuwﬁn-gén
¥ : Dahalo Ciwan-1
uwan-titte

Note the final -1 in the coOllective of "Dahalo" (see above).
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There is also a singulative ya'a-titte “an old woman" versus
ya’ar-ti “old woman/women" which is segmented by Sasse (ibid.) as
ya'art-itte. This is in the Bireeri dialect. In Kilii there is yar-tj
which has a plural form ya’ar-gbi. In maculine there is an assimilatie
of -&- to the preceding -s- providing a variant -an
man®, plur. ya'arsi. The use of singulative forms of both nouns is

. ya’ars-an “an gl¢

optional, i.e. there is a free variation.

This is the situation in the Bireeri dialect as investigated by Sass
In the Jara dialect there is no equivalent to the Bireeri feminine
singulative -titte (Heine 1980, 26) and in the Kilii dialect so far only
one example : yar-ti "old woman” with the plural form ya'ar-obi has bee
found.

There is a problem of the origin of the final -n in the masculine
-Em:n. Whether this goes back to *-nk is an open question.

&' =0

There is only a remnant of this suffix in the Kilii dialect:

Singulative gal-6  camel Collective gal

B. Reduplicated Plyra)

There -
1s only one example of plural form with the gemination of

stem-final i '
consonant going back to partial reduplication in all dialect

bone Plur. laffi

Sing, ti’§ £
9 s fly  Plur. titisi, titi’ts

- Qe oy T e, — = G T

B9

Adjectives make plural forms by reduplicating the initial consonant,
according to Sasse (MS, 94). “The vowel that follows the reduplicated
consonant is -u- when the first syllable of the adjective contains -u-,
in all other cases it is -i-. This -1- 1s totally assimilated to the
following vowel of the adjacent syllable across -h- and -'- according
to morphonemic rule No. 5. Historically at least, this is a reduplica-
tion of the first syllable. E.qg.

S1ng. d‘ér long Plur. d‘ig‘ér
sﬁrid good susgrid
kéhn white kikaho
kﬂ@ém short kikcwhm
ules heavy u’ulé?
kulel hot kukulel

There are, however, the following irregularities:

Sing. wi big

, Plur. wawi
¢ small didab
fehen bad fefehen

For a part of the adjectives the reduplicated form has a distributive,
elative or partitive function either exclusively or 1n addition to
the plural function (Sasse MS, 95). Here are some examples of the paucal
\also distributive abd partitive) plural forms :

51ing, U1§5 heavy Paucal Plur. u'ules many single heavy objects
d'u thin d ud’u many single thin objects
Or persons

usub  new u'usub many single new objects

It is possible ( and thie

needs further research)that the partiti
mean1ng L partitive

A the reduplicated forms occurs with adjectives denoting rather
JeCtive qualities wWhile the elati

which denote qualities whose
ve,

ve function is typical for adjectives
intensity is less objective but more subject-



C. External Plural

1. -i/-%

It is Heine (1980, 22) who interprets /%¥/ as a phoneme. Mostly fesins
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nouns belong to this group. E.G. :

Sing.

2. -ti|-t4

Mostly masculine nouns belong to this group.

5ing.

3. -t-0-bi

ﬁ{uh
don
d'eg
far
i1ib

wel

kor
F i . i
ur
Kiy
na’as
gr

tongue
back
ear
finger
knee
child

body
cheek
chin
breast

Plur.

male elephant
molar tooth
house

tree

name

Plur. arub-i; arub-t% (Heine

don-1i
d'ég*i
far-i
¥i1b-1
weli

E-g8

kor-ti
ur-ti

kir-ti (Bir.)

na’ay-ti (except Kil.!

or-ti (Jara)

kay-ti (Jara, Kil.]

min-ti (all dial.)
ke-ti (all dial.)

ma’an-ti (except Bir.

The only example has been found in the Bireeri dialect :

Sing,

na’as

breast Plur.

na'ay-tobi, -ti,

(RS B
(all dial.]

_ghi

Jara and Baddey have Plur. na’ay-ti while Kilii has no plural forte

B
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1. -%i/-§i (Bireeri), -3i (Heine -¥3) in other dialects

Sing. bal feather Plur. ba}-EiJ-ﬁif-gi
gari  eyebrow gar- Li/-4i
mada(h) head mad-&i/-4§i
mel  place mel-di/-§i/-4
bakdl big star, planet bakal-¥1
dur  forest dur-&i, -9i
tel horn, tail tel-¢;

5. -bi
The three examples have been found so far:

Sing. punde long gourd Plur. punde-bi
ul stick ul-bi
dule gourd dyle-bi

Qe D=t

Only two examples have been found in the Bireeri dialect by
S5asse :

-

Sing. kamba kamba-bti

kigod’a-bti; in Kilii:

rope Plur.

kigod' big basket
ig’od-obti

It is possible that both nouns are loans from Bantu.

7. -b-&i/-8i

Only one example has been found (Sasse MS, 67-68)

Sing. kongolo ankle

Plur. kongolo-b&i, -bYi

It is more probable that this is actually —6h31f—ub§i. see below.
Nevertheless Sasse accepts this separate interpretation.
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E- -ahi
According to Heine (198 , 27), the majority of nouns taking this

suffix are feminine but e.g. in the Bireeri dialect (Sasse MS, 68)

there seems to be almost the same number of feminine and masculine

nouns. E.Q.:

Sing. karub shoulder Plur. kar-obi (Bir.)
mada(h) head mad-gbi "
Waren spear warep-éhif~31 (Bir.)
§émi' hoe dem-obi
hanur navel hanur-obi

Cf. also nyeris ®arrow®, plur. nygris-yobi in Jara (Heine op.cit.
91).

9, -ob-ti
Sing. san nose Plur. san-obti
ﬁ&;i river ﬁa;—ﬁbti
sana lower leg san-obt1
Lani small bag dal-obti

10. -ob-¢i, -ob-§i
Only one example has been found in the Bireeri dialect by Sasse:

3ing, sarid back Plur, sar-obti

1. -nyi

According to Sasse (M5, 69, n.1), historically this suffix (like

n -l.I .
y-0bi, see below) contains a stem-final -n. Only the following
examples have been found s0 far:

Sing. b’y bow string Plur, bu’unyi, pu’un-t1
fin tear ili-nyd, 11in-t
it leg jtti-nyi, ittinyyo”

(Sasse)

Lr): )

Sing. ka'an palm of hand Plur. ka’a-nyi; ka’an-nyi
(Heine)

k; arrow-shaft ku-nyi (Bir.), other
dialects have sing.
kabG, plur. kabu-nyi

sa’an foot sa’anyi (Baddey),sa’any-
obi (Bir.), sa'ame (other
dialects)

12. -ny-obi
Cf. -nyi. The only examples are :
Sing. fitti leg Plur. itti-nyobi, itti-nyi
sa’an  foot sa’anyobi
13. -t-obi

The only example has been found in the Bireeri dialect by Sasse:

S1ng.

na’as  breast Plur. na’ay-tobi, -ti, -obi
Jara and Baddey have
plur. na’ay-ti, Kilii

has no plural

14, -(i)yali (-(i)yal-i ?)

According

to Sasse (MS, 69, n.2), this suffix is restricted to kinship

terms but in Jara there are also non-human nouns while Heine says (op.

cit,

,» 28) that nouns taking this suffix "usually denote relatives"”. Heine

(ibid., n.1) says also that this suffix goes back to a noun meaning

‘children",

examples are:

cf. Proto-Boni *ﬁﬁal which 15 rather uncertain. The only
Sing. &b sibling Plur. abi-yali

add father addi-yali

@5 mother's mother gsi-yali

hatr mother haur-iyali

siddah father-in-1aw sidda-yal i
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Sing. sirir bed Plur. sirir-yali
idkdi warthog 1§1kni-yéle
abti mother's brother abti-yali
dimal male-in-1aw dumas-yal i

15. -yalué (7)

There is one example from the Jara dialect (Heine op.cit., 93) -

Sing. sarid backside of chest Plur. sarid-yalieé

16. - yami
There is only one example from the Jara dialect (Heine op.cit. 91):

Sing. &l armpit Plur. ¥i¥i1-yami

D. Tone plural

In the Jara and Baddey dialects there is

Sing. bu’iin bow string Plur. bd’un

In the plural there is -n instead of -n. The origin of this pair

Fay be attributed to the disappearance of an original plural suffix

which fnf]uenced the accent and the final -n. This example should
ve verified, howoeyer, since

o it can be only a misprint - cf, Safaree
and Kiliq dialects which have

-n in both plural and singular.

BAYSO
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BAYSDO

A. Singulative

Ii- S'il"lg4 -tif'tiit'in

These two allomorphs are in complementary distribution so that
-titi occurs with radicals which are consonant final or mono-
syllabic and -ti occurse elsewhere (Hayward 1979,105-106):

3ing. nébeti f. ear Generic nebe f.
Plur. nebebbo
bifatins f. squirrel Generic bifa f.
sulaleti m. wild animal Generic sulale
gilibtiti m. knee Generic gilib m.
| Plur. gilbo
{gtjti m. blood Generic ig m.
ts ikl £, bone-marrow Generic ts'i f.
faratiti horse Generic  farad m.
Plural  faradel
woratiti he-goat Generic  worab
Plural worabel
Pﬁitﬁﬁj belly Generic  bog
liytiti leg Generic  luk

| Some nouns have singulative and plural forms only, without
a generic form:

Sing. dartiti f.

old woman

Plur.

Jarti)
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deléltiti young woman dele]

In ariti “sun® the singulative suffix 1s already lexicalized, cf

arri "day".
2.31ngs =0
Sing. idado f. sheep Coll. idad m.
dabalo f. heifer dabal m.

Also with an interesting internal vowel change:

Sing. orono f. she-goat Coll, orén
3. Sing. -e
Sing. {*ibare kid, lamb Coll. ¢&ibar

&. Sing. -essa : Plural -iye (Oromo loan)

5ing. tumalessa castrated goat Plur. tumaliye

B. ﬂu]ar Plural Suffixes

1. - .
oceurs only with nouns having a radical with a final yowe |

(if short) s lengthened before this suffix.

2. -§01, Xz |
: gf-ﬂi] which dré in free variation and may occur with |
Y noun which does 1915, |

103-104). ot have an irreqular plural (Hayward
Seneric kimbiy

bird irdol |
Singulative Kimbirtit Plur. kimbird

L Plur.p. kimnirﬁé
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Generic luban 1ion Plur. Iubanﬁﬁl
Singulative lubantiti Plur.p. lubanda

A1l the three morphemes are largely in free variation, e.qg.

Sing. suk'e duiker Plur. suk’el, suk’edol,
sek’edolal

Hayward (ibid.) says "My informant expressed a general preference
for the first type of multiple reference form with vowel-final radic-
als, but allowed the others. For a noun such as luban "lion", how-
ever, there are only two possibilities”.

All “"regular" plurals are masculine.

C. "Irregular” Plural

These forms are obviously archaic.

:; .
Reduplicated Plurals

Sing. ar m. ox, bull Plur. arar il
ira m field irar m.
yis m. child yisas, yisadol m.
nebe ear nebebbo
fer m. finger fererro
ker m. dog keror

2. Plural -el, 015 =3

5ing. worab  m. he-goat Plur. worabel
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ki1 o

; ub m. fish Plur. kulubel 8. Internal Plural
malab  m, honey malabel  m. o
farad m. horse faradel Sing dimer fis she-ass, donkey Plur. dimer
&al’aw m. scorpion & al’ awo) 7 ~
lef £ Bone lefal o r ¢ also darmé f. "heifer she-ass®.

There is a less probable possibility that there is a partial re- ;
duplication with a dissimilation (*lefaf) in the last example. There D. Paucal Plural

is -0l also in ga “tree/wood", pl. gadol since -d- belongs to the root,

3. Plural -allo (with final -1) : * o -
: L } | 1. The basic allmorph is -ﬁa which may occur also after the plural
suffix: Lo
Sing. sul m. nail, claw Plur. sulallo ; Sing. ar m. ox, bull Plur.p. arﬁa, darargad
bal m. feather, leaf balallo orong f she-goat oronoda, orenda
4, Plural -lal : After final -s there is -eda :
o Sing. ges m. ear Plur.p. geseda
Sing. abbi  m. brother Plur. abbilal  f. | = Yot kel _5
yis m. child yaseﬁa
abba I sister abbalaal f. RS
es m. grass EEEaa

The final -i can be interpreted as a masculine suffix and -a as
¢. With monosyl1abic nouns having a final 1iquid consonant there is

feminine.
a facultative variant -eda:
5. Plural -ole : 5ing. min m. house Plur.p. mindeda, minda
L Pl Jarsole f k?r R bullcok kordeda, korda
Sing. ﬁarsa m. old man ur. . bal m. feather, leaf baldeda, hi?§5
6. Plural -e :
Sing- se f. COW Plur. Sae

7. Plural -0 (with an elision) :

m knee Plur. gilbo

Sing. gilib
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ARBORE

Some nouns have only one collective form, e.g. del "forest”,

k'oll "cattle", yibéh hippopotamus, mul "honey", futta “cotton”.
Mass nouns belong to this group.

A. singulatives and Collectives

f

This suffix occurs with masculine (!) nouns, e.q.

Singulative Collective
izze-t gazelle izze
kﬁnygu—t water-snail kﬁnygu fem.
inydo-t grub, larva inydo

This suffix occurs also with nouns having plural forms with
different suffixes - cee below.

2. -y¢

The vowel preceding -¢ is commonly -a- but there is also -i-,
“U- and -o-. Hayward 1985, no. ¢0, says that it seems not unlikely
that there was an original distribution whereby -& occured after
stem-final vowels and an alternant -ig occurred after stem-final con-
sonants . Singulatives with —?E are masculine. Actually at least
s0me of them have corresponding non-singulative forms with suffixes.
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Here are somé examples:

Plur. serem
Sing. sern-at RUEC A
tinrtl..ag d‘l.” kEl" tﬂl"ﬂfk e
far-il oryX fare

For other examples of

3t -n, -in

This suffix occurs also with masculine nouns, €.9.:

Singulative Collective
gnlﬁa*n warthog golda
madda-n fox madda
k'ore-n kite k'Ore
tarri-n dikdik tarri
zanne-n charcoal zanne
holsa-n stalks holsa
nebel-in ostrich n?be1
beg-in fish bek
ohol=in zebra ohol
Eé'un meat sé‘

The nouns belonging to this group denote either animals or mass
products.

4. -te

This suffix occurs with feminine nouns, e.q.

Singulative Collective
Eu‘ar-té old woman Ha‘&r
edan-te testicles edan-o

_v¥ with corresponding plural forms see beloy,
¥
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izze-te gazelle izze
kari-té heifer goat kariy
d’ol-te dried skin d’ol
sanydoy-té grave sanydoy

Some nouns have parallel masculine forms with -v¢ and feminine
with -te.

5. -nte
This suffix occurs with feminine nouns, e.g.:

Singulative Collective

sono-nte nose s0nd
zire-nte bead zire
hind'eru-nté hollow stem hind’eru
moyd’e-nté  eyebrow moyd'e

gororri-nté francoline gororri

From a diachroni point of view this suffix can be further segmented
into -n-té& where -n is a suffix of masculine as witnessed by the follow-

ing examples:

Sinqulative Collective

Masc. lukku-n Fem. lukku-n-té "chicken® 1ukku (fem.)
beg-in beg-in-té  "fish” bek (masc.)
d'aymay-1in d’aymay-in-té "bat’ d’aymaye

This suffix is related to the following one.

6. -an-te, -in-te
This suffix occurs with feminine nouns, e.g.:

Singulative Collective

hilod-an-té ember hilo(t)

huzzuk'-an-te star htizzuk'
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. - f neck Plur. zezehe-me
- 'e Sing. zéh nape o _
merd’-an-té :n:tiz:a of merd’é &, o R kok’o-mé
ntestine - - :
€11 tail filfil-me
‘-an-té, sheep, goat ed’f :
:: ?" s Pr 9 dts(m) tai dundum-mé
*-in-té : Lartar-mé
2 gLy Lar leopard arcar-me
— AR e karis-o 7 -
kars a: tE: molar kariso (karis-o ?7) 1g - irim-mé (perhaps
karis-in-te going back to *irig-me
and not belonging to this
7. -tat/-ta (masc.)
group)
-tat-¢ (fem.)

Only one noun of this group 1s feminine:
These suffixes occur with some nouns denoting ethnic groups, e.q. :

Sing. lah back Plur. lalaha-mé (fem.)
Singulative Collective
z. 2 = = -mé -a'ame below.
Sida(n)-tat/Sida(n)ta m., Sidan-tat-é f. Amhara Sidama Cf. plur. suffixes -me and -a
Konson-tat/Konson-ta m., Konson-tat-é f. Konso Konso
Boran-tat/Boran-ta  m., Boran-tat-@ Borana Boran C. External Plural

Hamar-tat/Hamar-ta m., Hamar-tat-e Hamar Hamar

1. -mé
Some originally singulative forms have already been lexicalized so0
that the following forms are quoted by Hayward :

This suffix is used with masculine consonant-final nouns. In p1ufa1
they are feminine. According to Hayward, about half of nouns he]nngmi
to this group have singular (originally singulative) forms with -n, -

karra-n monkey ‘

) s & or -t suffixes. E.g. :

k’iyol-ad porcupine Sing. naf leper Plur. naf-me

gir-al rhinoceros dak’al cheek dak’al-me

k’abb-at cold thing, shadow, shade tuli’ pain. sickness tuli’ime

bald’-an-te  rear portion of leather apron keleh castrated goat kelehe-mé

kenne’-ete mosquito bi11 5w knife billaw-me
B. Reduplicated Plural with -mé *nd with corresponding original singulative forms:

A1l the nouns having reduplicated plural forms are monosyllabic but
not all monosyllabic nouns have reduplicated plural. Virtually all
these forms are masculine in the singular but feminine in the plural.
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- . -ma
Sing. kato-t left hand Plur. katom-mé (*katot-mé) 3. ¥
nla- bolam-mé (*bolan-mé) : :
balasn Y Shae hurd 5 : = Almost all the nouns belonging to this group are masculine and all
= ‘ rd*ag-me
R ; 5;1"3 5 ¥-mé concord in plural with verbs in plural. Masculine are e.qg. :
gerr-a thie gerrag-m
umat custom, tradition umam-mé (*umat-me) Sing. debi cabbage Plur. debi-ma
Lomi chief {omi-ma
I e on Ee feninine consonant-final §irma cudgel dirma-ma
noun having a plural form with -me : = It booth R
Sing. ollah village, Plur. ollaha-me Rerri clice Raryrites
neighbours
Feminine are e.g.
2. -a’ame Sing. &’ak’ale sprout Plur. & ak’ale-ma
d’ilo flour d’ilo-ma

Most of the nouns belonging to this group are masculine while

plural forms are feminine, e.g. : According to Hayward, allowing the operation of E-harmony (cf. § 2.4.2)

Sing. g§5 chin, beard Plur. gos-a’ame 3lso the following nouns may belong here:
"Ek’ lion n?k'-a’amé Sing. mek’é name Plur. mek’e-m(e)
tof snake tof-a’ame metta head mette-m(e)
ggh year guh-a’amé/guhu-me e : i th
sud’ marriage sud’-a’ame y Hayward, since these two plural form concord wi
plural verbs, while the plural suffix -mé is invariably feminine,

There is at least one feminine noun: this -m(e) can be interpreted as underlying -ma.
Sing. ek’ fire eg-a’amé (fem.)
4. -n
It is possible that the original plural suffix was -amé and that
-a (later -3-) was lost because of a phonological development

Most of the noun longing 1 ‘ oup are feminine. They
or a morphological reinterpretation. s belonging to this group

"ave a high tone on the final vowel which remains also in the plural

The noun rek’3 “backbone" is a collective (i.e. it concords with forms. £.q. .
verbs in plural) but has also a plural form rek’a-amé. Hayward Sing. tira liver Plur. tira-n
emphasises the fact that this is the only collective ("unit reference’ zazza heart zazza-n, zazza'ame
in his terminology) noun that is not monosy ! labic. d'end’®@ palm of hand d*end’e-n
kokke throat kokké-n

1i&%  whip 11¢%-n
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And scme masculine nouns: consonant, €.9.:
Sing. midda left hand Plur. midda-n Sing. sak’ar hip, wrist Plur. sark’-o
garla needle garla-n
hezrit sign, mark Fezzi=n i Seme nouns which are differentiated in the singular by gender have
i only one plural form:
5. -0 Sing. ker f. bitch
i o Plur. ker-o
Consonant-final nouns belong to this group, most of them being kror™ . ‘tree o
: ’z or-o
feminine. In plural all of them concord with verbs in plural. E.g.: k’or  m. wood

The suffix -0 occurs also with some nouns having singular forms

Sing. bebe’ armpit Plur. bebo’-0 L et ) ; ¥ :
kob L i e | (original singulatives) with -it :
nan spear nan-o E Sing. farr-it finger, toe Plur. farr-e
k'ed’eh thorn k’ed’eh-0 i sab-it leather strap sab-o

Masculine are: : : :
' Both nouns are masculine in the singular and concord with verbs 1in

Sing. kid’is hearthstone Plur. kid’is-p | plural in their plural forms.
k*a(d) stone k*al¥-p |
gel(z) thigh gezz-o E 6. -ay

The last examples are interesting since they suggest that actually
this was originally a -Co suffix i.e. with the gemination of the final Hayward has found seven nouns with this suffix which he interprets

consonant. ; 45 -y with the high tone on the final vowel. The corresponding non-
plural forms are, however, original singulatives with -Vt (-at, -et)

Nouns having a final or penultimate liquid consonant have also

a contraction (vowel epenthesis) in the last syllable before -6, e.g.: and -té. Hayward's segmentation is correct from a synchronic point

of view but I think that historically this is the common Hamito-

i

Sing. karam half calabash Plur. karm-o Yemitic suffix -ay with a variant -ey when there is -e- in two
kolam ditch kolm-0 | Yllables of the noun. This segmentation allows us to posite -at,
Joran heifer gorn-o % “et (masc.) and -té (fem.) allomorphs of the singulative suffix. Plural
L1k eilbo ¥i1k-5 : forms are masculine. E.q.
117k tooth ilk-6 i Si - =0 B
i ing. hafurn-at m. greedy person Plur. hafurn-ay
o n
ot compatible with the consonant | dawwe'-en-et m. beggar dawwe’-en-&y
séquence constraints there is a subsequent metathesis of the last kede-té f. bee ked-&y

toma-té f. water-pot tom-ay
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7. -mo

Three nouns of this group have been recorded by Hayward. In plural
they concord with verbs in plural.

Sing. d’eré f. cooking-pot Plur. d’er-md
gah m. horn gaha-mo
ege’ f. mother ege’e-mo

Cf. also No. 1-3, 8 and 9.

8. -oma

There are two nouns listed by Hayward. They also have plural concord.

Sing. EiT f. announcement Plur. §il-oma
of death
bi(§) f. land, field b1[§}-nmé

Cf.also No. 1-3 and 7.

Three vowel-final masculine nouns have been found by Hayward. They
are feminine in plural.

Sing. orgi billy-goat Plur. orgi'mmé
morgil  tendon morgi-mme
bafta calf-stall

There is also one consonant-final noun in this group:
Sing. kerkér front of shin Plur. kerkere-mme

Cf. also No.1l.

bafta-mmé, bafta-n (o |

| Bl i

10. -a

This suffix occurs together with the gemination of the stem-final
consonant and contraction of the long vowel preceding it. Two nouns
nave been found - both of them have concord with verbs in plural.

Sing. é1 water-hole Plur. ell-a

kol leaf koll-a

On the gemination of the last consonant cf. No. 5.
11. -te
This suffix is homophonouns with one of the feminine singulative

suffixes (cf. No. 4). Four monosyllabic consonant-final masculine
nouns have been recorded. All of them are feminine in the plural.

Sing. naw m. crocodile Plur. qau~té
ar m. bull ar-te
ha(w) m. steer ha(w)-te
ka(¢) m. chest (of body) ka(g)-te

12. -to-nd

Only two verbs have been recorded so far,both of them having
concord with verbs in plural in their plural forms:

Sing. gor m. road Plur. gor-to-nd
Ye(r) dust Yer-to-nd

Cf. No. 4 and 11.

13. -@

Eight nouns have been recorded so far,five of them also with
the gemination of the final consonant. They concord with verbs in
Plural, almost ai of them (i.e. with the exception of the Last

s T A ) I R e
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one) being masculine in the singular.

Sing. k'ub hand Plur. k’ub-é
. kunuf claw, hoof kunuf -
hi(z) root hizz-e (gemin. !)
bb(m*) pond bonb-& E (L MADSCS0
el mountain ell-e 5
Rl leather k*'ill-é
min house minn-ge 4
lef bone leff-& § In Elmolo the majority of nouns still make their plural forms but

there is already a certain group of nouns that di stinguish number only

On the gemination of the last consonant cf. No. 5 and 10. by means of concordial agreement, e.g.:

gos chin into maggot
sON0 nose ohol zebra

ék throat k%ran mountain
géne  sole of foot kara stoo]
yapta cloud yerre  knife

There is also a group of nouns that are number-indifferent which

consists mostly, but not only of mass nouns, €.9.:

pide  water yure dirt

hl:!f.l sand, so0il burgaite  dust
kirro clay utu faeces
iriat smoke row brain

A. Singulative and Collective

Singulatives are formed from collective nouns with the originally
feminine suffix -te, e.q.:
Singulative Collective

rrifan-te hair rrufan
dor-te feather dorr
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3 sin-ato gall-bladder sin-ay
gal-te camel gal haruw-ate girl hariw-ay
serran-te flamingo serran il-ate dom palm il-ay
yé-te female hippo yé gl-ete jackal el-ay
gon-te mat gon kén-ete mosquito kén-ey
hékai-te medicine hékaji gim-ate tick gim-ay
etep-te brak (of tree) étep kin-ate earthen pot kun-ay

It has to be emphasised that in some examples there are some vowel

: TN y L i A s
length and accentuation changes connected with suffixation. 3. 5ing. -it, -at : Plur. -no, -ne and -anne, -ane ( *-at-ne),

-inne ( *it-ne)
There are also other singulative suffixes which occur with

nouns making their plural forms also with suffixes - see below for
examples.

Only the following examples have been found:

5ing. sap-it belt Plur. sap-ne
ked-it fly kéd-inne
B. External Plural kdr-at male goat kOr-no
il-at broom il-anne
kop-at locust kop-anne
1. Sing. -at, -te : Plur. -o poru-at hee poru-anne
These nouns are almost exclusively feminine, e.qg.: kori-at club kori-ane
5ing. kérn-at chief Plur. kérn-o 4. Sing. -itat : Plur. -u
elon-te cowry shell éln-o Unly one example:
ini-te egg inn-o .

: Sing. ki-itat enemy Plur. ki-u
The last example with the reduplication is especially interesting.

3. Sing. =P : Plur. -y

2. Sing. -ate, -ato, -ete - Plur. -ay Only one example:

In strictly synchronic descriptive terms it would be possible Singe nan spear Plur. nan-u

to segment the sing. suffixes rather as -te and -to and plur. as -
but since it is possible that the plural suffix goes back to Cushitic

and Afroasiatic -ay, the complex segmentation has been adopted here.
Cf. also warayne etc. below. E.g.:

5'51“ﬂ+ ~ete : Plur. -ey
Only one example:
Sing. &l-ete jackal Plur. él-ey

Sing. oOn-ate fruit Plur. b&n-ay
kal-ate ear-chain ka-ay

(f. -ay (No. 2 above )
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11. Sing. - : Plur. -no, -nd
7. Sing. -ed : Plur. -ey J
Sing. ©ho mouth Plur. oho-no
The only example: teto duck teto-no
Sing.. heél-el hare Plur. hel-ey heto razor heto-no
Cf. No .2 and No. 6 above. RO S CUREND
erle eel erle-no
8. STng: ~al - Plur. -ay-ne iwate Thomson's gazelle 1wate-no
ute fingerring uté-no
Sing. m?tn1—ag ankle Plur. motol-ay-ne A1l these nouns and in vowels - cf.No. 10.
timal-ad blacksmith tumal-ay-ne
war-at h ar-ay-
: | e 12:85ing =% Plur. -nu
harg-aE COW harg-ay-ne

: _ Only the following examples have been found:
It is possible that -af goes back to *-ayt.

; Sing. méte head Plur. meté-ni
9. Sing. -s : Plur. -ne : e
gere stomach gere-nu
Only two examples (masculine) have been found: gima hee] gima-nu
Sing. 1i-s mudfish  Plur. 1i-ne
palpali-s frog palpal-ne 13. Sing. - : Plur. -ma

10. Sing. -8 : Plur. ne
Only the following examples have been found:

Almost exclusively masculine nouns belong to this group:

, Sing. 131 perch Plur. iaiama
Sing. érrep tongue Plur. eérrép-ne enu udder enu-ma
arap elephant arap-ne midi needle midi-ma
dar leopard Esr-ne
tor Crow tor-ne M. Sing. -p : Plur. -e
m?tar catfish mutar-ne Only monosyllabic nouns ending in a consonant belong to
baha Bok baha-ne this group, e.q.:
dafar cloth dafar-ne Siin - on-e
iyd pole iyb-ne Jmagan body Plur. :zne
. u =
: cﬂnz:::::initiishzignjficant that most of these nouns end in an ZZT nep-e
i =OLREE S No IR kér dog _ k?r-e
b ::::yt:E =n/-ne is used for making plural also in the Maa dialect met buffalo m?t-e
Y Elmolo, cf, Heine forthcoming, §2.2.3.2. guf branch guf-e
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-p : Plur. -no, -nod
7. Sing. -ef : Plur. -ey 1. Sing. -P
. oh mouth Plur. oho-
The only example: | Sing 250 ur.  dho-no
: teto duck teto-no
Sing.. hé]'EE hare Plur. hé1—ey i hétﬂ razor hétﬂ‘ﬂﬂ
Cf. No .2 and No. 6 above. dimo bead dimd-no
érle eel erle-no
8. Sing. -al : Plur. -ay-ne iwate Thomson's gazelle iwate-no
ute fingerring ute-no
Sing. motol-al ankle Plur. motol-ay-ne :
: ¥ i } A1l these nouns and in vowels - cf.No. 10.
tumal-a blacksmith tumal-ay-ne
war-ad hyena war-ay-ne
- ¥ y 4 12. Sing. =@ : Plur. -nu
harg-a COow harg-ay-ne

It is possible that -af goes back to *-ayt. Only the following examples have been found:

g SHng i SoTer. ra Sing. mete head Plur. méte-nu
gere stomach gére-nu
Sing. 1i-s mudfish Plur. 1%—ne
palpali-s frog palpal-ne 13. Sing. -@ : Plur. -ma

10. Sing. -@ : Plur. ne
Only the following examples have been found:
Almost exclusively masculine nouns belong to this group:

i ' Sing. 1§i perch Plur. i§1+ma
§. errep tongue Plur. eérrép-ne &nu udder gnu-ma
;ZEP elephant arap-ne midi needle midi-ma
ar leopard dar-ne
mutar - .
& catfish mutar-ne Only monosyllabic nouns ending in a consonant belong to
aha bow baha-ne this group, elgh:
dafar cloth dafar-ne S
: ing. 5 on-
1y6 pole {yd-ne g ?ﬂﬂ body Plur. gon-e
Perhaps it e Slan e up arm up-e
gnificant that most of these nouns end in : :
8 consonant or in ~2, =0. Cf. No.11 :?p 3 nzp—e
» er dgg : ker-e
Note the -n/- < =
N€ 15 used for making plural also in the Maa dialect met buffalo met-e

E) x T
™10, cf. Heine forthcoming, §2.2.3.2. guf branch glite
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min house mjn-e
num food num-e
i1l river 111-e
ar male crocodile ar-re

It 1s possible that the last two examples (and perhaps even all th
rest) are original plurals with gemination of the last consonant i.e
with a partial reduplication. Cf. No. 15.

These nouns are both feminine and masculine. The number of examples
is too limited to decide whether there are any semantic constraints,but

there are mostly, actually almost exclusively nouns denoting parts of
the human body, animals and mass nouns.

15. Sing. -§ : Plur. -a

Only the following examples have been found:

Sing. térr root Plur. torr-a

mjrr well mirr-a
kol spoon kol-a (kolla?)
laf bone laf-a

It is difficult to Say whether it is significant that three
nouns end in a liquid which i geminated. Cf. No. 14.

16. -0

No ‘
uns belonging to this group end in a consonant and are almost
exclusively feminine, e:g.

5ing. karrie cheek Plur, karris-o

Ehnuf fungernai) kunGf -6
ek fire ék-u
nan harpoon, spear nén-ﬂ
or tree or-o
Ser rain, cloud sér-u
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k6p sandal kOp-0
dan  bell dan-o
nek lion nek-o

In some nouns there is an elision of the vowel of the last syllable

before -0, €.9.:

Sing. ilik tooth Plur. ilk-o
di1ik  foot &i1k-0
elem sheep elm-0

It is possible that the occurence of a liquid in the second syllable
facilitates the elision. Cf. also a metathesis in disyllabic nouns of

this group which end in a liquid:

Sing. tikir catfish Plur. tirk-o
deker horn derk-o

mikul iron mulk-0

C. Reduplicated Plurals

There are only remnants of plural forms with the partial reduplic-
on i.e. with the gemination of the final consonant (cf.above) :

Sing. Fékel basket Plur. hekel-lo
ar male crocodile ar-re

Also the apparently suppletive plural ninka of sing. lik goes back

t T s
: “ukka. GF. also il "eye", plur. inna also with a dissimilation -
of

*1s0 Dolgopolskiy 1973, 144-145, 149-150.

D,
fomplex and deviant Plurals

nmr?15-un& example of a form which looks like internal plural
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namely sing. ger "husband”, plur. gir-a. But there is also nok-ate
"young eel", plur. nuk.

There .are (?) also traces of the original masculine suffix *-py
in_&r-te, plur. ar-gi as well as in hi-k-i¢ “axe", plur. h%-t-nk

(hi-to-k ?) but these examples are uncertain and should be verified.

There is sing. luku "neck” which has plur. 1G-mo which goes back
to *luk-mo.

There is also an interesting case of a lexicalisation of the fem.

-t suffix in sing. rét-e “"female goat", plur. ret.

An interesting suffix is found in the sing. ny-ai-te "young
crocodile”, plur. ny-me if this is not a misprint.

Compound suffixes are found in sing. yal “"friend", plur. yal-én-
e-to, as well as in gor "path”, plur. gor-to-no.

. The noun i "arrow” has a suppletive-like plural iy-o-lo but ti
1S most probably the same root.
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Pel.S ENE C H

A. Sinqulative and Collective, Paucal Plural

The actual spread of singulative forms is unknown. Some nouns form
also paucal plurals:
Coll. gum range of mountains, mountains
Singulat. gum-itti a mountain
Paucal Pl.gim-u a certain number of single mountains

The singulative suffixes elicited by Sasse are -(i){ for masc.
and -(1)tti for fem., e.g.:

Singulat. be-¢ a single fish
i¥-itti a blade of grass

Coll. bé fish
i& grass

Tucker and Bryan (1966, 564) following Shackleton provide also
the following examples:

Coll. umu children Singulat. umu-ti a child
ne ears ne-ti  ear
yi thorns yi-te a single thorn

min hoof min-ti a hoof

thur hair thur-iti a single hair

(N.B. The last example is probably to be interpret
ed as /zur/ or /zurr/, cf. Bender 1971, 251)

31 . : : i
nce Shackleton's amateurish transcription is quite imperfect, it

is : : i
thFﬂS?Hﬂe that he has simply missed to detect gemination of
© Consonants

T .
mt:ckw and Bryan (ibid., also following Shackleton) mention also
ditp o "9ulative suffix -(V)k which is most probably identical

Ssse!’s -(1)¢, the difference being dialectal. The following
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examples are quoted:

Coll. ne ostrich
gurie rhino

wola sheep

There are two examples where forms corresponding to singulatiyes

have plural suffixes:

ged-e slaves
iri-o beedles

Historically these singulative suffixes are related to the gender

suffixes (masc. -3, fem. -ti/-tti), cf. Sasse

B. Reduplicated Plural

According to Sasse (1976, 204),

Singulat. ne-k a single ostrich

* "Many nouns ending in a VC sequence
geminate the final consonant when a plural suffix is attached...Most
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round lulug-u

o Tulug-iyyu

lul=u m.
Tul-iyyu f.

gurie-k a rhing

ding to Sasse (1976, 206-207), adjectives not ending in -u very
wola-ik a sheep st

seldom follow the same pattern. e.g.:
nigi-ni
DeDi(i)r

nini small Plur.

Dir long

Sing.
ged-ik a slave

iri-k a needle

(. External Plural

1976, 204-205 and 207.
l. -u (also -0 ?)
This is one (apart from -am/-am) of the most productive plural suffixes

(see Sasse 1976, 203). It is possible that it is identical with -o which
is mentioned by Tucker and Bryan (1966, 564) who do not mention -u, €.9. :

of ' | ar-
these nouns (but not all) are masculine". Sasse provides the folloe g ax 2] Relee > Fale?
ing examples: war hil War-o
< - (gaz ?)
Si 4 gath foot gath-o
‘"El-hfﬂ nest Plur. bullu gas horn gas-o
Gaf leg Gassu
abar-i&  14p abarru Historically this is probably connected with the original abstract

but now adjectival suffix -u (fem. iyy-u going back, as indicated by

In all :
these examples there is “u in the plural but Sasse does not

Say wheth
t e€r this is a rule or only accidental. This has to be elucid-
ated in the course of further

field work on Dasenech ker and Bryan
do not mention this type. .

Adjecti
s ESiSually (but not “always) duplicate the first syllable,

Sing. De-y bad

Plur. DeDe-u
gudd-u m. bigq gugudd-u
guddd-iyyy f. big gugudd-iyu
ef-u m. light (of weight) egef-u
ef-iyyu £, » =

egef-iyyu

Sasse, to *jtt-y) occuring in the examples listed above. It is not sur-

Prising that in some adjectives only gender 1S distinguished, e-.g. o
'S 909-u masc. while gog-iyyu is both fem. sing and plur.
¢. -am/-am
er short

\ 1"““’””"9 to Sasse (1976, 203), the long variant occurs aft
Y'ables ang vice versa, but there are some exceptions. E.g.:
lés-am
yil-am

Sing. les Plur.

yil=j

field
hare
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Also some adjectives make use of this suffix, e.g. 3 e

According to sasse (1976, 203), this suffix may be interpreted as

or |

, ct of -a for two reasons: first, both suffixes are almost exclusive-
2 varian =

Sing. muli€ m. bright Plur. mulam

i i - . senech has a rule chang-
Tucker and Bryan mention also -um which may be, perhaps, a dialect ly confined to animal or plan names; second, Da

el i ; ses not connected with
variant but it is more probable that this is only a faulty transcriptis ing underlying /a/ to /e/ in some exceptional ca

influenced by the English orthography used by Shackleton, e.q. : ipwe] harmony.
Sing. kur knee Plur. kur-um g i
but-a buttock bus-um No example. Cf. Sasse 1976, 203.
11-1 river il-um
morit-e python moris-um g e
son-0 nose son-om (Shackleton: tho-al

No example. Cf. Sasse 1976, 203.
In the last example there is a vowel harmony changing -am to -om (¢f,

Sasse 1976, 203). 10. -to

% Alm Only one example quoted by Tucker and Bryan (1966) :

No example. Cf. Sasse 1976, 203. Sing. me head Plur. me-to

4, -mu NB. Bender (1971) has me.

No example. (f. Sasse 1976, 203-204.

Sasse emphasise that this suffix has been found in three words only, ¢

: igh tone
. According to Sasse (1976, 204),as a rule, nouns having h1g
which two are probably loan-words -

- P a. There
In the Singular have a low tone in the plural and vice vVers

change and
3ing. dedeb-a paper Plur. dedeb-a/onu :r:;nf::;::iﬂptinns only. Very few nouns have only tone E
nebillig pipe nebillif-a/onu ' » B.G.0
dum tassel at dumm-a/onu Sing. sb meat Plur. so
the end of an animal's mor  leopard mar -
p tail It is possible that singular forms have originally had. a 51nhgun ;
A bzl Which has disappeared as a result of scme phnﬂmﬂg"?ﬂ] changss
Sing. far-i¥ horse Plur. far-a

dar snake dar-a
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E. Internal Plural

Many nouns with CVC stems and a long vowel shorten the stem vowel i
the plural form but this morphophonemic process is always accompanieg
by suffixation, e.g. (cf. Sasse 1976, 204) bal-1i “feather", pl.bal-a,

nan-ni "spear”, pl. nan-am. There 1s, so far, only one example of an
internal plural, namely :

Sing. hili¥ m. heavy Plur. hilis

How old is this form is to be investigated.

OCROMO LD
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ORODMOD

The use of nominal plural in Oromo is already limited (cf. Moreno

1938, 138; Gragg 1976, 180) so that in at least some dialects plural

forms are seldom used (cf. Munyo and Waata dialects). Andrzejewsk (1960,
68; 74) says: “In fact it is possible to listen to conversations among

the Borana for a whole day or even longer without coming across one plural
or singulative form". HNevertheless in the Borana dialect there 1s a group
of nouns (mostly kinship terms and some nouns denoting cattle) which

are in common use.

A. Singulative and Collective

The category of singulative overlaps partially with the category oF
definiteness so that the suffixes of the singulative are used also in
the function of the marker of definiteness (cf. Moreno 1938, 130), 1.€:
-itta for masc. and -itti for fem., e.g.:

Singulative Collective Plural
namsi EEE man nama
motid&a king mot i
motitti queen
garbi¥¥a Al garba garbitloli
garbitti slave f.
harrj Egi donkey m. harre

harritti donkey f.
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Andrzejewski (1960. 64-9) lists, among others, the following examly
from the Borana dialect:

Singulative Collective Plural
BérantiEa the B. man Borana

Borantitti the B. woman

h&yyi!a the chief hayyu’

hayyitti the wife of

a chief

uweitti the woman (polite) uwwa

kesunmia  the guest kesimma

k?allifa  the priest  k’allu K*alole

Andrzejewski (ibid.) says that it is very rare for a noun to have
both plural and singulative forms. He does not say whether there 1s &
semantic difference between collective and plural forms of the 2
noun if they coexist.

: There is also some overlapping also in the case of the suffix -5
-esa  (in Shoa it is -efl3 according to Moreno 1938, 131) which matés
masc. singular nouns (including nomina agentis) and adjectives (Morem
1938, 48-49; Gragg 1976, 181-182) and has a singulative or singular
meaning when there is a plural or collective form coexisting. Here o
>ome examples listed by Moreno (1938, 131-132) :

S1ng. obbolésa/obbola brother Plur. obbolesota,
obbolett obbolota; Gfﬂgglgy
also obbolewwan

According to Gragg (ibid.) obbola has a collective meaning “broth™
and sisters®,

sister

wWhile Andrzejewski (op.cit.) provides a second form

o
Ith the same meaning in Borana, i.e. 6bboleyani.

daragésa
dargaggetti

o
- The
dargaggta (6ros9 -
Coll. dargaggo "yours
sters, youth®

young boy
young girl

binensa
binent i

farsa
Jart]

LA

And in the Borana dialect:

old man

wild animal m.
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bineywan, binensota
L1 f-

Yarrota, darrole

old woman

rifensa

warabessa

Nouns with -sa, -esa can also have a collective meaning which is
wel] compatible with the original abstract value of this suffix which

historically goes back to *-ta/-eta, e.g.

hair
hyaena or hyaenas

and in the Borana dialect (Andrzejewski 1960, 67) :

the corresponding
BE&“'] hg;

&*iresa
&’ imesa

dgesa
hiyyesa

diresa
daldesa

warabesa
worsesa
goromsa
fit’esa

a medicine man or men

a middle aged man or people,
plur. &*imeyyi

a man or people knowing

a particular skill

a poor man or people,

plur. dbgeyyota

a rich man or people

a baboon or baboons,plur.
daldeyyi

a hyaena, plur. wérﬁ?egy1,*
a rhino or rhinos NapADESOL
a heifer,pl. gbromi

dew (Gragg: fit'ensa)

feminine forms have, naturally, only sigulative

E’ir?tti
& imett;
ngégti
hiyetti
duretti

a medicine woman

a middle-aged woman

a woman known a particularskill
a poor woman

a rich woman
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Borello (1939, 89) provides plural forms for singulars ip €552 gy
with -yi, e.g. hiyeyi “poor people®, dureyyi "rich people”, gqqy
"people knowing a particular skill". In the Borana dialect the plural
endings -yyi and-yyan occur onlywith nominals having -ésa in the Sindly
collective form (Andrzejewski 1960, 66). Hodson and Walker (1922 )
plurals with -eyya (masc.) and -eyyi (fem.) also with nouns ending in
-a and -e (see below). These are dialect differences which myst be
subject of further research.

Probably there are also traces of the old singulative suffix -3
that survives in :

Sing. {imbira bird
mangudda

Plur. dimbirota

old man manguddo

B. Reduplicated Plural

There are only traces of the reduplicated plural of nouns, e.q. if
the Borana dialect (Andrzejewski 1960, 63 and 66) :

Sing. kirp'i hill Plur. kukkup’i
rop'i hippopotamus rnrrép'i
moroma disagreement MmOmmOr Oma
ibidda fire i’ibidda
arba elephant a’arba
i1a eye i*1la, 1'la
obdu dream o' obdu
b?lf valley babbale
Warabesa hyaena wawwarabesa

The fir
st syllable 1S reduplicated also in some adjectives (cf. More®

1938, 49, Klingenheben 1949-1952, 45), e.q. -

Sing. gar 4
95 9art beautiful Plur. gaggari
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t’inna small m t’it’innod
t’innd - f
dima red m. diddima, diddimo
dimtu REC o diddimtu, diddimo
adi white a’adi, adadi
§aha strong m. ﬁaﬁaabé
dabdu 2 f, Jaddabdu

The following nouns have both the gemination of the second (i.e.

the last) consonant and the plural suffix -en : _
Sing. miika tree Plur. mukken

dara man, person jarren

C. External Plural

l. -ota, -ota

This is the most frequent suffix of the plural so that some authors
\e.g. Borello 1939, 86: Baye Yimam p.17; K1ingenheben 1949-1952, 46)
sention only this suffix - this means , perhaps, that in some dialects
this is the only remaining suffix. According to Moreno (1938, 43-44)
and Gragg (1976, 181) this suffix can be used with any noun. E.g. :

Sing. nama man Plur. namota
hala qoat holota
harré donkey harrota
urﬁ’i star urﬁﬁta
bifan(i) water bi¥andta

According to Gragg (1976, 18); cf. Andrzejewski 1960, 63

¥ith the long vowel occurs when the vowel of the preceding syllable

- - recedin
's short, the variant with the short vowel when the vowel of the P J

Sing. ilka tooth  Plur.  ilkanota

) the yariant
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and in the Borana dialect:

Sing. nyénys'a lion Plur. nyényg’uta

haré*umme  rod haré’ummdta

In the Hagta dialect Tucker (1969, 80) has still recorded two plura)
forms with -ota:

Sing. k’éro boy Plur. k’eréta
durfa girl durfota

but these were unknown to Heine's informants (Heine 1981, 27) who used
one form for both singular and plural.

2. -ata (-ta?)

On this suffix cf. Moreng 1938, 46; Borellag 1939, 90; Klingenheben
1949-1952, 46: Da Thiene 1938, XTI . E.g.

5ing. hali

sheep Piur. holata, holdta
SBra 1 aw serata

h -:.r!“__ + o — I n -
s T '“F"‘E'_: "’Ejt.t ﬂ:_ “J“‘Er-‘.d GIf 2= —— gig. H
h'!& i | - -
m HP H“ﬂ I‘IWTEM TIHE""-E"__ ;-
:'!1% EM 'Sh-‘f - - Y -
.:I.“ - o ¥ = - -
3 2 e DG sl lam, wn ! igta
T 2 ame palan, gallas (Soram
A oy, saren, garves
1? * TR co Samesdr . 57202
" T VB BT, Yo,

hadp, nafoti for amime

g Thhame

There
consonant (1.e. [1/):

ic also another example of

Sing. gedala fox
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-an with the gemination of the last

Plur. gedallan

the same suffix occurs also with some mass or uncountable nouns where

it is already lexicalized, e.g.:

mid-an
bis-an
k'or-an
ann-an
halk-an

inﬁir-an

Andrzejewski (1960, 68, cf.

‘brothers and/or sisters”.

i this suffix cf. Morenc 193
%0, 64.

grain
water
wood
milk
night (So Andrzejewski 1960, 69)

louse/lice

74) mentions also a plural dbboleyani

lo 1939, 89; Andrzejewski

e ke e Plur. mukkén
farda horse fardén
§ir5 man garrén
nad'd’a WORaN nad’d’éen

S In the Borana dialect:

Sing. bdlla hole Plur. bollen
bofa snake bofen

Andrze jewsk i (1960, 66) provi

@4 i 5 2 :
dlect: *The affixes -en/-en and -an (no example with T

des the following rule for the Borana
eduplication -

hl-}are attached to the last consonant of the stem. When the last

tonsonant

of the stem is immediately preceded
A L
. :mﬂu Or a plosive, it is always reduplicated.
ar ’

Sk of the stem which occurs with affix -en/-éen

by a vowel and is a nasal,
If it is -h-, the shape

is -kk-." E.Q. !
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Sing. Awwala grave Plur. awwallen
bona dry season bonnen
koba termite hill, kobben

muha tree mikken (cf. above)

Gragg (1976, 180) provides the following example from the Wellega
dialect:

Sing. mana house Plur. mannen

In the Munyo dialect (Heine 1982, 146) where only a few nouns have
a regular singular/plural opposition there are at least two examples:

Sing. k’ubido finger Plur. k‘ubén

min house minen

In the Waata dialect (Heine 1981, 27) where the use of plural suffine
is “extremely rare", there are also two examples:

Sing. k'ubifo  finger Plur. k’Ubena
ables brother ablen

6. ~Owan, 'U'H-aﬂ, -H{;f‘l

On this suffix cf. Borello 1939, 88; Hodson, Walker 1922, 22-23;
:1ingenheben 1949-1952, 47, Andrzejewski (1960, 64 and 71, note 1) says:
I have met one Speaker who maintained that the forms with the affix
-owWan/

e.
9. fardowani which, according to him, would mean "groups of horses’

and “
not simply "horses®. I haye not been able however, to obtain
sufficient confirmation of this

view from other 5peaker5“+7heuﬂr
examples are :

Sing. kip’] hill Plur. kiip’owan, kup’ota,
y kup‘%1re, kukkip'
H?rana spear wOranowan, woranota
$312 Oryx salowan
11E stick (lowan
uhrg garden obrowan
8hko grandfather akkowwan, akkota

hﬂ-ﬂan are aSSGC'IatEd with HTU]t‘ip]E p1urﬂl'|t}f {“P]l.ll"ﬂl of t he P]u”1 Iy |
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quyya day guyyawan, guyyota
abba father abbawdn

urai star ur§1w§n

nad’d’en  woman nad’d’eniwon
k’otiyyo ox k’otiwwan

There is also hangafa "the eldest child®, plur. hangafniwon
which Klingenheben (1949-1952, 48) interpreted as containing -niwon
in the plural. Klingenheben rejected Moreno's explanation that
the plural form is formed from the subject form of the singular.

7. -ole, -0li, -oli, -le

On this suffix cf. Klingenheben 1949-1952, 46-48; Moreno 1938, 45;
Borello 1939, 89. According to Gragg (1976, 180-181) this is, after
-0ta, the most frequent plural suffix with short variants occuring
when the vowel of the preceding syllable is long and vice versa (cf.
Andrzejewski 1960, 66). E.q.

Sing. ilmo young offspring Plur. ilmole
of an animal 3
mul*a child mud6le, mud’eli
gosa tribe gosole, gosoli
mot i king motdle. motole
Jabbi calf abbile

garhigsnli
barolle, bartota

15&619, iﬁﬂl]é

garbisga slave m.
bartu pupi|
153, iaaa fruit

In Borana Andrzejewski (1966, 64) has found only -ole, -ole and -le
variants

Sing. rop’i hippopotamus Plur. I"ﬂp:ﬂE
tjru liver tirule
kome anklet komdle
darmi foal darmole
gange mule QE“Q?TE
hidd gazelle hiddile
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(n Borana Andrzejewski (1960) has plur. fardd i.e. “ith 911539?'
Jso orma "man; stranger®, plur. oromo where there is an elision
In the Munyo dialect (Heine 1982, 146) there is: Ff}iefﬁngu1ﬂf before the original singulative -a.
Sing. hayyd chief Plur. hayyéle %
korma bull kormolé (fem. 1)

D. Plural with Prefixes

8. -iyye, -eyyi

On this suffix cf. Borello 1939, 89; Gragg 1976, 180. E.q. : Heine (1981, 27) quotingTucker (1969, 78-79) recalls that 1n

the wWaata dialect there is a number inflection of some nouns involving

Sing. ogessa man knowing Plur.ogeyyi - f
B : i- as the morpheme of singular and a- ©
a particular the initial vowels with 1- a P
skill the plural : e
— : H man ur . :
obolessa  brother oboleyyi $09, 1?ama | do!
ijole child agole
and in the Borana dialect (Andrzejewski 1960, 66) Cf. also in the Munyo dialect (Heine 1982, 146)
Sing. d:aha rock, stone Plur.d’ahayye Sing. nama man Plur. inama
wati baby-calf watiyye

In connection with Waata Heine says: "One of our informants used
these nouns in a similar way. After some discussions, however, ther?
Was agreement among all informants that the "correct form® was anama
and aﬁﬂllé respectively, which are used for both singular and plural
.. The forms inama and i§n¥1é, although frequently used, again for
both singular and plural, were not considered as genuine Waata words.

and also yabbiyye "calves" (big enough to graze).
9. -3

Only one example has been found by Andrzejewski in the Borana
dialect with the noun having the singulative suffix -esa so that

i t ' : loans from Orma”.
this form has to be interpreted rather as an original collective: 't Was claimed that they are loa

>1ng. obbolesa brother Plur.obbola
10. -o

On this suffix cf, Moreno 1938, 45; Gragg 1976, 180; Hodson, Walker
1922, 22; Klingenheben 1949-1952, 46, E.q,

Sing. farda horse Plur.farado, faradota,

farden, fardole,

fardeyy1 :
nad’d’en  woman nad’d’o, nad’'d’eniwon
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KON S0

For Konso we have only unpublished studies by P.Black and R.J.Sim.
8lack's Dictionary is the most important source while his sketch of
konso grammar is only a preliminary version. Sim (19 ) discusses the
nminal plural (pl. 81-86) only marginally and he says: "There are
a number of pluralising processes, which in toto form a complex system.
Here, interest is confined to three processes which are fairly comman,
and which require comment in a phonology of Konso". Therefore it 15
tlear that some rare plural forms have not been mentioned so far and
obviously these rare plural forms may be quite important from a comparas
tive point of view. It has to be emphasised, hOwever, that Black does
not declar frequency restrictions on the forms that he presents 1n his
gramatical sketch i.e. he does not say that only the most widely spread
forms are mentioned and actually his inventary of the plural suffixes
d?ﬁ not present a much divergent situation. I nhave taken into consideras
tion all the plural forms found in his Dictionary s¢ that there is a good
thance that the data presented here reflect most of the me |
Plural formation though some details may be still missing.

R, singulative suffixes
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it is already lexicalized to some extent. Most of the ncuns with -t, This singulative cuffix makes also singulative forms of some adjectives,

have corresponding plural forms with -adda or, occaionally, with -3 0.0, lcf Sim, op.cit., 93):

(or even both -adda and -a), e.g.: sing. damay-ta cold P1. damay-a
pudﬂyé-ta yellow puddaya-wa
Sing. kahar-ta sheep Pl. kahar-ra mako-ta  full mako-wwa

inan-ta girl inan-a, inan-t-adda keray-ta old Keray-a

kutin-ta clitoris kut1T-ai kutin-t-aqqa ;nd. with the abstract suffix -ay which occurs in some of these examples,

laf-ta bone laf-a, laf-t-ada '

. : y , A Lg.in:
hip-ta lip hip-t-ada, hib-ba

Sing. dakk-ay-ta deaf man

Cf. also the followi dakk-ay-t-e-ta deaf woman
. also the tollowing no ith -ta, ' n bei : o
g nouns wi ta, some of them being loans: oz ede o)

ilki-ta tooth dam-ta  blood dakk-aw to become deaf
kolla-ta  skin nat-t g . .
_ Hagstel Hhead The suffix -ta making singulatives and feminine nouns 1S related to
masar-ta tail ka’al-ta jackal :
-ta making deverbal nouns, e.g.:
kuyya-ta  day hek-t-ay-ta leg
yol-ta blind ki-t It - - -
iska-t <L e an  to go an-ta s
-ta woman - S
The majority of no ith -t ] ] awway - a 4
: uns w - ' . ] ' 1ne , : F
i y a in Black's Dictionary are mascu ‘. - Y Svota being, life
but feminine nouns are also quite common. According to Black's gramma- d
tical sketch, masculine no ith -t ke plural he redupl! Ml g i
, uns wi -ta make ith "the redupll- 1 e R -
PP AL v P deham to advise deham-ta adivce,

cative suffix -Ca as well as with -t-adda". The latter suffix may be
interepreted historically as a cumpuunéqauffix incorporating the original
singulative -ta or it may be interpreted as a suffixation of P]Ur“1'¢?
to the lexicalized suffix of the singulative. ELQ =l

pl. dehﬁm-ad?a
hosal to laugh hosal-ta laughter
pl. hosal-t-adda

pawwa' to have a headache nawwa-ta headache,

Sing. & i pl. paww-adda
1ng. arum-ta sharpenin stone Pl 'ﬂrum'mﬂ-. ﬂflﬂ'ﬂ"t'ﬂ d i ’ -

f : . POy to cry, to weep poy-ta crying,

; pl. poy-t-ada
ere are, however, also feminine nouns with -Ca, e.g.:

Sometimes there is -ata whichmay be interpreted either as original

Sing. log foot P1. 1og-qa, log-t-add: ¥ta or -at-3, o g.:

log-qa-da

sok to go out sok-ata going out
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uy to make a cry uy-ata a cry,
pl. uy-at-adda
Yem to reset {em-ata resetting

There are also rather numerous nouns in which -ta is preceded by
a vowel. They are feminine, e.q.:

Sing. kaf§-e-ta teff P1. Ka¥¥-e-wwa

korl-e-ta algae korl-e-wwa. kor]-e-
wwa-dda

modah-a-ta earring mﬁdah-a-wwa'*
dah-3-ta firefly dah-a
éyurr-i-ta cat éFurr-E-wwa
put-ota a snake put-o0-wwa
uh‘h:ta yellow bean ﬁp-ﬂ-wwa. ﬁh-n-wwajﬂa
hé1—5}a revenge hal-0-wwa
pinn-e-ta mosquito pinn-e-wwa

parritt-e-ta multicolored cloth parritt-a-wwa
pirt-o-ta sun

Most, if not all of these nouns belong to the semantic group which
frequently has collective and singulative forms. In the examples listed
above -e- may go back, at least sometimes, to -ay but another origin of
the whole suffix i.e. -et-a /also -ot-a and -at-a/ is possible so that
-at, -at,-ot, -ot, -et could be original pluralizers later reinterpreted
4s a part of a collective noun. Another possibility is that -a, -3, -0,
"0 and -& were original feminine suffixes. Actually both interpretation
are possible since these forms are morphologically ambiguous - this
ambiguity has contributed to the origin of a number of compound suffixes

in Konso and also in other Cushitic languages. Cf. also the following
forms with double suffixation:

iski-te-ta start ikir-te-ta louse
hampir-te-ta bird tel-te-ta goat
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1sp nouns wWith -atta (masc.) which, according to Blacks grammatic-
(f, als

| sketch (p.23)
the 5'ir|gulﬂ'|"| e.g.:

generally take plural suffixes -ay-a or add -qqa to

5ing. hopp-at-ta viscera Pl. hopp-ay-a. hﬁpp-at-ta-qqa

It makes also ordinal numbers, e.g. tapp-a “seven", tapp-at-ta “seventh®.

7, -itta

This may be original -ita with a later gemination but it 15 perhaps
mre probable that this goes back to -it-ta or, in other words, that this
is 3 compound suffix. According to Black's sketch, -itta “is a common
wifix which often denotes a single (particularly male) member of some
class and which often corresponds to a feminine in -itt-e-ta (possibly
50 -itt-e-ta) and a plural -iyy-a (sometimes also -iyy-addal®, e.g. :

Nakulle (Black: Nakul-1-e) Nakulle town
Nakul-t-itta masc. resident of N.
Nakul-t-itt-e-ta fem. resident of N.
Nakul-t-iyy-a, Nakul-ta-dda plur. residents of N.
Nakul-ta = coll, people pf N.
isk-itta WOTrm

isk-itta-ta

isk-a WO TS

' - racts,
(. -i%a in the Oromo language. This Konso -itta makes also abst

.0, :
: 3 155,
Qink to kiss qinkwltta {masc.; ak
pl. dink—itta-d?a
unuk—itia (masc.) @ sleep

muk
to sleep T i elnge,

qep to break qep-itta
pl. qep-lyyad
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J. -a

In Black's Dictionary all these nouns except "wing” have also variant

1rals with -adda. We find there, among others, also the following
Pl e

The existence of this suffix is possible at least his.turir:aﬂ_\.r Since pramples:
there is a suffix of the same shape making deverbal nouns (abstracts), Sing. dapn-a side P1. q?pan-na, dapn-ada
E:G- doh "to be_hungrr", dﬁﬁ'& ‘hunger". ?1k "to bleed" is rather denoain mdxan-a IR vl i
since we have gik-a "blood"but morphologically the process 1s the same, mur-a forest mgr-ra :
Black in his grammatical sketch (p.20) provides also the following forms dir-ta fiah el
which he labels “plural": q?kka, dfk-aqqa but since semantically plural man-a house man-na. manuagga
1s rather improbable in the case of "blood", it is possible that these kel-a vagina kel-la, Lel—adqa

forms are rather collective or plurals of paucity so that dik-a may hank-ad (?), hankad lightning hanké@-?a, hankéq-aqqa

mean rather "a drop of blood". Obviously not all the nouns having -a are flakey-2 AR, s

original singulatives, i.e. most probably there are nouns in which actually children

-2 belongs to the root. This ambiguity (-a either a suffix or a part of hirrip a eyelash hirrip-pa, nirr1p-aQQa
root/stem ) could actually contribute to the disappearance of the singulatis hittin-a root, vein hittin-na, nittin-aqqa
(and also feminine) -a and to the appearance of compound singulative suffiim kal-a came | kal-la, Lé]*a??& ;
through the additional suffixation of e.g. -ta. Black (op.cit., p.20) kas-a horn Kas-dy, Has adcsy KERet it
mentions also another suffix, namely -a (with 1 o n g vowel) which he k awk aw jaw kawkaw-wa. kawkaw-adda
names “"masculine or plural® but the problem is complicated since Sim lak-a plain Takska Tak=auid
(op.cit., p. 23) says that “final vowels cannot be long before pause® con tol-a family tol-la. tol-adda
tradicting Black's transcriptions with -a. It is possible, as has been yel-a bottom of yel-la, yél-aqgﬂ

stated above, that also other vowels that now occur before suffixes (as a valley

a8 part of a compound suffix) are original nominal suffixes.

T . . y . E
N these examples we find the singulative suffix -a REREIDNEC AR

B. Reduplicated Plural

. . Ly 1 e ' . Ji, ED{I
WiCh makes alsg verbal nouns, €.q. kid "“to say kﬁi.:i a "saying ;

| RN ' -ita:
Y do, to work®, kod-a "work". There is also one example with sing. =i=

Sim (op.cit. Sing. ha¥-itta shoulder p1. nal-Ya, had-iyya

» P.81) provides the following examples:

thlE most of 2 u 0 t'.lﬂnﬂr_"fl:l mab-|ng rEdl_]Fi.I'IEﬂtEd
Sing. tika the nouns (187 in Black's INC

n - of aly . ; are
UG P1. tik-ka “4rals are masculine, there are five nouns with -ta which are Ve
ERua road por-ra
orana 2
s wing hol-la = . = a, ek-ka
kuta d : ek-ta tail ek-t-ada,
g é 0g kut-ta sahin-e-ta bow! sahin-na, 5ahin-a?qa. 5a-
marsuga fish murkud-da hin-e
hin-g-Wwd




152

nap-ah-a-ta ear nap-pa, nap-p-ada

sur-a-ta sur-awwa (sur-at-wa 7)

dysentery

Sim (op.cit.) accepts the following rule: “The plural is formed by
attaching the feature +gem to the specification of the last consonant of
the stem. .... This solution avoids segmenting the word..." (p.82), In
purely descriptive synchronic terms this solution may be accepted but frem
a historical point of view which is, of course, not decisive for a synchrp-
ic interpretation, these forms are due rather to the partial reduplicatio
since there is no historical conditiong of a gemination here. There could
be some analogical changes influencing the process, e.g. when the last
consonant was identical with the consonant of a plural suffix (i.e. -t
etc.) or there could be an assimilation of the consonant of the original
suffix to a final liquid or nasal (e.g. -1+ta=-11a etc.). In terms of partil
reduplication e.g. kutta can be explained as original kuta-ta with a sub-
sequent elision of the unstressed vowel (the first syllable being, as a rule,
stressed, cf. Black's grammatical sketch p.24) in the penultima resulting
in kutta. As far as a hypothetical assimilation is concerned, it is very
remarkable that most of the nouns with this type of plural end in -I, -r
and -n, a much smaller number in -k, -p, -s- and -t and only two or one
in '?1 -W, -h, -ﬂ. =Ny3 =a3 -E, -3. -f . -H and -b.

Also some irreqular plurals probably belong here, e.g. (cf. Sim,
op.cit., p.B4-85) :

Sing. harka hand P1. harqa (Black: hark-ads)

goyra tree qora

It 1s probably significant that the penultima is closed and ends iné

sonant. There was probably a degemination and also assimilation in these
plural nouns.

Many adjectives make their plural forms

reduplicating the first
5.'!'”Ehli!, E_g':

Sing. por/pu’ur black Pl.
qoyy wet

poppor ,pupuur
qoqoyy
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¥akk smal | La¥akk
tim red tittim
tiﬁﬁim red titiéﬁim
kapp fat kakapp
i1aw green i%ilaw
at white a’‘at
awl brown a'awl
paqar good, beautiful paggar
der long ?EQQEr
Lumma' short kukumma'
kutt big kukutt
lek many lellek
neq bad, ugly nenneq
nukkul weak, soft nunukkul
pald wide pappan
qih' flat, thin qaqqah
qalla’ thin gagalla’
rom reddish-brown rorrom
sek far sessek
uls heavy u'uls

kDK
iccording to Black, some adjectives have only one form, e.g. kokko
t“”mﬂsdifficult“, lutumm “spherical".

L. External Plural

l.-ad/d/ 3

qu””“ﬂ to Black's grammatical sketch (p.24) this is the most common
o the plura) suffixes (-ada after double root final consonant,-adda Elsﬁ- ]
Yiere) which "My occur on nearly any noun and after nearly any other nomina
nwﬁi-inciuqing other suffixes: occasionally it will suggest a derogatory

‘ I " . 1 : B .El- *:
Mng". This i confirmed by my check of Black's Dictionary 9
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i 4 _ 60 nouns (only 7 masculine) have -ata, -ata in the singular,
Sing. sin-a/son-a  nose Pl1. sin-adda About
rop-a rain rop-adda 6.0.:
op | e Sing. ah-at-a mother P1. ah-awwa, ah-at-adda
iskatt-eta woman iskat-adda 5 % i
% kan-at-a palm of hand kan-awwa, kan-aww-adda
um-a woman's breast um-adda, um-ma L i 5 T
9 kup-at-a tortoise, turtle kup-awwa, Kup-aww-adda
pukk-a corpse pukk-ada 3 K '
A 3 kuyy-at-a day KUyy-awwa
motta friend mott-ada i =
- : - : sat-at-a heart, love sat-awwa
ann-a milk ann-ada x : .
- At settaw-at-a giraffe setta-awwa
mon-ta sky mont -ada
orr-a people orr-ada wile masc, are e.g.:
af-a mouth af -adda Sing. far-at-a grasshopper P1, far-awwa, far-awu—aqqa
pid-a water pig-éﬁda kolof-ta, kolof-at-a axe kolof-awwa

hayn-at-a thread hayn-éwa

2. -Viwlwa ( -Vt-wa ?) fost if not all the nouns belonging to this subgroup have parallel

wriants with -adda.
With a few exceptions feminine nouns use this suffix. Most of the example s

(129 in Black's Dictionary) end in -eta (originally probably rather -et-a
than -e-ta); only one example of a masculine noun has been found. b .05

According to Sim (op.cit.), the long -a- or -e- is shortened before

™ though there are some exceptions, e.qg.:

ing. akkot-et-a female P1. akkot-ewwa (animal) Sing. Sﬂtfl-ta heart P1. sata-wwa (cf. above)
all-et-a house all-ewwa Funa:ta worm puna-wwa “
kamf-et-a mane (of lion) kamf-ewwa kuy{a-ta day kuyya-wwa : :
pal-et-a village pall-ewwa pale-ta village pale-wwa
tupar-t-et-a woman tupar-t-ewwa %t Black ip his grammatical sketch (p.22) always transcribes long vowels

cf. tupar-ra girls

‘ g before the plura) suffix if they are long in the 5'i!"lgullc'"'- The problem
ul-itt-et-a stick ul-itt-ewwa

“ether Sim or Black is right or whether this is a dialect difference

‘ "Suires _ :
About 90 nouns lexclusively fem.) have -ota or -ota in the sing., €.§ further research in the field.

% far as the gemination of -w- is concerned, it is possible to interpret

5ing. ali¥¥-Gt- Yy - | .
han-t-ﬂt-: ;:T:;E P1. :;;f-uwa "t as FeSult of the assimilation of -t- (e.g. -at-wa=awwad). Sfm (op.cit.) J
B, Jee X her-ﬂ::a :*"-‘férs to accept -wwa as a pluralizer and -ta as siﬂguiaﬂ?e w}tht:esl;\:::en
lupp-ot-a  heart, soui lupp-owwa 5;?‘1:: e preceding vowel in the plural. Since the gemination 1 ¥
par-it-ot-a drum fr2a le js 50 widely spread in Konso, the problem needs more data an
parit-owwa

0 T reflects -wa.
tukuq-uta Nape of neck tukud-owwa sction but personaly | prefer the solution with -w




3. -iyya
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About 8o examples have been found in Black's Dictionary, with two

exceptions all of them masculine. Black in his grammatical sketch mentigns

this suffix only in connection with the singulative -itta but there are

some exceptions. These plurals have parallel variants either -1tt-au¢a
(i.e. suffixing the pluralizer to the singulative) or -iyy- adda i.e,
a double,compound suffix. E.q.:

3ing. ap-itta

fire A1
dun-itta armpit
ﬂam—a adult male
kar-itta belly
qand-1tta udder
qup;itta finger

all-itta (fem.) large bird

and some adjectives and veérbal nouns:

4. -aya

About 10 nouns in Black's pj

5ing. hars-itta sharp Pl
hir-itta running
1p=ittu insult, curse

make plural with -aya, e.q,

3ing. tull-atta old cow Pl

rﬁm-atta grindstone

qass-atta type of bush
QEtt—atta dccacia
okk-atta COW

. hars-iyya,

ap-iyya, -ap-itt- aﬁda
dun 1yya, dun 1yy- adda
ham iyya,
ham-adda
kar-iyyé: kar-iyy-a?qa

ham 1yy- adda,

gand-iyya
qup-iyya, qup-iyy-adda
all-iyya

hars-1yy-adda

hir-iyya, hir-itt-adda

cf. hir to run
ip-iyya, ip-adda

Ctionary having -atta in the singular

., tull-aya
yom-aya
qass-aya, jass-att-adda
dett-aya, det-at-adda
6kk-aya, uék-ﬂy-aqqﬁ
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5, -alla (?)

There are about 10 examples of plural with -alla in Black's Dictionary

but they are doubtful i.e. most of them can be interpreted rather as

plurals with partial reduplication since their stems end in -]

Sing. dikl-a elbow P1. dikl-alla, ?ikl-aga
hawl-a grave hawl-alla, hawl-a??a
mukl-a bracelet mukl-alla, mukl~a§&
sipl-a metal sipl-alla, 51p1-ait-aq?a.

sipl-ada
Eil-a boulder Eil-aJIa; !il-ana
tel-t-eta adult she-goat tel-alla, tel-a

cf. dal-a child dal-la

Only two nouns do not end in -1 but they have -1- as the prefinal
Consonant :

5ing. kilp-a knee P1. kilp-alla, kilp-all-adda

kulp-a gourd kulp-alla
b. -a

About 60 nouns have been found in Black's Dictionary, about half of
""ém masculine and another half feminine. These nouns have -ta or -itta

SInulative suffixes in the plural, e.g.:

3ing. etan-ta farmer Pl, etan-a

ikkir-ta louse ikkir-a, ikkir- adda

inan-ta girl inan-a, inan-t- adda
cf. inn-a boys

kaman-ta  heel kaman-a, kaman-t-aqg&
kamn-a, kamn-aga

kelelay-ta shadow kelelay-a

kutin-ta clitoris kutin-a, kutin-t-adda

laf-ta bone Iaf-t-a??a
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ohin-ta fence ohn-a, ohin-t-adda
tékkuy-ta porcupine tékkny-a: takkﬂiladﬂa,
tokkoy-t-adda L]
torray-ta locust torray-a 5

It is probable that these plurals with -a are original collectives
having singulatives with -ta and -itta.

DIRAYTA

i ict y Black as
for Dirayta (Gidole) we have the unpublished dictionary by Blac

~ In this language
1] as a short but important article Dy Hayward (1981). In T g

| g gl important part
sinqulative suffixes are widely used and they pidy an 1mg |
in the principle,
sg have suffixes

in the gender and case system of this language . 1
: ; eaelar fOrms 4
the corresponding non-singulative or non-singuial s e
S - cop Haywar . .

i.e, they are morphologically (for syntactic rules see Ha)

plyral,

A Singulative suffixes

1" 'Etm ‘EL
5 : I-—ada
Sing. nam-at person AT L L 4
‘rap-ada
arrap-at tongue arrap i
kurm-at 11ps of the vagind kurm-ada
2. -t
. p). sin-ada ;
5ing. sin-ot nose SR Scent-ada
| ak-ot jawbone Lak-ama, 2k t-awwa
: : e
ho dd hor-ot-ada, NOr=o
or-ot udder s




3y =t
Sing. ginkay-t
tokkoy-t
Very rare.
4. -itt

Sing. ha¥-itt
kolop-itt
orr-itt
pgn-itt
sok-itt
lkkal-itt
kKarpin-itt
kurpan-itt

hirrip-itt
ilh=itt
hisk-itt
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shepherd (m.) Pl

porcupine

shoulder Pl.

fingernail
evil spirit
coffee

salt
chicken

rib

a piece of split
wood
eyelash
tooth

star

§1nkay-ya
tokkoy-ya,
tokoy-t-ada

h&!-iyﬂ
kolop-iyya, kop-ayya
orr-1tt-ada

likkal-a
karpin-a
Kurpan-a

hirrip-a
ilh-a

This suffix is rare - this is an almost complete list of nouns using

1t that have been found in

5. -et, -et

Sing. motopi)-&t
lukk-et

Land Rover Pl
leg

talm-?ggiet unmarried girl

ork-et

Sorr-gt

Th15 5Uff1l 15rEFE

many of them loan-woras ,

male goat

marrow

Black's Dictionary. All are masculine.

. motopil-awwa

Jukk-a
talm-a
ork-awwa, ork-et-ada

sorr-awwa, sorr-et-ad

Almost exclusively feminine noun belong here,
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6. -a
Sing. adda cheek Pl. éqq-aqa
&}i-a spring ayk-ada
tem-a brow tém-aqa

A big number of nouns with -a has a plural concord. See below

on plurals with -a.

lowland P1. soyy-oda

Sing. soyy-o0 _
lott-ada, 10¥¥-a

lott-o0 bed

This suffix is very rare.

8. Reduplicated Plural

1-132)
Some masculine and a few feminine nouns (cf. Hayward 1981, 13

inat i -final
make their plural forms by means of gemination of the root fin

tonsonant and a suffixation of -a, e.g.:

5ing. man-at house Pl1. manna
mur-at forest murra
sur-at rope surra
kolkol-t  young man kolkolla
kaman-at COw kamanna
It is probably significant that in all these examples only -]‘u;:y

: is not
nd -n are geminated., This raises a question whether this
i assimilation of -ta. .

in which
Hayward (1981, 131-132) adds also the following Eﬂmﬂ‘e:" in
: i r:
the root-fina consonant is geminated already in the singuie

g . e M. RS R
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Sing. dakkal-ot m. stone P1. dakkal-a, dak-alla,
dak-all-ada
lukk-et f. leg lukk-a

hellemm-at ewe hellemma

It is possible that in the first example the singular form is only
a secondary formation from the plural - cf. Dolgopolskiy 1973, 124
for the etymology.

Many, though not all adjectives make plural by reduplicating (with
some other changes) the first syllable:

Sing. &if tall P1. Eiddif
der long dedder
qikk good ﬁiﬂéikk
qeh near ﬁeééeh
tinna’ small tittinna’

C. External Plyral

1. -ada

o nj'i'r’ Is the most frequent suffix used by about 400 nouns in Black's
1ctionary not Speaking about nouns which make their main plural forms

"Ith other suffixes but which have also free variants with -ada. As indiat

€d already by Hayward (1981, 129-130)

, -ada is suffixed to masculine nom1fd
roots of any type, 5

| less common to feminine nominal roots which terminaté
!N a consonant clyster,

thou h in th _ also be fred
variante 9 e latter case there may

With other suffixes,
-Vt in thisgrnup ;
wWith

There are also some feminine nouns with

Actually the singular forms are the old singulatives

-Vt (most i '
ly masculine) ang feminine singulatives with -t, €.9.

Sing. add-a
ahayy-ot
akal-at

cheek Pl. add-ada
grandfather ahayy-ada, ahayy-at
sack akal-ada, -alla, -awwd

alkuk-a
app-at
arrap-at
a¥im-at
dal-to
ﬁal-tﬁ-t
dir-t

elel-ot
famfayy-ot
fart
hant
hons-at
hull-ot
huss-at
kal-at
kas-at
kakur-ot
kap-at
kard-at
k&ré-igg
kaws-at
kel-at
kurm-at
kus-at
mak-ot
meh-at
met
mur-at
nam-at
par-at
pulal-at
sin-ot
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bean
father
tongue

sister

of fspring

alkuk-ada
app-adar
arrap:ada
égim-adé
Qa1-aqé,vaﬁwa

female offpsring

man, male dir-adda, -t-ada, -t-adda,

dove
ladder
horse
bee
hippo

-d-idda

elel-ada

famfayy-ada, -awwa

fart-ada
hant-ada

hons-ada, -dwwa

guinea fowl hul]-a@a

earth
came |

horn

crocodile

mouth
belly

stomach

chin

vagina

huss-aqa
kal-ada

kas-sa, kas-ada,
kakur-aqa
kap-ada
kard-é@ﬂ
kard:ada. -awwad
ka;5~$da
kék-aqé. -awwa

lips of vagina kurm-ada

penis
snake
thin

child
forest
person
year

f lower

nose

kis-ada, -awwd
m;k-aéa
reh-adds
me-dda (¥
mﬂr‘ééﬂ
nam-ada
pér-aﬁa
pulal-ada, -am

sin-ada

- dwwd
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sukunn-ot backbone sukunn-ada
tapayy-ada, -awwa
tomposs-ada, -awwa

tapayy-ot mouse
tomposs-ot chest

uww-at skin Uuww-ada, -awwa
iskatt woman iskatt-ada
ap-itt fire ap-itt-ada

The nouns listed above are usually masculine and the following are
usually feminine :

Sing. amban-t vagina of Plur, amban-t-ada
a COW :
amman-t vagina of amman-t - awwa
an animal
dakin-t body dakin-t-ada
da’a-t accacia da’a-t-ada
E'ET'T- buttock der-t-ada, -adda
ipﬂn-t girl inan-t*éda
ka-t a tuber k;—t-ada: - Awwa
kakur-t bee hive kékur-£~ada, - dwd,
kark-a £1rrng
lap-itt ear lap-itt-ada, lappe
Tiﬂ-t forehead, face m{n-t—ﬂdaj CLLE
t-:fuf-t granddaughter ﬁfﬂf-t‘i:’ldﬂ
ﬂtay~t hyena ﬁray—t~aéa. LLLL
?‘“'t bow (?) pén-t-ad;
otan-t center E:-tan-tw;da
pinan-t animal p"inﬂn*t-i;{:lﬂ-. 3, 7
(Hayward 1981, 130,
Says this is masc.!)
p‘f_tit'“ Squash potit-ada, -awwd
piut-at, a snake pﬂg-ﬂda: -awwd
$0YYRG lowl and Eﬂff'&#ﬂ
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Almost all of these feminine nouns end in a sonorant preceding -t.
sccording to Hayward (1981 130) "In deriving multiple reference forms
in -ada from feminine nouns the question of whether the multiple refer-
BNCe %urmat‘ive is affixed to the root or to the stem appears to be
lexically determined! In the list of feminine nouns with plurals in
.ada which retain the terminal -Vt before -ada Hayward 1ists only
na:;es of animals but since the list is sncrrtlit is difficult to decide
shether this is relevant i.e. whether there 1s any semantic condition-
ing. In any case there are also some exceptions :

Plur. kss-ﬂt-ada
hhp-at+aﬁa
311-et-ada, -awwd
ko8 -et-ada

Sing. kos-0t  tapeworm
hup-at tortoise
all-et kite
k'ol'-8t dikdik

firr-ot duiker firr-ot-ada
hor-ot  udder hor-ot-ada
hop’-at armpit hop’-at-ada

hopol-et hoof hopol-et-ada, .ot -awnd

oh-at clothing oh-at-ada |
: - ana-at-

kana'-at palm of hand kana-at-ada, kana
awwa, kana'-at-ad-awwd

rakk-ot-ada
hart-ot-ada, -awwd

rakk-ot difficulty

hart-ot reservoir

o , ip ol have
"t without the retention of the singulative/feminine suf IR

E.g, '
-ada
Sing. hillayy-at head, skull Piur.rqlayr a
= -ada
harr-at gate, entrance ?arr ﬁ?
eww-at castor tree E““'“?*

masculine (1) nouns is

At Ieﬂst .;in some -E'}I:,ﬂmp||EE thE f’ln-.ﬂ -1ttt ﬂf
"€lained before -ada, e.q.
: orr-itt-ada

‘ jrit Plur.
evil sp el

Sing. orr-itt
ap-itt fire
hohn-itt top of head

ap-
hﬁhn-itl‘ﬂ?ﬁ
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Also the final -t remains with some masculine nouns :

Sing. h;l-ay—t
hal-ay-t
sar-ay-t
ori-ay-t

kelt-ay-t
pohm-ay-t-

fever Plur. hslay-t-ada

breakfast ha!-ay-t-;da

vine 5Er-ay-t-a&a

an animal hrg-ay-t-a&a, ur!iy-
'awwa

baboon kelt- ay-ada

chame leon pﬁhm~ay-t~h@a

It is significant that in these examples actually a compound

suffix -ay-t occurs.

Hayward (1981) does not mention any example with gemination i.e.
-adda but Black (Dictionary) lists at least the following examples:

Sing. dan-t f.
der-t f.
dir-t m.

This geminated suffix is very frequent in Konso. Its actual occurence
in Dirayta should be subject of further study in the field. It is im-
possible to say whether it is relevant that these nouns are monosyllabic

and the root-vowel is long.

2. -awwa

This is the most common
feminine nouns having -et,

e.g. :

gourd Plur. dan-t-ada, dan-t-adda

buttocks éér-t-aﬁa, éer=t-aé&a

man, male d?r-t-aaa, dir-t—;éqa,
Bt 14

plural ending for feminine which occurs With

-et, -ot, -ot, -t, -at, -et in the singular,

5ing, 101-et Bt RIRba R P 0] - avwa
all-gt 2 bird e
& 311'ﬂrtt id, ayttawa
apfl-t knife apal -awwa
apor-ét gourd dipper apor-awwa, -et-ada
aturr-gt cat -

aturr-awwa, -et-d?ﬂ

A limited number of masculine no
1871, 131 lists only three) :

Sing. salapat-ot belt
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awwedd night awwed- awwa

E‘a1:ét bead E’al:auwa

ratt-ot a large piece Lratt-awwa
dask-itt-et bitch dask-awwa

dima’-itt rib m.(1) dima’-itt-ada, -itt-awsa

et -ot supper et -awwa

harr-et donkey harr-awwa

ink-ot mother 1nk - awwa

ikkir-et lous 1kkir-awwa

kank-et mule kank - awwa

ko’ann-at frog ku'ann*auua,-at-aQa
kut-et puppy kut -awwa

k’udd-et thorn k'uqq-auua

nkk:ét a hawk okk -0t - awwa

Lap-at thigh Y ap-awwa

In Black's Dictionary about 100 nouns belong to this group. Some-
times -awwa is also affixed to the stem and not to the root,

i.e, after

the original singulative suffix (see above) .

uns belongs to this group (Hayward

o1yr. salapat-awwa
grkad-awwa, -ada

érkad-ot  axe : 3
- brk-awwa, -et-ada

ork-et he-goat i

all-aytt a bird all-aytt-awwad |:
- -awwd

arp-at elephant arp-ada, -9

.
E'ang‘&m--at strong person E'EHE'HI-&H’H- "ﬂd'ﬁ
m - It (] UL

7k - awwa
§5nk-at a cheater !ﬂﬂk aww
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There are at least two examples with the variant -owwa: 13]-3

found.

*hawk®, pl. lal-owwa, sanyny-o "Monday" (Amharic), pl.

The suffix -awwa goes back probably to *-at-wa.

There are also some examples with both -ada and -awwa suffixes:

Sing. kal-ét
kana'-at

ir-j&¥
hal-at
korat-et

3. -ala, -alla
3ing. dilk-at

donp-a
karp-at

ker-g
K1lp
ko'-3
lah-at
pe’-a

word Pl. kal-et-ada, -et-ad-awss

palm of hand

husband
outskirts
sword (Amh.)

elbow P1.

d chunk of soil

Wing

thief
knee
bark, shel]
male sheep
young goat

kana’-at-ada, -at-awwa,

kana'-at-ad-awwa
irigx-ad~awwa

hal-at-ad-awwa

kbrat-et-awwa, -et-ad-aw

dilk-alla, dilk-ada,

* d11k—awua' |

dﬂép-ﬂ11a

;arp-aﬂd, karp-awwd,
Larp;al1a

ker-a'-ala, ker-a?a

kilp-ada, kilp-ala

kn‘-alé

lah-ada, lah-alla

pe’-alla

Sanyny-owwa.
No example with -ewwa that occurs in closely related Konso has beey

4, -amma
Sing. ayl-et
mak-a
5, -an-a
Sing. hayp-at

hor-a
luff-ot

Yokk-2a
ud-ot

6. -ayya, -iyya (?)
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slave P1. ayl-amma
type of leader mak-ada, mak-amma

bride P1. hayp-at-ada, hayp-an-a,
hayp~an:auua

f1rewood hor-an-a

loop luff-awwa, luff-ana, luf-
ot-ada

grass gukh-aﬁa

end uf-ana

According to Hayward (1981, 132), "a small number of masculine nouns

have been noted in which the multiple reference formative 15 -yya .

It

corresponds to -ayt or -itt in the singular:

Sing. gilil-ayt

soh-ayt
qim-ayt
dahh-ayt
yar
hal-itt
hal¥-itt

kupal-itt

vervet monkey P1. gilil-ayya
sorcerer soh-ayya
old man qim-ayya
deaf person d@hh-ajya
mad person yar-ayya
stick hal-iyya
shoulder nat¥-iyya
finger, toe nail kupal-iyya
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Theoretically there i1s a possibility to consider these plurals as
belonging to the preceding group i.e. to explain -ayya as going back

simply to gemination + -a but, as pointed already by Hayward, the cop-

’ ﬂﬂlItE]}r that
-yya 1s the actual suffix of plural. Still another POss1bility woyld

parative evidence (cf. Oromo) Supports another hypothesis

be that the plural ending is -ya, suffixed to another suffix -ay- after

Sing. &'al’-ut-ét

a dropping of the singulative -t. It is quite possible that -jtt
back to -iy-t.

chick(en)

goes

This suffix is used with plural forms which have corresponding singular
(originally singulative) forms with -itt (Hayward op.cit.).

almost exclusively masculine in the singular. About 30 examples have bes
found in Black's Dictionary. E.q.:

They are

Plur. 3‘&3’~ut-a

qapp-ay-t m., -et {. mad person dapp-ay-a

hampir-itt bird hampir-a, -ada
helemm-at female sheep he lemm-a '
hirrib’'itt eyelash hirrib’-a
hisk-itt star hisk-a
hib’b’-et  lip hib’b’-a
1nqamal-ﬁtt blind person indamal-a
i11-1tt tooth %Ti'ﬂ
karpin-itt rib karpin-a
kamar-itt hillside kamar-a
kay-i3¥ friend kat-a, kat-ada
laf-to bone laf-a
lukkal-itt chicken lukkal-a
moyyal-et chigger flea moyyal-a
talm-i¢¥-et unmarried girl talm-a
t'ppuk’-6t  a shirt t’ppuk’-a
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Here belongs also k'Und-in-itt "fruit", plur. k'und-a which has re-
r : | : . }

i iithe original plural suffix -in from which a secondary singulative
tain

has been formed with -itt,
sractically all these nouns can be considered as collectives with

corresponding singulatives. Hayward (1381, 133) says: "What 1s sur-

prising 1s that other plural nouns which are equally conceivable as

“cgllectives”.... belong in group 3 (nouns for which no "multiple

. SR A
reference” forms exist or collectives - A.7.), having no derivatives".

in some instances this opinion may be corrected by further research
since Black lists some singulatives which Hayward could not find with

his informants probably because of dialect differences :

Elatg
hib*b'-et, pl. -aqa
dima’-itt, pl. -1tt-ada,
‘ -itt-d;wa

Hayward
hib’b’-a lips
dima'ma’ rib-cage

In the second example the form listed by Hayward is a very

interesting case of plural with partial reduplication.

New data may substantially (though not radically) change also DUFF
idea about the group of nouns having only one form with -ot, -ot, -at,
-et, -t, -itt-at which is syntactically either plural or singular
(Basc. or fem, )

Hayward (1981, 133-134) Black (Dictionary)

porr-ot m. barley pﬁrr—bt_, plur. -aw:_la

kapp-6t m. wheat kapp-ot, Aca
alk’uk’-at beans alk'uk’-at, -ada
hak'-at m. water hak’-at, -adq
kél-aat m. vulva kél-at, -aad,=awwa
soy-6t  f. lowland s0yy-0, ~0d8
awwodd-at  night f. awwédd, -fne
ét-ot f.supper et-ot, -awwd

k*drt*umm-at £, fish k'Ortumm-ét, -ada
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Hayward (1981, 133) says that many of the nouns having only one fory
cannot be conceived as "collectives", e.qg. names of body Parts. Acty.
ly these nouns denoting body parts which do not haye corresponding
singulatives or plurals in Black's Dictionary denote actuaitrtmdgpans
which occur in pairs: ess-ot "thumb", waqq~ét “forearm", kelalla
"testicles"”. But the following plural (originally collective) nouns
have parallel plural forms listed in Black's Dictionary :

mut’ur-a  heart -ada

k@hin-a lungs ~a&a. -awwa DULLAY
tem-a eyebrows -ada

Yir-a liver —aéa. - AwWwa

mark’-in-a intestines -ada

du’us-a kidneys —aéa

fl-t eye(s) plur. iﬁd-a (synchronically but

not diachronically suppletivel
E’alk-ut-a calf of leg -ada, -awwa

Altogether there are about 90 nouns which have only one form in
Black's Dictionary and about 25 with parallel -ada etc. plurals.
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We do not have an exhaustive description of a single |anguage or
dialect of this group but we have a solid analysis of the material
that is available by Sasse (Amborn, Minker, Sasse 1980). These data

aust be supplemented in the future by new material.

A, Singular Suffixes

Since gender is marked in the singular in a rather consistent way,
the gender suffixes mark also singular though these forms are not

singulatives in a true sense since they contrast with non-singular
forms marked also by special suffixes which do not differentiate
gender and are plural but not collectives in a morphological sense.

Here are the gender and singular suffixes:

1. -0
Harso-Dobase
Sing. 16°-0 cow P); let=e
hark-0 hand @arn-E
kilpay-o knee kip‘.a.;,r-add‘e
E' -.hu. -kﬁ
Gl:-l‘langu:

Sing. turi¥-kd the oldest Pl. rurid-{-e
son
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Tsamay:

Sing. Ya*al-ko older brother P]. Ea‘al-!-e

After nasal and liquid consonants and after Semivowels there s
5 i E
variants -ho/-ho at least in Harso-Dobase.

-akk-0 (masc.)

Harso-Dobase:
Sing. t'ir-akk-6 man
Gollango:

5ing. g'up-akké finger

-te (fem.)

Harso-Dobase:

3ing. luh-teé foot
Tsamay:

Sing. “en-te sheep
-te (fem.)
Harso-Dobase:

Sing. k'an-de ear

. ~atdo (fem.)

Harso-Dobase:
Sing. hisk-addo womarn

.« ~atto (fem.)

Gullangn;

Sing. ?15k-attu womar

P1.

P

L

P1.

1

AR

lug-e

Cem-e

k'am-e

hisk-e

hisk-e

t‘ir-e

q'lUp-p-e
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g, -ille (fem.)

Harso-Dobase:
S1ing. sapﬁap—iE!é spindle Pl. sapsap-p-e

9. -itte (fem.)

Gollango: :
Sing. ukah-itte eye P1. ukah-e
10, -e (fem.)
Gollango: :
Sing. Cas-e sister Pl. as-aw-€
11, -a
Gollango: | Sad
Sing. sikap-a long Pl. sikap-oma
]21- -:iye
Gollango: e
Sing. mi’-aye child Pl. mi'add e

8. Reduplicated Plural (?)

e make

_ ] bov
S0me noun ' lative suffixes mentioned a
S using the singula d suffix-

| - n
their plurals with the gemination of the final consonant a
'"g -e (on this see below), e.g.

P, ah-h-é
pi¥-3-e
Cipid’-d’-e

Sing. ah-idle aye

pid-ko body
elder brother Qarum-®

arun-ko
q orham-m-€

orhan-ko spear

LIRS o
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These examples are from Harso-Dobase but there are examples als
- 0

in Golango, e.qg.
Sing. alaw-ho brother Pl1. alaw-w-¢
q'up-akko finger g'lp-p-e
No phonological conditioning for geminating or not geminating
the last consonant before -e could be discovered so far but perhaps
this is only because the general amount of examples is small

C. Suffixed Plural

At i ‘
% ;East in Harso-Dobase this suffix occurs (eventually together
wi 1 i
. t ? gemination of the final consonant - see above) with nouns
using singulative suffixes mentioned in section A. E.g.:

5ing. ilg-akkd tooth Pl siilg-e
hisk-asgn woman hisk-e
k'an-de ear é‘;m~e
luh-te foot lug-e

These examp)
amples are from Harso-Dobase but in Gollango we find e.g. -

5ing. ?15k-attn woman Pl. hisk-e
hisk-itté star hisk-e
man-o house man-n-e
t'ir-akké man t’%r“e
ukib-itte eqgq ukSH'P

and in Tsamay e.q.:

S '
ing: E? al-ko elder brother P1. %a’al-l-e
en-te sheep Com-e

gar-kﬁ tree gar-e
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make their plural with -add’e

people, tribe Pl. ik-add’e

kon'-add’e
kass-add’e

7, -add’e
Nouns that have no singulatiu? suffix
{a:mmﬂumiﬁidd‘-e or rather -ad-d’e ?), e.g. in Harso-Dobase:
Sing. 1k-0
kon’-0 back
kass-e shadow

ictually Sasse's statement (op.cit. 87)
special suffix in the singular

separates -0 and -e in the examples 11s5ted above.

3. -idd’e

This has been found in Gollango, €.9.

Sing. Eamp—u youngster

mang-o corn

uid n Gawwada, e.g.
P1. karm-idd’e 110ns

4, -ane

This has been found in Dobase:
Sing_ kar-akkﬁ river
in Gollango:

Sing. orap-atte hyena

i in Gawwada:

Pl. in-ane flies

that these nouns have no

should be verified since he himself

p1. Yamp-idd’e
méﬂg-idd’ﬂ

p1. kar-ane

orap-ane
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Dol This is probably a variant of no. 7.

This suffix has been found in Gawwada:

9. -0
Sing. sakm-o honey Pl. sakm-ine mis has been found in Gollango:
aw-akk-0 ensete aw-akk-ine Sing. k’ifan-itto young man Pl. k'ifan-o
and in Tsamay: and in Harso: : | :
: = B Sing. koyy-akko buttocks (?) koyy-o
S1ng. gEg'ﬂﬂtE wWoman Pl. ge!-ine

6. -YmV

This has been found in Gollango:

Sing. sikap-a long P1. sikap-oma
takk-a little takk-uma
1aq-o0 calf | aq-(mme

and in Dobase:

31ng. qand’ac-a wide P qand‘acﬂéma

It looks that mainly adjectives use this type of plural. It is un-

certain whether ilm-ame "tears" belongs here or is a reduplication.
7. -awhe, -ayhe

These suffixes are used by a number of adjectives in Harso and Dobése:

51ng. mak-akko bad P1. mak-awhe
hiyy-akkd poor hiyy-awhe

and in Gollango:
Sing. gef-akké old p1. gel-awhe

8. -awwe

This has been found in Gollango:

Sing. por-akkd dirty P1. por-awwe
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YAAKLU

Since Heine's (1975) study of Yaaku mentions only some of the plural
forms 1.e. the most important ones, I have checked his Yaaku Vocabulary
libid,) in search for less frequent forms. There it a considerable variety
of plural (cf. a similar situation in lragw) which 1s an indication of
relatively late influences. The interference with the Maa languages 1s

clearly discernible.

A. Singulative and Collective

5ing. honat-a plain P1. honat

kiwanat-a lightning kiwanat

Unly these examples have been found.

&y =1

3ing. kiporo-i scar p1. kiporo
tana-i root tana
sida-1i ostrich sida’
risin-i hair risin
nyiho-i lower incisor nyih?"
loipurukug-1 knee loipirukug
kuté-1i boy kiico'

: ' tive. It 1s
This is one of the most frequent suffixes of the singula
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probable this is only (with some exceptions ?) a loan from Maa since

This singulative suffix may also be a loan from Maa, cf. Heine
is
many words using it are Maa loans and

this suffix occurs in the Maa 160, 108; Hollis 1905, 31; Tucker Mpaayei 1955, 5.

dialect spoken by the Yaaku (Heine, forthcoming § 3.2.32)

» 10 Camys
(Heine 1980, 108) and in Maasai (Tucker,

Mpaayei 1955, §5). 7. -oni

dc =th Sing. Nwési-oni Ngwesi person Pl. qwesi

Sing. goo-to goat P1. goo’ This may be only a variant of the preceding suffix.

This is the only example,

most probably accidental.
30).

Its striking resemblance to English is

, 8 -t
This may also be a Maa loan (cf. Hollis 1905,

-

Sing. wa-t cattle Pl % e
hocCo-t shank h0oa05 0

| Only these examples have been found.
Sing. anto-ni water Pl :

anto’
i”aE-ni tooth inge’
: , : : 9. -ta :
Lk S A gined ; = village P1. lua
hamata-ni wasp hamat’a Sing. la-ta

This is probably also a loan from Maa - cf., Tucker, Mpaayei 1955,

Only this example has been found.
9; Heine 1980, 108; Heine forthcoming § 3.2.32 does not mention it.

10, -te
B, = . gau
. 3ing. qao-te doctor P q‘lin
, ; - 61
51ng. ¢e’pe-n leopard Pl. gé'pe’ cilin-te thief SeitRareal
: | qat’amih-t-a
¢’ ehmo-n peg c’éhmd’ qat’amih-te calabash b
. : . - 1P
hrimo-n larva of bee hri’mo’ Cipei-te Maasai
. : found.
Only these examples have been found. Only these RASp Lessnave been oy
T, 1. -nte )
, , , P1. Yako
51ng. moc’-o bone P1. mic'a’ Sing. Yaku-nte faaku riparip-ai
dEhm-o wind dEhm-aj riparipi-nte butterfly :
’ | _ pirig
kKaang-o a tree kaang-ai pirgi-nte hunting dog
mOrh-o Snake mOrOh




12. -u
Sing. tiling-u
tEhEg-u
tép-u
ngai-u
1Ehp-u
ilmam-u

kumpaha-u

These singulatives have plural forms with -ai.

133 =0])

Sing. lagiy-oi

This i1s a Maa loan (see Heine 1975). Only this example has been

found.

14. -ei

Sing. arap-ei
boly-éi
kKOro§-ej
warl-ei
gaac'-ej
muny-E i
kurar-£j
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male
a plant
stone
plover

porcupine

tear
tobacco

louse

animal
salt
maqgqot
swallow
a plant
beard
grave

Only these examples have been found.

15. -mi
Sing. ih1E-mi

grass

Only this example has been found.

1 I

Pl.

Hl

Pl.

tiling-af

tEhEg
tep-ia’
ngai
1Ehp-ai

ilmam=-ai

kumpah-af

lage

arab’-i1o
b’0oly-o0
kOr0§
warli’
gasc'-0’
muny -0

kurar-En

ihle’
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i Itgdupﬁcated Plural

This suffix may be, at least in SOme cases,

This suffix may also be a Maa loan,

5ing. t';be sinew P1.

ise smoke

hEr0® rock

c’'0p0 temple

saqar vagina

tor spear

1e place

nEhEh mother

(. Suffixed Plural
1, =a"
Sing. EipEt skewer P1.

namuk-e'’ shoe

pori a tree

t’ebEb
ises

nErOr
c'0pOp
saqrar
tOrOri
lenen, lén
nihnthe

JipEt-a’
namuk-a’
pﬂri-a‘

a Maa loan. Cf.

] ) 1 1*3-21-
1980, 107; Tucker Mpaayei 1955, 4-5; Heine forthcoming, §

2, -0°
p1. emn-0’
Sing. emen a plant aSfl
raqai-o
hraqai top h& ?n
qoyE wild boar q i' )
jtir-
bitir warthog b
Cf- no l"

Heine
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190
-t 7. -ak
: ing. barie serval P1. 2
%o 0k Ll 1. GohE? Sing bari-ak
ei meeting ey-E’ -
This is a Maa loan-word. On -k see Heine 1980, 107, and forth-
Only these examples have been found. coming § 3.2.32.
4. -a
Sing, ba]a? rib P1. balan-a 8. -ko’
hramEt tongs 3 , !
g hramEt-a Sing. meren beehive P1. merEn-ko
This is probably only a vari
YL AL LR Cf. the preceding item.
5. -ai (-ay) X
9i=ca’
3ing. naisug-i  snuff Pl. naisug-ai
oromoc’-o  sky orombc’-aj Sing. dii’ name P]. di-ce’
i lmam-u tear i lmam-ai
pErdEo® thorn-tree pErdEw-3i Only this example has been found.
inEhEnt-e vesse] inehfnt-aj
natin-i story natin-ai 0. -co®
E!E-r.t o2 ¥ - 15 - #*
i akul-i  spurflow c'Ertakul-aji Sing. nuka nose P1. nuka-co
nu song nu’-af
hohOrmOr-0 penis bﬂhﬁrmér-&i Only this example has been found.
L maggot mas-ai
hat-e 1id, leather hat-ai Mzce)
ko’ -u knag ku'-ai : :
5En3'e iron senﬁ-ai 3109w P e "
q0tiq0t-E hornbil] q0tiqot-ai .
dEhm-o cold dEhm-aji e s e
nu dan T -
P ce nu’-ai 12, -an
Y fence wahn-ai
» —E1l Sing. logon bunch P1. logossan
Sing. qohl- - tup-an
9. 9 ; ﬂ. thorn P1. gohl-Ei EuPﬂ g, ékfan
morg- i sinew mﬂrﬁ-Ei Eko good
leuma wind Laey-dn
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13. -en (fo i

Sing. pilles mongoose P1. pilles=nEn

ing. sirp-i walking-stick Pl. sirp-
Sing p g rp-en ni§- leg mig-nEn

orge-i giraffe orge-en

Only these examples have been found. Only these examples have been found. Cf. no. 19.

14. -En 195060
3 . Sing. lube coucal P1. lube-nen
Sing. t’os-o’ string of bow Pl. t’os-En ici stomach aci-nen
Orsk’ rhinoceros OrsE’-En pOrsi0g aloe pOrsiOg-nen

Only these examples have been found.
Only these examples have been found. Probably this is only

15. -eni (-ni ?) ivariant of the preceding item.

Sing. adasantari squirrel P1. adasantar-eni 2 Ratn :
Sing. saco female rhino P1. saco-nin
16. -in 1air came) laur-nin
qopE’ tortoise qopE’-nin
Sing. apur sheep P1. apur-in nkil-3i° cliff-chat nki]ua-t-nin
puria’ male rhino puria-in kncér shiika kocor-nin
han! ey \4r=10 ladOkagi  bush shrike ladokagi-nin
1E” mouth 1E’-in Kinyr-1*  gorilla kunyor-nin
This suffix (and also nos. 13-15) is probably a Maa loan, cf. arma phlegm arma-A Ml |
Heine 1980, 107, Heine forthcoming § 3.2.32 and 1.3.2. lukuk owl ]“k”k":'m
6qb1 wife oqe )~
7. -ndi nyabul chin “-""ah"H‘""
. it-nin
Sing. cama friend P1. Eéma-ndi makit arrow makit-n
:;: ::.:qu ::-::;?1 This {s probably a compound suffix. Both =n and -in occur 1 s
gupi soup ;;.:',pi-mji 218
10n0 shield 10n0-ndi s
lu'te flat rock lu'te-ndi Sing. sansuri cape chest nut Pl. aansur- 1
1api track, trail 1api-nd kilimi uvula kilimi=n

arua-ni
kilérua Eqyptian vulture kilerua
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Sing. turupa viper P1. turupa-ni

moinkd’ waterbuck moinko-nj i Z0 :

parkobo squirrel parkobo-nj Sing. le-i water, rain P1. le-mo

koire’ rat Koiro-ni JGRE*=E soul ic'E’-mb’

kpiépﬁ centipede kolopa-ni t'EnkE1E1 wasp t'EnkE1ET-mo

10y0° child 10y0-ni morigoi poison morigoi-mo

parkobd insectivorous animal parkobo-ni sungai  lion sungai-mo

loissu black ant lisusu-ni bﬁgnta-n lizard bOt0ai-mo

siririm bead siririm-i-ni ndadai a tree ndadai-mo

¢ombOhOj leafcutter bee ¢ombOh01 -ni kedil gate kedil-mo

goigui bee-eater goigui-n-in gqaolqola armpit qolgolai-mo

kanka zebra kanka-ni E] cheek El-md
ic'E'-E heart ic’E’-mo

This is most probably a Maa loan - cf. Heine 1980, 107, forth-

coming § 1.3,2, . ~men (-h-men ?)

. | P1. endah-men
S i Sing. endo saliva
Sing. okod language P1. 0ko-no a0 Chenth 7)
= 9 « min (=h-min 7
pe’ buffalo pe’-no’
aki cloth aki-no Sing. hroh i P1. hroh-min
ki fire fki-no ‘ Edu’ ot Edu-min
poy upper arm EYRR
23. -nyo
5ing. korna’ pelvic bones P1. korna-nyd b JRsLl
P, erer-m-ai
5ing. erer antelope
Only this example has been found, : ik b : sak-m-ai
sik-a’ eer hd e ol
. -mal
24, -on dek-u hyrax dex :l ;
-ma
. : qOnq01-Ei1 ibis 9
Sing. kebn-1 cave P1. kebn-on
cf. kemn-j cave kemn-6' + *B-an (-h-m-an ?)
sEran handbag sEram-on |

P1. qoh-m-an
sih-m-an
h. cf. no Eﬁ

5ing. qos-en mushroom
s15-1in bark of tree
It is possible that there is an alternation 5:

Only these éxamples have been found.
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and 27. Cf. also misa' "rope", pl. mih-min.

29, -ma’

Sing. iri
keri’

30. -m-ai

Sing. kEhEr-i
nampar-u

rir-i

needle P1. iri-ma
water-hole keri-ma’
stone P1. kEhEr-maij
dormouse nampar-mai
termite rir-maf

This may be only a variant of the preceding item.

31, -me’

Sing. agu

back tooth P1.

agu-mé

This may be only a variant of the preceding item.

32. -e

5Ing. ségil
girdam
po”
GEN
topon
L Er
33. -et

Sing. fkut
34. -Et
Sing. nét‘-n

This may be a variant

fingernail P1. segil-&’
dance girdam-e
steppe pa’ =@’
sweet cem-e'
single topon-e’
bad GrEn=E°
thigh P1. ikut-et

lip

of the

P1. not-Et

preceding item.

5ing. ﬁnknEn
tapes
pinat
kosar
dar
KEZKE"
magotan
hektan

1EhEnN
kuma
1wk *En
dein
nya’ain

This may be only a Maa loan - cf.
§3.2.32 and 1.3.2; Tucker, Mpaayel 1955 4-5.

Jo. -yo’
Sing. dérman
t'ou
3. -ya?
Sing. nlqOi

8. -0i-¢i (-i-gi ?)

Sing. loitiko

Cf. no. 11 and 35.
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vulture A

sterile

spear

stork

road

liana

a tree

paradise fly
catcher

fat

club

red

smal |

thin

witch Pl.

sister

river

zebra

Pl.

Pl.

§iknEn-1
tapes-i
plnat-1
kosar-1i
dér-i
KE’kE-)
mogotan-i
hektan-1

1EREn-1
kuma- 1
IwE’En-1"
dein-1

nya'in-i’

Heine 1980, 107, forthcoming

derman-yo’

t’ou-yo’

nﬂqﬂi'ya‘

loitiko-i-61

't B
B O e e T T T e g N e I
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39, -de’

Sing.
40. -pa’ (?)

Sing.
Pl =2

Sing.

It 1is possible that -

Interna) Plural

[ Ablaut + -a

Sing,

de’Eu’
pokEnyE i
dekhEn
nEpE 1
nadi
tapes
mar-a-i
sirig-in

ErE

hece
warlei
sin
Erﬁi
nlrpa
é]kn
c'Oc’e
anyu
nOny
ﬂundi
kigou

nErgt
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thick Pl,

white
wise
Jittery
long
sterile
spotted
old

tongue L

rope o 2

swift

sweat

a plant

OX

sisal

snail

rope

vein
hartebeeste
marmot

is the only trace

wWeapon ol [

dé'Eﬁ-de'

POKEnyEi-de’

dehkEn-de’
NnEpEi-de’
nadiii-de’
tapesi-de’
marani-de’
sirag-de

ErE-pa’

hece’
warli’
sine’
ér§1
nOrpa’
élkﬂ'
c'Oc’e’
anyu’
nOny*
ﬂﬂndi‘
kicou"

of an original -'V.

marEt-a

S5ing.

7, Other types
Sing.

t. Tone Plural

Sing.

lelem

ge’en

yE’ei

m@gDi, mOq01
lata

kui

kohen

moc'o
hariaqa
loudo®

c’au
dai

ta'ara
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sword Pl
marrow Pl.
meat

man

kraal, cattle
thing

dog

pone

Crow

COCCyX

feather [

fire-stick
dikdik

lalam-3

¢O'mé"
ya'au
magaio
luata, lua
kK01
kwehman
muc’a
hgrlaq
lotido

c’au’

dai

tara'
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DAHALDOD

A, Singulati\re

Most of the corresponding plural forms have special endings which
occur also in forms corresponding to singular forms i.e. forms semantical-

ly singular but without an affix.

l. Sing. -ta
3ing. guneweta mask Plur. gunewawi
¢. Sing. -te
Sing. nazite coco palm Plur. nazi (Swahili)
kitungute gaerlic kitungu
Jabalite rack magabali
matakitite water melon matakiti '
3. §ing. -ete
nyuete sugarcane nyua
gubdgete young man gubaga
t'onanete mosquito t’onane, L
!ﬁngﬂéte arange magﬁngﬂﬂ



Sing. “iddarete
mawete

. aing. -ote

Sing. cingﬁte
ittote

. 3ing. -me

Sing. nTant'ume
T&Hﬁm&
tsantsume

. Sing. -ne

Sing. raddane
(Elderkin has
radane)
ittone
Tavine
p’arane
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insect
stone

house fly
louse

vein
lung fish
spider

feather

louse
leaf

termite, white

gak’ane (Zaborski chin

gak'a)

karavanne (Zaborski

karave)

75 Siﬂg. -ﬁe

Sing. nTa’ode

shoe

frond of palm

PIUr.

Plur.

Plur.

ant

Plur,

ciddérara
mawémudde

“inta/hinta
itta

. nTant’u

Tadu
tsantsu

radda

itta (Elderkin ittal
Tavu

p’ara _

gak’anuta

karavadita

nTé’o

g. Reduplicated Plural

1. Plur.

Sing.

! . Plur,

Sing.

-aCi

atunu
kasiki
44’ awo
ngutu
hulive
murunge
(Zaborski
has murunke)
nTenu
mikufu
filime
tampo
makk o
i!i@a
Da‘ero
1okome
Jekkele
g@gﬁntl'ima
dura
bonko
Sﬂkku
binduki
ﬁjménka]u
Ta®ame
ladddgude

-aCC1

gﬂgg
mﬂhagn
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ulcer

big clay pot
a monkey
blade

f lower

root

python
necklace
combe
trap
liver
tear

neck
lower lip
shoulder
ankle
intestines
brain
navel

qun
leopard
sweet

snail

spider
cassava

Plur.

Plur.

Utunani

kasikaki

43’ awawi

ngutati

hiluvayi

murunkagi (-gagi?)

nTenani

mikufafi
filimami
tampabi/tampabbi

(Swahili)

makkak1i
ilimami
D;céréri

| okumami
ekkelali
gogont1’ imémi
dér&ri
bonkagi
Jukkaki
hﬁndjh&ki (Swahili)
nimankalali
Iécammi
|addagidadi

{iigagqi
muhogagg (Swahili)



baggo
aempe

Plur. -aCCe

Sing. milo
bokd
éﬁta
sina
rik’a

Plur. -aCe

Sing. 15
heri

PTUF. -aCa

5ing. navdro
faali

Plur, -uCa

Sing. nzade (Elderkin

ndzadze)

nﬁé]Ia
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clothing

hoe

body
pit
small ant
nose
tail

elephant
goat

rib

Cock

Jaw

bag

C. Plural with a Suffix and Reduplication

1.

Plural -Cama

Sing. Jafi

lungs

makko
hage
2, Plural -Cemu

h&gﬁggi
aﬂ’mp'ﬂbm :S'H'ﬂh_]

Sing. ba’ama
Plur. milaggé k*Gt1ima
bokakke
mutatte

sinanne 0. Plural with Suffixes
rik’ak’k’e/rik'-

ema

1. Plural -uta

Sing. ani

Plur. ﬁg&ge
herare bava’ane
bag/q/ama
éik‘ana
nimme
tsikankalle
Plur. navarara himdme (!)
falala

Plur. nz&ﬁuaa
2. Plural -utta

ndalulla

b Plural -ute

| S1ng. 1dvo

plur. ITafifama

" the singular (see above).

Sing. taravefharave
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liver

moon, month

dry (masc.)

straight (masc.)

head
gazelle
belly
chin
upper lip
crab

frog

is *himimuta. It is possible that there is the singulative

eagle

sheath

makkakama
hagégama

ba’amému
k’0t]imemu

Plur. én;ta (cf. next)
bava’anuta
bdg/g/amuta
gak’nuta
nimmuta :
tsikankalluta

himidta (?)

It is difficult to decide whether in the last example the plural form

suffix -me

Plur. Ciravitta

plur. lovute



4. Plural -to
Sing. kalati
ngagﬂ

rumate
himmate

5. Plural -atti

Sing. lee

6. Plural -addi

Sing. suma
k’uva
sina
K=ok
muna
gosa
ngoma
kofia

7. Plural ~udda

Sing. afo
kinu
kivo

nyahefny&te

kava’a
ngéﬂ
551&
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incisor

nest
long [masc.l
black

road

forehead, face
Cheek

nose

throat

heart

tribe

drum

hat

mouth
mortar
gourd

hippo

baobab fruit
shield
friend

Plur. kalatito; kis-

t?t to by E Iderkin)
ndagote (Swahili)
rimateto

himmateto

Plur. laatti

Plur. simaddi

Plur.

k'Uvaddi

sinaddi
k'0k'addi
munaddi

gosaddi

ngﬁmaddi (Swahili)
kofiaddi 5

afudda
kinudda
kivodda (!)
nyacudda
kava'udda
ngéfwfudﬁﬂ
daludda

9. Plural

Sing.

10.Plural

Sing.

11.Plyral

3ing.

12.Plural

Sing.

-uke

uta
Jama
waraha

warava
-eka

muna
munta

-eki

ghﬁu'n
raggama
kioo

=Mma

gimp’o

gino
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hair

beard
tongue
elbow
finger
bow
rhinoceros
jaw
scorpion

barn
family
spear
hyaena

back (of body)
field

jackal
t omb
fishhook

heel

SEIN

Plur. t'atuka

g@t’ukﬂ
ﬂényka
ts’eduka
tdanduka

;]uka
waluka
ndadika/ndadida

k"ana’ika

itawuke
ﬁimﬁkﬁ [Eﬁahili}
iarécﬁke {!]

waravuke

muneka

munteka

Jogo*eki
ryﬁﬂaméki
kiooek1

giwp'oma
giﬂﬂﬂﬂ
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hidde vein Plur. hiddéma 15. Plural -umu
kidzo elder kidzoma
haddo judge haddoma Sing. Calite/halite  knife Plur. hal{itimu
simbn stick simboma Timbirii’itte lizard Tambarik ®imu
kiri giraffe kirima (Zaborski has
ba'i lion Ph‘ima Tambarik’itte)
L2 8" Wit Note the singulative -itte in this probable loan-word.
meko fire-place mékoma (Swahili)
lanki butterfly lankima B -mtte, -munte
té!i lioness té!ima
t'ede elbow t’edéma Sina. sirigs oull Plur. singamutte
téﬁﬂﬁn butterfly tﬁﬁﬁaﬁmutte
With a change of final -a to -e beofre the -ma suffix: *akiba, hakiba stock of grain hakibaminte
p’;ra termite P':&ram“nte
Sing. sanga bul Plur. sangéma ndiwa pigeon ndiwamunte
§o’o vulture ﬁé’émﬂ | nydnyant’é leech nydnyént'eémutte
unt*a branch unt 'éma
Caga food Cagéma 17. Plural -addu
mbaka cat mbakema (Swahili)
punda donkey p;ndéma x Sing. gawe snake Plur. 93Ha§§“

With a change of final -0 to -e¢ before the -ma suffix:

18. Plural -aqgi, -agge

Sing. té’o wild cat Plur. tb’'ema Sing. lawa settlement Plur. lawaggi
llynnn pumpkin t Tunnema ' o body milagge
I 2 m
tuto antelope t'utéma
13, Plira) o 19, Plural -ni
2 { h;bani
5ing. gill{ Sing. baba father Plur o
knee Plur. gillime ; ; mother's brother aman i
m el
1. Plural -mf tata elder sister ;ggﬂ":
£ agon
§a5ﬂ mother o
annoni
Sing. ng: . father's sister :
LR L tortoise Plur. ngasemi (Swahili) i agini

éﬁi elder brother
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golove

213

monkey golova
: Dime honey bee ]
It is remarkable that only relationship terms have been found makin s Dima
- ) gipe anthil gipa
plural forms with -ni. |
gnd some adjectives:
20. Plural -§u, -de i | :
Sing. fofone light Plur. fofo'ona,
Sing. gawa snake Plur. gawadu T f“f“c”"a
Zc e wil1 ine cold Wili“ina
be~a buffalo be aﬁu P i JCo3Ce
7 S ni ani thick ni ani a
Dau pot Dauﬁe
. Singular -e : Plural -
2l. Singular -e : Plural -i 23, Singular -e ural -u
Al . e
Sing. tsunke soldier ant Plur. tsinki Sing. ga“atl’a crocodile Plur. ga-atl'u
= . c-
t'at’e small ant tlat’i c?le pelican elu
To‘e brown ant 61 sare name Saru
“eme thorn Eémi mbéete basket mbétu (Swahili)
fant 4 | ngamme coco shell ngammy "
Several adjectives belong to this group, e.g. (only masculine singul- 9
ar forms are quoted) :
24, Singular -e : Plural -o
Sing. dlélﬁne thi YN -
n ; uni i
L4 Plur d]a{ SiR5,. e good Plur. wino
panane Wide panani
nydrarap’e narrow nyaréarap’i
hiDade A 25. Singular -a : Plural -i
LA heavy hiDadi
ts'irdra’e X s ot T
it ed ts'iraral Sing. k*0Coma white, clear F1ur.l:gcumi
Te e fat heddini o t’e émi
lafune e t'e ema soft Mot
e weak lafini T hed ba'ami
| =, < ﬂ,amﬂ
?? A wel ma’ayay :
Bkane sharp Jakani

%. Singular -a : Plural -e

22. Singular

=@ : Plural -a it

Sing. baba'a palm (of hand)

sing. I
g !?vguu : moth Plur. Tavivi‘a
?Tfke 8 palm Cawaka
goloye Vervat i
Piddiue

bird hiddiva




27. Singular

Sing.

28. Singular

-a : Plural

nat'a

-a : Plural

Sing. dela

29. Singular
Sing.
30. Singular

S1ing,

31. Singular

Sing.

32. Singular

Sing.

3. Singular

Sing.

0 : Plural
agadzdzo
-0 : Plural

tsolo
k*'oro

=0 : Plural

haDo
m!t]'n
gano

=0 & Plural

§ago
nguko
mélo

“U : Plura)

viigiviigy

=0
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wife

girl|

ear-ring

claw
tree

arrow
bone
hig

COw

cock, chicken
silly

warm

Plur.

Plur.

Plur.

Plur.

Plur.

Plur.

Plur.

3, Singular -i : Plural -o

s 0y
L 0 Sing. To 1

E. Tone Plural
delu
Sing. Toné
Todé
agadzdzi o5
halite
g@v&

: hata
tsole gucﬂ
S, davi

F. Irreqular Plural
haDa 4 15
mitl’a 1ng. I:I? ?
né mini
gana
Eégu

ngiku (Swahili)
mé 1 u

vigavogi (!)
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brown ant

breast

quid
baboon
knife
pay
hornbil]l
person
animal

man
house

Plur.

Plur.

Plur.

ToCa

Téﬂei Elderkin
Tonu

Todé

hive

halite

quva

hata

gﬁcu

davi

hali

nidzdzi (*min-dzi?)
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HEIRE HU LA ND - EAST G US IR

As far as it is possible to judge on the basis of incomplete
descriptions, at least in some languages the opposition of number
is already restricted to a considerable extent, e.g in Eurﬂi (cf.
Hudson 1976, 251; Moreno 1938b, 251), in Gedeo or Darasa (cf. Moreno
1937, 214), and in Hadiyya (Plazikowsky-Brauner 1964) where there is
2 considerable number of singulatives but very few plural forms.

A. Sinqulative and Collective

l. Singulative -v&o/-&o

In ﬂurl,’ﬁ the singulative suffix is rather infrequent according to
fudson (1976, 251; Sasse and Straube 1977 251) and Moreno (1938b,
%9) says that singulatives are “as frequent as in other Sidama
linguages”. Moreno's statement should not be overestimated since only
the following singulative forms have been found 1n the Etymological
Uictionary of Burdi by Sasse (forms found in other sources are includ-

ed) .

Singulative Collective Plural
arr-atdo bull arr-dy arr-dy-a
al-1&o gir]
bakkal-&o a star 8
hj1~iE!u female calf PR
mo-&&a beast of prey

ahaha~ngai mother's father
agun-&o moon
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singulative and collective forms. Here are some examples :

warb-i&¢o 0X
ogoman-&o horse (Sasse: hogom-ay) Singulative Collective Plural
After -y the variant -4i, -¥e occurs : . ;
abun-i¥¥a bishop abun-ota
Singulative Plural allagg*isxn foreigner alag-ga
dar-ay-¥%i locust (coll.?) atkar-id¥o, soldier afkar-a (?) alkar-ota
ingi1-éy~§i e lbow alkar-do
karb—&y-!i billy-goat (Oromo ?) korb-ena badal-&o maize-stalk badala
dur-&y-§1 N rich (Oromo ) dur-ay-yee bal-i&&o feather balle
dur-ay-tte . " basurr-i&do cat
ﬂg:&y-§1 medicine man " 0g-ay-ye buruﬁﬁ-i!gn servant, slave bnrﬂﬁﬁe
ibar-{o nanny goat ibar-i (coll. ?) !'EHE-iEEG ant rind’a
: O k’-ota, dank’-
In the last example -Yo occurs after -r. Ibar-Yo goes back to dank’-1¢fa m. dumb and deaf daﬂ ota s
ibari-do probably. dank*=itte f. At Ao PARL Ll
Th ota
ere is als I¥%: SRn A= A : L
el ? a cum?ﬂuné suffix -an-do where -an- is already din-iEHu aToshant PR e
east partially lexicalized, e.g. : déb-id¥o Vioh dobi-wo
3ing. Plur. gamba-1i¥¥o jar gamba-é (?) gambabba
k‘nr-&n-E? Crow k'or-an-e god-an-&o female lamb god-an-e (?) god-an-na
1ukt:an-3n chicken lukk-an-o héff-iddo woman hefa
irb-an-do rabbit irb-an-e hirbér-do ivory bracelet hirbor-ra
mor-an-do thief (Sasse: mordo) hokk -i&&o leaf of wese hoga hog-ga
ki1-dn-¢o prophet (Sidamo: “sorcerer") hon-&o juniper tree honna hom-me
m] 'i!ﬂ'!ﬂ stick wn]-an-é m"-xn m"f' man, woman manna m. mann'ﬁtﬂ M., ﬂﬂ-
to .
Actually this -an- i .
S the suffix maki j . 56 1 4 _ L
nowing. 1 it rissent i making nomina professionis 1"-1339, iR feten ibibe
C., see below. The singulative -fo has an "Ny :
independent function of th : | me "-1CCo goat me €
vt e singulative like in the examples mention= ot - XX, v aactan: toroa) mét-olle/a, mb-
& beginning of this section. Ty to-le
In Sidamo
A (Moreno 1940, 79-81) the singulative suffix is - ito, ds-1&¥ child 850
» “C0,after d it is -(H)¥. ¢ : . . k'éd’-ota
about a hundreg - basparini's Dictionary contains k'éd'-18¢a m. young man L éd’o
e nouns with singulative forms listed while in his K'éd’-itte f. young woman
ar (p.2-3) Gasparini says th ; rumud-da
Ys that the majority of nouns have rumu-¥¥o root
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Also in Sidamo (for Eurﬁi see above) there are forms with -an-&o where
-an- makes nomina agentis (Moreno 1940, 81-82) and forms which seman-

tically correspond to active participles and substantivized adjectives,

e.qg. :
; Sing. batir-an-to great, important Plur, batir-as-ine
bat’-an-do, friend, lover bat-as-ine
bat’-is-an-&o
daddal-an-do, merchant dadal-as-ine
daddal-as-in-o
hayyitﬁﬁn-gu diviner hayyat-as-ine
16t -an-o adulterer lot'-as-1ine
t’ag-is-an-fo  doctor t'ag-is-as-ine

It is possible that some nouns have singulative forms derived from

plural forms, e.g. marra'-as-in-do or marra’-an-<o ‘guide”, plur,
marra’'-as-ine,

In Gedeo (Darasa) Hudson (who does not mention singulatives in d

. : Vv

>1damo in an explicit way) says (1976, 251) that the suffix -do/~cco
(the former after sonorants) "is anly a bit more common" than in

Burdi. Cerull (1938, 240) emphasises the existence of -do, -id&o
but mentions gne example:

by Moreno (1937, 237) who,
‘tree, wood” (cf. hak'-a id
Oromo), ré-&¥g
is needed.

mﬂ"*ﬁi “man”, cf. collective manna quoted
in his turn, mentions also hak’k’-idle
il k‘aTl-iEEa “sorcerer, chief" (from
“she-goat” (also from Oromo). More research on Darasa

In Kambatta (Les)ay 1952, 350-351, 1956, 988; Cerulli 1925, 648, 1971,

182, 183) this singulative suffix {s either -&&y or -&¥o, -¥¥u masc.
and —Eu-ta fem.
Si

ngulative Collective/Plural

IﬂmE'EEu rat yama

gidan-&y donkey gidanu

Hurre-xgu sérpent worra

zobe- ¥, 140n
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antabe-¢&u cock antabe’u (in the original

antahe-gu-ta hen atabe’u which is probably
a misprint)

felle-du-ta goat fella’o

addn-fu-ta cat addn-ita

wol-i¥&y dog wol-4ta

Iurupmi-lu-ta finger Zurupma-ta

men-ti-&u-ta woman men-tu

os-iédo child osu-ta

noba-¢&o old nobabu

awa-¢&u tanner awwad-utta

k'al-uta bee-hive K4ff-4ta

hol-du-ta sheep holl-dta

man-&u man mannu

k*#mal-Lu-ta kind of monkey k'admdl-ita

Cerulli (1925, 648) mentions also -ba, -aldba, -akkilba but

wslau (1952, 450, n.2) says that he did not find these  suffixes.

ey exist, however, in Hadiyya (Plazikowsky-Brauner 1964, passim), e.g.
tabaki¥¥o "hen", Coll. antaba’a, orokillo "wild dog", kolekillo
Mize-bread etc.

In Kambata 1ike in Sidamo, the singulative suffix which is to be
¥gmented rather as -vEEu, it is with the initial vowel, occurs al:ﬂ
= 1N
Mth nomina agentis with -an(y)- (Leslau 1952, 351, 1956, 988

the latter article he transcribes -anlu) e.g. :

lokkany&u pedestrian

zemanyzu shepherd

kilanydu magician
d with adjectives -

k*itandi jealous

k‘i!etanygu voracious

. also Cery11s 1971, 182, 1938, 241).
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In Alaba (Moreno 1941, 51) we have mogg-an-¢o “thief" while
Plazikowsky-Brauner (1962, 84) has moo-an-%o anad also wus-an-¥o
"beggar”, agar-énﬁzﬂ “watchman®, sok’k’am-an-{o "messenger” etc.

In Hadiyya (Plazikowsky-Brauner 1961, 42-43; Stinson 1961, 150:
Hudson 1976, 251; Cerulli 1925, 614, 615) -V&o, -V&¥o and also
-kk-i&fo make not only singulatives but also some adjectives:

Singulative Collective/Plural
ida-1&¥o husband
giri-efﬁﬂ sheep
addn-Lo cat
antaba-k-i&do hen antaba’a
gbn-o man gona
hamaf¥-i&¥o snake hama¥¥a
har- EEED Nnew
knyy*ingﬂ quest kKoyya
land-i&¥o girl landa
man-&o man manna

ﬁttﬂrding to Stinson (op.cit.), "usually the singular has a suffix
-idlo or -0 giving a meaning of definiteness". That this suffix has
partially a function of a “definite article" is emphasised also by
Plazikowsky-Brauner (op.cit., als Cerulli 1925, 614) but it is not
clear what is the syntactic and semantic difference between her

examples: dannedo ‘elephant”, individ. danniddo, lagido “frog", indiv.

lugi :
ugTEED' Plazikowsky-Brauner lop.cit.) says also that there are also
nominals Hith ﬂbﬁtrﬂﬂt meaning: héEEﬂ H'I.ireu {h‘E‘, "t I'i'l.’E‘”}, kutt-

1 Eu i Wi -
cough(ing)" (kutt “tg Cough®) without the gemination of the

conson ' i
ant in the suffix but the problem needs further research.

Hith nomina agentis etc. with
€.9. bat'-an-Yo "worker®
allar-in-Eo “shepherd"

-an- there are in Hadiyya
' ﬂb““‘ﬁﬂ'sﬂ"peasant”. olé-an-¥o "hunter”,
» lomm-an-&o “old, elder", korkor-an-o

"TI'IiSEF", - - L i = .
A i9g-an-do brave" den-an—zu}deni-mn "just, good", 1ir-an-
a "Joy", fand-an-&o “faith",
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2. -ay
This Hamito-Semitic suffix which makes singulatives as well as
wllectives occurs 1n Burdi. Here is the list of nouns found in

sasse's Dictionary :

Sinqulative Collective Plural
ﬂf"'ﬁf mouth no Plura‘i I
urr-iEEu bull arr-iy arr-é};.a

d'in-ay ribs
d’in-a id.(also singul.?)

gald-ay baboon

hnqun-in-fn horse hogom-ay hugﬂm~énn5
har’-ay plough ox

kot-ay place

kK'urt'umm-ay fish

mand-ay, mand-é virgin mand-anna
sak-ay belly

It is possible that the plural ending -énna goes back to *-ayna.
From a purely phonetic point of view the same origin might be attribut-
& to -dnna with the vowel of the preceding syllable conditioning -a-.
e problem needs further research. Cf. gedal-a, gedal-ay "jackal®,
lur. gedal-ay-nna.

It is possible that *-ay is the underlying form of -e which is found
In the following nouns :

Sing. hﬁyy-é pig Plur, hﬁyy:éna

did-e young of did-enna
carnivores :

didd-e baby dudd-énna

9;"9'5 mule (from Oromo?; gang-ena

cf. gang-ey "horse
in Rendille)

-
-

gar-e calf
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harr-e donkey-foal harr-ena
(from Oromo)

This suffix occurs with the singulative suffix (i.e. -ay as
collective + singulative masc. -&{, fem. -tte) but it is possible
that all the words in ques*ion have been borrowed:

Sing. &’im-ay-%i old man Plur. & im-ayy-e

“rim-ay-tte old woman

hurb-&y-gi billy-goat

It occurs probably also in ingil-ay-%e "elbow" and dar-ay-4i "locust®,

It is possible that -e and -e (less probably -a, cf. Burdi d’in-ay
and d’in-a "ribs" which probably contain two different suffixes) ir
other Highland East Cushitic languages go back to -ay. Cf. also Sidamo

plural with -eyya below. The suffix -éssa (masc. sing.) is probably
a loan from Oromo in Sidamo.

Cf. also in Sidamo (Gasparini's Dictionary, 18) which, as indicat-

&d already by Cerulli (1937, 118) probably goes back to *-ar-ay,
cf. aro "husband"”.

3. -(V)ta
This originally abstract suffix occurs to some limited extent with

the singulative function in Kambatta (Leslau 1952, 350)
mHE‘E‘ata ear

tllita eye
Boshletaisioln} sdnuta nose
:Z:;ﬂt mother lagata word
ata 1
et €9 mtsanita axe
ch
est hark’ota yoke

and also with mass or

generic nouns with th ] ive meaning
(Les]au 1956, 987-988) gEsRes

Singulative

h?]:E“ PRI holla-ta
mik ‘1EEU bone mik'k’a-ta

Collective
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balli-&iita  feather balli-ta

Leslau (1952, 352) says : "For some nouns with the singulative end-
ing &y, -futa ( § 3.2 ) I recorded a form with -ta, and it is not clear
to me whether it 1s a plural or a collective; most probably it is
a plural form. With -E&u: fut’iddy "mole” : fut’tta, wodiddy 2dog?
uu!ﬂta, harruEEu "donkey"” : harritu, ﬂsiEEﬂ “child” : osuta. With -Euta:

hetilduta®hare” : hetilita, holfuta "sheep™ : holldta (according to
p. 351 above it seems to be a plural), k’3milluta "kind of monkey" :

k'dmalita...".

That -ta is still a singulative suffix with non-mass and non-generic
nouns is proven by the fact that according to Leslau (1952, 351)
"Nouns ending with -ta form their plural with -k3 placed after the root,
that is before the ending -ta". Cf. Hudson 1976, 252, -akka-ta. E.g. :

Sing. mdsdleta gir] Plur. mdsdlakdta
mad &’ dta ear mad* ¢ akita
lokkata leg lokkakdta
k'up'ata eqq k*up’akdta
angata hand angakkata
illita eye illakkata

The compound suffix -kd-ta 1s obviocusly a later formation. It 15
probable that -k4- is related to -kki- that occurs in some compound
sinqgulative suffixes (cf. above) and with masculine singular -kko that
is related to the “definite article” and is found in Sidamo (Cerulli
1937, 143, cf. also Gasparini's Dictionary), e.g.

Plur. yemahe

Sing. yemakko mouse
we lakko a plant welate
odakko a plant odahe
beddakko star béddahe
futakko mole futahe

(1960, 41-42) mentions substantive
-ita, -ito but she provides

In Hadiyya Plazikowsky-Brauner
Suffixes -t, -te, -ate, -ate, -ato,
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examples only with the original abstract meaning, i.e. unt’ato "request

prayer®, sawwito "thought, thinking", folate “das Schielen". On

singulative - men-ta "woman" and collective - ugqu-ta "skim milk"

In Alaba (Plazikowsky-Brauner (1962, 84) there are -ta, -ti,

ain”, illita "roof"”, moggota "theft" etc,

In Gedeo feminine -te is used for collective and plural as well as

an article (Moreno 1937, 212), e.g. illé-te "eye"”, issd-te "tooth",

lekka-te “leg, foot™, manfa-te ‘ear”, sand-te "nose"(the segmentation
reproduced here is that by Moreno) but more research on the problem 1s

needed

plural (perhaps iss-gte ?) etc.

Also in Burdi (Moreno 1938, 355) -&j going back to *-ti is used for
sinqulatives apart from its function of the marker of feminine, e.q.

urrad; “a mountain", cf, Sasse’

4. -di, -ddi (2)

Moreno (1940, p.82) speaks about an
Sidamo, e.q, lowoddi/1owddi
P.212 has only lowidi) »
danna, lowilldnna,
{imidi)

“individual" suffix -dd- in
lowiddi (Gasparini in his Dictionary
the big one" - ¢f. lowo “big", plur. lowi-
R 2 1uwille; ¥iTidd1 (Gasparini op.cit. p.303, has
malilione®, cf, $ma "sma)1, 11ttle®, plur. Yimddda;

woriddi (G ; :
thi { a5paring Op.cit. 350, woridi) "the inferior". Whether
S has any connection with

2 the plural (originally collective?)
2dda 1s an open question, ; ey

The problem needs further research.

B. Reduplicated Plural

consonant which may be interpreted as

901ng back tg ;
Partial reduplication though in some cases it is also

the other
hand she provides examples of feminine nouns (p.251) which indicate alsp

MEaning.

: ~to, e.g,
ullata, ulléta “land", lokkati “leg", amali-ta "advice", k'ot’ata “mount-

i.e. both on the use of the “article” and on the formation of

s Dictionary p.184, drr-a, pl. urr-ana.
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wssible that the gemination is due to an assimilation of the suffix

consonant . As a matter of fact this is the most common plural formation
in Sidamo though there may be some dialect differences since neither
wreno nor Cerulli mention it! Hudson has been the first (1976, 252) to
mphasise the wide spread of this type of plural in Sidamo and in
gasparini's Dictionary by far the greatest group of over 200 nouns

elongs to it. Here are the most interesting examples (as I have already

said, sometimes e.g. -bb- may go back to *-bt-,-nn- to *-nt- etc.) :

Sing. bilo

billawa f.

bise ¥

boto

& afa
Lr3le
dagun-gn
goga
gulquEU
guma
hamasama

i1én!u

11ala
kin-¢o
kuta
laga
lugama
mine
mogo | é
niga
k'0la
sano
sito

sume

= |

master
knife

sword

calf, ox

branch
shadow
leopard
skin
knee
frult

a plant

woman who has
had a child
mountain

stone
stick
river
reins
house
leg
velin
wWing
nose

small calf

lip

Plur. billa

billabba f.

bissa

botta

Laffa

alla

dagunna f.

gogga

qulubba f., guluwé
qumma

hamasamma

i1anno (cf. -anno)

jlala f. ilalam

kinna
kuttd
lagga

| Ggamma
minna f.

mogo] 18
nigga f.
k'olla
sanna
sitta

summa
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umo m. head umma f.

woramo m, bull woramma f.
and also with a vowel between the repeated consonants:

Sing. ibiddo louse ibibe

Adjectives in -(V)ma (and -ado ?) also make reduplicated plurals:

Sing. bifado beautiful Plur. bifadda (cf. -adda !)

handamo  yellow han§amma
guﬁﬁamn tall guaﬁémma
kﬁgﬁadﬂ strong kﬁgﬁada
luluma blunt Tulumma
{ima smal l Yimm-adda
{okkado crooked {okk-adda

In Kambata (Leslau 1952, 351-352; Hudson 1976, 252) some nouns make

their plural forms with the gemination of the last consonant a n d
the suffixation of -ta :

5ing, buda horn Plur. buddd-ta
bora 0x borrd-ta (bordtta ?7)
duna hill dunna-ta

as well as in some adjectives :

Sing. hila m. bad Plur. hilld-ta
hildta £. y

while some other adjectives have only partial reduplication of
the last syllable -

Sing. nuhaEEn old Plur. nobabu

or of the first syllable (1ike in Oromo) with the suffix -annu (masc:)s

annu-ta [fﬂ'ﬂl} 1
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Sing. k'aw smal | Plur, k'ak’aw-annu m.
k'ak’aw-annu-ta
abba big abbab-annu

The existence of plurals with gemination in Hadiyya 15 mentioned
3150 by Plazikowsky-Brauner (1960, 43-44) -

Sing. dabayo rat Plur. dababba

TFIEIH-(!D man m&nna

but the problem needs further research since the examples are so few

in number. On gemination with -wwa see below.

C. External Plural

1. -(V)w(w)a

In Hadiyya -uwwa/-ewwa is the most freguent plural suffix according
to Hudson (1976. 252) and Plazikowsky-Brauner (1960, 431 actually with-

out gemination which has been prebably disregarded), e.g. :

Sing. aya sister Plur. ayuwwd

kina stone k1nuwwa

and also with the gemination of the last consonant of the stem which
Nappens, according to Hudson, only in scme nouns but we find 1t 1n
MSt of the examples listed by Plazikowsky-Brauner, €.g. .

Plur. minnewa

Sing. mine house
iran-Lo young man iiannuua
mola bull ﬂm||ﬂH?
abbayo prother abbfyy?wa
allabo tongue allahh?ua
hak'k'uwa

hak'k’a wood
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This suffix occurs also with adjectives : gobba world gobbiiwa
Sing. gunda short Plur. gundewwa Ez:jige Gy iiip i::j:bha' i
Sl Py quwad
but*-ido poor AL hellé intestines helliwa
According to Stinson (1976, 150), "The most usual plural suffixes are hill-essa hare hillesuwa, hillayye
-a,-0... The suffix -uwwa is used for definite plurals®, e.qg. wid-ito | hu'matt-iddo  owl hu'mattiwa
“dog®, plural (according to Stinsonl perhaps rather a collective) hi!ga, hut*t’a wall, fence hut’'t’uwa
and another plural will-uwwa "dogs" . The problem needs further research. ida-idlo bride idawa; i1da (coll.)
ille pye 11lubbd, 11luwa, 11la
In Sidamo (Hudson 1976, 252; Moreno 1940, 24; Cerulli 1938, 119; Joniyya sack goniyyiwa
Gasparini, Grammatica, 3) there is still a group of nouns including kokk-i¢do  a vessel  kokkuwa
members of the basic vocabulary (parts of the human body etc.) with korma male of an kurmuwa
-uwa and its variant -ba/-bba. Here is the list of nouns with this plural animal
ending found in Gasparini's Dictionary : lakk-i¢¢a m. twin lakkuwa
lakk-itte f. " i
51ng. ama mother Plur. amuwa Takka leg lekkuwa, lekkubba
anna m. father annuwa f.  ardE woman's dress landubba
anga hand angubba (Hudson: anguwa) |jkh-135u cock lukkuwa
bak'k’alla m. cheek bak'k’allubba f. mad &3 aar mad '¢ ubba, mad *&* Gwa
ballo in-1aw balllwa ] mate wife matuwa
bassa sore, wound basslwa o113 B AT olldwa m., ullubba f.
birre monetary unit birruwa 1 ad da village K al & uwa
bit*e a cake bit’uwa 1 s n word. voice k’alibba
amat’t’o  spear amat't'uwa Lrard’o beetle *ard’ iwa
Erann-idls m. alone £*allawa rodo m.,f. brother, sister roduwa
iia]-itte i | saffe m. vessel for grain saffuwa .
'oé m. thing Droibba f. ; m. name cu'muwa .
dag-uldo a tree daguwa :Tagzu m, river tradfuwa f.
danna wWood dannuwa £vilte  m. a vessel tiiltuma
B N B
: urde >
dfﬁlﬂ stick dul luwa W0gqa time w0gguwa B
d*ibba  illness d’ ibbiwa aptBloiT0 hetrer’ MwoldUHEIREESS '
farro m, tai farrubba f. wahubba

wahe bean
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Masculine nouns became feminine in plural with-uwa with the exception
of olldwa (masc.) and ollubba (fem.) both meaning “villages, the people
of the village" (see Gasparini's Dictionary).

Hudson (1976, 252) says :
the stem often have -bbe in the plural: buda "horn", pl. budubba,

“Nouns that have /b/ in any position in

sombo "lung”, sombubba, bulgidla “giant2, pl. bulgubba. This suggests

a reconstructed plural suffix -uba which ordinarily gave -uwa, except
where stems with /b/ encouraged retention of the /b/ of the suffix, which
was geminated.” the fact is, however, that -¥bba occurs also with nouns
that do not have /b/ and also in view of the comparative evidence it is
more probable that -Vwwa resulted in -ubba (cf. a similar alternation 1n
several plurals with gemination. e.g. siwo "rope"”, pl. sibba, godowa
“belly, womb", pl. godobba, duduwd "fame, rencwn", pl. dudubba etc., see
above) though the particular phonological conditioning remains to be
explained. Cf. also Moreno 1940, 206, quoting both arraba and arrawa

(Gasparini has only arrawo without plural) as singular (or collective ?)

of "tongue”. There is also -wo e.g. in dan-iddo “elephant”, plur. dani-wo.

In Gedeo Moreno (1937, 214) quotes only one example:

Sing. day brother Plur. daylwa

?"' -ta‘l -te

In Kambata Leslau (1956, 987-988) calls this suffix "collective”
and emphasises the fact that the same ending is also used for the

T :
inine like in Semitic, He provides the following examples :

>ing. mik’-igg& bone Plur.mik’k*ata (with

gemination !)
balli-ta
holla-ta

balli-du-ta feather

hol & sheep

cf. oth i
er forms mentioned above. Hudson (1976, 252) says that the plural

e e

e

=
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in Kambata is most often expressed by the suffix -ata (-ta? A.Z.)
cometimes with the gemination of a single stem-final consonant :

Sing. duna hill Plur. dunnata

bora 0x borata

According to Hudson, feminine singular nouns have akk-ata in the

plural (on this compound suffix see above) :

Sing. angata hand Plur. angakkata

illi-ta aye i1lakkata

In Alaba (Plazikowsky-Brauner 1962, 84)
examples of plurals with -ta: wul¥-1&o “dog”, plur. wulleta, and

there are, so far, two

also the plural form osiata “children®.

The occurence of -VtV suffixes in Hadiyya has already been mentioned
above.

According to Moreno (1940, 24), the suffix -te (identical with
the feminine article) makes plurals also in Sidamo (cf. Gasparini's
Grammatic, 3) but this statement needs verification since Gasparini's

Dictionary does not contain the forms which he is quoting :

Sing. 0S0 girl Plur. osot
wolk'a strength wolk'ate
k’ese priest k'eséte

3. -ota

: : rdin
The use of this suffix is quite frequent 1N Sidamo but ajcul?] 3"
to Moreno (1940, 25) 1t 15 @ loan from Qromo and occurs only &:

activ rals with
Oromo lpan-words. A list of nouns and adjectives having plu

: - enuine Sidamo
“0ta found in asparini’s Dictionary SNOWS that also g

words are involved (cf. also Hudson 1976, 252) :

Plur. ba’'imdta
babbota

Sing. ba'ima rascal

babb-itda  stammerer



ball-idda
barro

bur& &k k6

Ludr &0
dank’-i&a

danfe
d*add-acce
gango
gerra
gowWwa
halak’a
harfatto
hawaria
1daha
ﬁaw&ta
ﬁaw‘igga
Kummare
la’lama
la’'ma
maE’E*iwelu
mangiste

misikkire
nak’a¥lea
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blind
spotted
glass
a plant

ballota
barrota
burd *uk 'k ota
dul’ota

deaf and dumb dank’Gta, dank’'iyye,

a plant

a plant
mule

old person
silly
chief

a plant
apostle
bridegroom
strong
blockhead

waltress

mother's sister

richman
deaf

Kingdom

witness

dank'iyota
danf6ta
d’addota
gangota
gerrota, gerradda
gowwota
halak'ota
harfattota
hawariota
idahota
Jawatota
ﬁawﬁta
kummarota, kummartota
la’almota

la’mota

mad* ¢’ iwé16ta
mangistota
manna, singulat, man-&o man

mannota

misikkirota

nak’at¥icco singult., witness nak’at¥ota

k‘aww~iEEa, coll. k’awwe gun k'awwOta

k'6s-1¥¥;
k'ork’orro
k'osorrg

priest
tin

a bird
small axe
hill

hoe

line

k'eésota

k'ork’orota
k'osorrota

k’ottota

roggota, coll. rogge
saffota

somot a

T

Sanko
tarira
Lo
t’alala
uddo
urungigza
WOma
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sweel Eankﬁta
stupid tarirota
a plant {i¥dsta
flat t*alalota
a plant uddota
relentless urungote
chief womot a

Amharic loan-words are also very frequent in this group.

[t is to be indicated that -ta is used for abstracts in Kambata
(Leslau 1952, 350), e.g. gdri-ta "truth®, i1ldnsd-ta “relationship®,

gmurri-ta "anger"”,

ydarana -ta “scream”, anﬁana-ta "odor®, and in Alaba

{Plazikowsky-Brauner, 1962, 42], e.g hﬁgijttﬂ, hﬁgﬂtta "work, working®,
moggota “theft". In Hadiyya Plazikowsky-Brauner (1960, 42) mentions

also abstracts: unt’ato “request® etc. (see above).

4. =V1(1)v

In Sidamo there is a short series of nouns having plural forms with

-ulle, -6le, -olle, -allo (see Gasparini's Dictionary;

146) :

Sing. danda
fayya
krak'k'o
t'uma
worba
hﬂyy-ﬁgEa
hot*&'0
hutt-iEEa

labba, labbahu male

mﬂt-i!ga

k*all-idda sorcerer

cf. Cerulli 1938

Plur. dan!ulTE

good
pretty fayulle
ﬁhild k*ak’k'ulle
beautiful t'umulle
young, strong worbulle, worbdta
sorcerer hayyole
rag hal¥15ta, hol’élle
crippled tottolle, kottota,
kot tadda
labballo
lord, master motolle
ktallole
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k'ilt'o a plant k*11t'011a, ki1t '6ta

It is rather probable that this suffix is a loan from Oromo
since it occurs mostly with Oromo loan-words though there are some
uncertain traces of such an abstract suffix (occuring also with
adjectives) in Hadiyya (Plazikowsky-Brauner 1960, 42, 46; cf. Cerulli
1925, 615) and in Alaba (Plazikowksy-Brauner 1962, 86; it is -alla and
it is very frequent, e.g. gamballa "dark"). There 1s also a compound
suffix -1af¥a/-1e8da making adjectives in Kambata (Leslau 1956, 989).

5. =¥n(n)V

This is the main plural ending in Burdi (Sasse and Straube op.cit.,

250) with different variants. Here is the list of examples found 1n
Sasse's Dictionary :

Sing. add-i heifer Plur. add-unna

am-3 woman. wife

amm-ana
an(n)-a husbiand ann—gni
arhy sheep arhy-ﬁd
bo(w)-a valley boyy-ena
h@ﬂ*é horn bud-anna
did-e young of carnivores did-enna
dudd-e baby didd-énna
dur-a stone-wall d5r~éﬂnﬂ
d’ag-a leaf d’ag-anne
d‘@h-i stone d‘ah~3nﬂé
d’ir-a marn, husband d*ir-ana
géng-é mule gaﬂg-éna
gaz-e shield géz—éna
Qédai-a, -ay jackal géd51~éy-ﬂna
golg-e entrance gﬂlg=éna
got-a hyena got-inna
gund-a trunk

gund-anna

hak’a
harr-e
hogom-ay
1rb5njgn
kedd-a
min-a
mirg-o
ﬂyc':a
r?d—a
sa
{i1-0
urr-a
WOm-a

worb-i

There are also abstracts (Morend 1938b, 369) :

d’ebadina “thirst” etc.

There are a few nouns and adjec
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tree

donkey-foal

horse
rabbit
hill
norse

Ox

field
brother
COwW

big stone
mountain
chief
ram

hak’-ana
harr-éqa
hogom-enna
irb-ane
hedd-hng
min«aqné
mirg-ona
ﬂft’:ﬁna
rud-anno
say-anno, say-na
{i1-ana
urr-ana
wom-ana

worb-anna

lasina “hunger-,

tives having plural forms with -anna,

_ine in Sidamo (see Gasparini's Dictionary) :

Sing. but‘-iEEm
faradda
hoffa

| 0wW0

k‘aiE‘E*ﬂ
séda

In Kambata (Leslau 1952, 35Z) -annu is add

with reduplicated plural

Singse  fktan
abba

poor Plur. but’-ane

norse-rider fara%-inna

smal ]

much

small,

long, high

hof f-anna

low-111e, low-111-@nna,

low-idd-anna

little k’aig‘z‘ﬁnna

sed-anna

ed to some adjectives

small Plur. k'ak'aw-annu

big

abbab-annu
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In Alaba (Plazikowsky-Brauner 1962, 856) -ano makes participles
and, presumably, also adjectives: fak-ano "staying", ass-ano "mak ing®

There are several variants of -(V)ma/o suffix in closely related

llaba (Plazikowsky-Brauner 1962, 83) : gawwima “stupidity”, k’ammanyd-
a “robbery”, rubbatanéoma “die Burgschaft”, and also instrumental (7!
5,0. Zerama “bridge”; zuru’ma "big finger" is a wrong example quoted by
Mazikowsky-Brauner since -m- belongs to the root here,cf. Dolgopolskiy

probably also in a compound suffix in enke’n amo "known". Cf. also
Alaba (ibid., 84) abstracts : so® eno "message”, he'ména "respect*

As a matter of fact the ending -ano|-anno occurs with nomina agentis
(-an-£o in the sing.) in all Highland east Cushitic languages (Hudson
1976, 273-274). Some of the Sidamo nomina agentis have -as-ine in
the plural (see above).

1973, 129. Also adjectives (p.86), e.g. mummamo “hairy", utamo "thorny",
wzim0 "coloured”, {o1éma "fried".

In Hadiyya (Plazikowsky-Brauner, 1960, 46, 41) there are also abstracts
wd adjectives: malayama “power", k’awwoma “stupidity”, manndéma "manhood”,
6. -Vma (?) vith gemination also in muramma "decision”, labimma "die Art®, hank'ame

"true, truth®.

According to Moreno (1940, 25), this suffix is used in Sidamo to make
plurals but there is no confirmation from other sources (cf. Gasparini's 1. -Vyye
Dictionary). Moreno provides the following examples adding that the last
three might be considered also as plurals with gemination (partial re-

duplication)

It occurs in Sidamo with nouns and adjectives:

Sing. bull-idda gazelle Plur. buliyye

Sing. gosa tribe Plur. gosima (Gasparini has no Orapiddo light, lamp &' abbiyye
plural) 'emal-éssa lazy > ameléyye
bado place, village badima ; ; drim-éssa old man, chief &’ im-eyye
WOmD chief womima; Gasparini: womota Liesangote o et {*omaleyye
katama town katamima; " katamma 6mal-étte f. ;
baré’ima chair bard’imma, * id. doga-asin-fo swindler doga-sine, dogd-l-eyye,
There are, however, abstracts with -imma, -umma, -6ma (cf. Cerulli doga-no
1937, 117) like rodimma "brotherhood", danfumma "beauty, goodness”, dur-essa m. rich dur-eyye
monfoma m., man¥umma f., man¥imma f., mannéma m., man{gimma f., man¢ imma dur-ette Lo i
f. (also mandinate, manninate m.) all meaning “"manhood, humanity”, wo | 3" harki-sa saddle harkiyye
imma f., wolawil&imma “freedom”, ilamd "birth, generation”, i 1 amoma haaﬁé tall hnaﬁaméy:fe
“relationship, affinity" etc. honk'ok’-i¢¥a stingy m. honk "ok’ iyye
.
[n Kambata (Leslau 1956, 989, 1952, 351 -amu) -ma makes adjectives honk'ok'-itte " :

) 0, : ; gl Rilos mahéyye
€.g. hogima “weak" (cf. hoggo “to be weak"), also in kalli-ma-ta mah ?553 rear st
‘nakedness”, and probably also in instrumental nouns: abbasima "broom’ pl=9asd eunuch 2/

= 0g-essa doctor ogéyye

(cf. abba¥¥o “to sweep” ). k*al1-itte bird of i1l omen k*alloyye
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ruk-éssa a plant rukéyye
sor-essa first, preceding soréyye
wak’al-éssa parrot wak'aleyye
wolk’am-éssa m. strong wolk'améyye

wolk’am-ette f. L

This suffix has been borrowed from Oromo since only Oromo loan-words
are represented and there 1s no correspondent in any other Highland East

Cushitic language.

8. -adda, -udda

n

In Sidamo (cf. Cerulli 1937, 147) there are the following nouns

and adjectives making their plural with this suffix :

Sing. baira elder Plur.
busule clever
€ igga small
dimo m, red
dume i
§awar¥§ﬂ thin
oga patient
marera a plant
ror-itéa chief
rumu-zgn root
gEF-En old person

§ﬂ1adu. Eﬁ1a-!§u thin

The origin of this suffix 1is

Plazikowsky-Brauner (1964, 134) mentions agega "glave"

but the origin of this is unclear.

L EE o g gt Y

Moreno (1940, 26) says that in Sidamo SOmE
take this suffix which he identifies with th

bairadda, bairudda
busuladda, busulla
¢’ iggadda
dummadda

dawadda

aﬂgédda

mareradda

roréta, rorradda
rumudda

gerodta, gerradda
{aladda

to be explained. In Hadiyyd

. plur. agiddo

adjectives and pronouns

g relative marker.
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rhe forms with -re, -ri should have a generic or collective meaning
= i

e.g. °

Sing. lowo big Plur. lowori (Gasparini also
lowidanna, lowilanna,
lowille)

diuddu all dul&ir (Gasparini does

not mention a plural)

cf. kb-nne, ku-nni “this" and kore, korére, kuriri “these”. This

problem needs further research.

10. -ka

It occurs only with the ending -ta (see above) in Alaba (Plazikowsky-
Brauner 1962, 84), e.q.

man Plur. mannakati
Eizakhta

Sing. manna
Eighta bird

Hudson 1976, 252) with

without it and with

It occurs also in Kambata (Leslau 1952, 3513
nuns having -ta (fem.) in the singular but also
some adjectives, e.g.

Sing. undulumma mortar plur. undulummakdta

haro m. New harakdta
harota f.

wﬁﬁau m. white wnﬁﬁdkﬂta
waﬁauta

L5 =¥ (?)

mentions plurala

In Hadiyya Plazikowsky-Brauner (1960, 43; 41)
allabo

With -a’a, -e’e, -0’0" providing the following examples’ :
g = g’ ntions
brigand®, plur. allabo'o, gudde "knot®, plur. gudde’e. She me

e are also some examples of -0

850 menta "woman”, plur. mento. Ther
latto "the young

"ISidimﬁ. 2 1ﬁtt-iEEa masc., latt-itte fem., coll.
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of sheep or goats®, midd-igza masc. “fat calf", coll. middo, and with
-a e.g. k'a’e “opening, door®, coll. k'a’a, otil-do "a plant", coll.
otila, kiﬂ-Eﬂ nstone”, coll. kina. Which final vowel belongs to the root
and which ta a suffix is a question which needs further research.

AGAN

( Central Cushitic )

e -
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AGAW

In some Agaw languages (e.g. Kemant and Bilin - cf. Appleyard 1975,
323 and Palmer 1958, 389) some nouns do not mark the singular : plural
contrast. In a plural context some nouns appear in the singular form even
when a plural form still does exist. This is a feature rather widely

spread in the lanquages of Ethiopia.

h.Singulative and Collective

Only Awngi has no singulative (Hetzron 1976, 15/45). In other languages

it is marked by the following suffixes:

I -a
Bilin:

Sing. gtrw-a man P1. girtw
th"in-a woman 1k"in
btk"an-a cloud b#k"an
fdddn-a seed fadan
kdb-a bead kdb
g"4din-a plough g"addn
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The singulatives are feminine which is a typical Hamito-Semitic
feature. There is an interesting example where the sinqulative is
marked only by accentuation which is at the same the marker of

the feminine:

Sing.

stkm-a

barley P1,

Stkm-3

where the singulative means "a grain of barley", of course. These

form indicate that at least partially, if not totally, the -a

of the singulative goes back to the original *-at.

The forms listed above have been collected by Palmer (op.cit.)
while Reinisch 1882, § 139 provides also the following forms:

Sing.

Kemant :

51ng.

After -CC there {s: -4

bdgg-a
bit-a
kan-a
daq”-2
gab-a

iwin-a
kdm-a
dig”dr-a
Wiy-a
farz-a

Iin!~a

sheep P1.

louse
tree
water

word

woman Pl.

Cow
donkey
hyena
horse
fly

v .
n"drddwin-a eqq

bdgg
bit
kan
Gawg
gab

1wWin

kdm
dih"4
Wdy

farzt
LiMss
hwirdg™in

in the collective but since it is only
't cannot be considered as a real morpheme

R
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Qwara:

51ng. geruw-a man Pl. gerd
Yyuwin-a woman Yuwin
anh-a gir] anh
bar-a Slave ha;
anfdr-a servant anfdr
Jel-a bird EEI
bdg-a sheep bdg
kerin-a stone kerin
giﬂgéruw—a star gingéri

nur-a son

It has to be emphasised that in (Qwara (and also in other Agaw

languages) Reinisch transcribes -a
of vowel length is not phonemic, cf. Hetzron 1976, 11/41.

Khamir:
51ng. ber-a blood Pl. bir
fez-a seed f1z _ PliPlx fiz=ze
bel-a fly bil bil-le
lis-a tear BES

There are also some example which are interpreted by Reinisch
45 singulatives of the verbal nouns and which 1llustrate the con-

Rection with abstracts, e.q.:

P1. bidil
¥ikil Nidgel/nageln

Sing. bidl-a “Beschddigung”

Eﬁk1-é “Nagel"

On -a making singulatives cf. also Conti Rossini 1912, 99-100.

Khﬂmtﬂ: . .
Sing. figr-a goat P1. fiqir
girw-a hen giru

fer-a boy fard; efdrd

hur-a; cf. hur-la "children”

but most probably hic transcription
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2. -ra (-*ta) | +
B. Reduplicated Plural
Bilin:
] - .
Sing. ﬁawggﬂ-ra pavian P14 ﬁ&wggu Reduplicated plurals occur in all Agaw languages but complete
Jungula-ra a tree Junqula . reduplication, like elsewhere,is rare.
Conti Rossini 1912, §107-108 says that -ra does not occure in | Bilin:
the plural but the following examples may be also interpreted as Sing. kds shoulder P1. kdsts
due to a consonantal ablaut t : r : i1 eye i141
Y T a¥bine k¥rm-a neck kyrmim
ing. 1 10- intestine P1. esbilo-t
Sing. eSbilo-ra te i o gE!+!
hs awaro-t ok
awaro-ra  dhurra f ' aih o aikik
dimmu-ra cat dimmu-t th g o
. kash
so that -ra may be interpreted here as *-ta segmented into *-t-a. kad stomach 4513
: - ing: | dinkik
The hypothesis that -ra 1s simply original *-ta not related directly dinga vein

to the plural -t (a remote relationship is another question i.e. ano-
ther case of relative chronology) is more probable though there could

As it is clear from these examples listed by Palmer (1958) that
be some cases of a reinterp retation. Cf. also the following examples

partial reduplication is accompanied in a number of cases by

(Reinisch 1882, § 136) with paucal plurals: consonant ablaut.
Singular: gdno fur P1. ano-t | Reinisch (1882. § 137) lists the following examples of 2 complete
Singulative: gdno-ra " P1.P1. gdno-t-at and partial reduplication:
3 ina. = brother P1. gdngdn
Singular: gqinto young pavian Pl. ginto-t Sing. gdn=o 2 hile
; z -a SQn
(nEh ! «  pl1.P1. gintd-t-at ik :
ginto-ra 9 s hoch sunun
| ini-ra "K11pp- = oW g irkik
In Khamir Reinisch (1884, § 198a) mentions s1N9g. gini-ra Klipp . el tooth : i
i u
schliefer", pl. gini-t in which he identifies -ra as the original 1uk leg ';‘r :
: . W - sirgu
singulative and not a case of the r : t consonant ablaut but this sirg==\ orase 1319
: u
should be verified. In Quara Reinisch 1885, § 100, has found only / qul genitals q
< ol
one example: anfd-ra "boy" which corresponds to gilin emfa, Khamir ¥ Uhamin:
BRI RS IERARETLMMTR - (R ToTE GOt e 1 Sing. arib feast p1. aribrib
eruk tooth erkuk
laq tongque lukk
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naz bone P1. nazze

yel eye yélle; yel-t
zir root Zirre

H, H.-
aq al stream aq alle
ardd lizzard argdnne
The last examples with -rr-, -11- and -nn- are a bit suspected

(an assimilation of -tV) but still a partial reduplication is possible.

There are some examples with singulative -a:

and less probable:

These reduplicated forms are paucal plurals when there is a collective

form as well, e.q.:

Sing. ldl-a

kemant :

Qwara:

Falasha:

Awngi :

Sing. abs-a

Sing. ab-a

bee
locust

| % kw
suz-i
Wiy

irk™s

yirku
yir
zdn
kirina
¥ir
kish
quna

danu

Tion P1. abisse

mountain P1. abba

Coll. 14l P1.P1. 1d1lle
abit abitte

foot 1. 1ek%ak"
ancestor SUZuz
enclosure wikak

tooth irk"uk"

tooth P1. yirkuku
men yiryir
brother z4nfzdn
stone kirkirna

man yiryir
priest p1. kisasikisa; kis-ka
woman gunadguna
thorn anuana

-, Suffixed Plural

==L, LY

Bilin:

These examples are provided by

Sing.

l#ntn

aytg

sdbdr-a
miraw-a

kind#1-a

11882, § 146) lists e.qg.

Khamir:

i

—,

-

$i0. -

Sing.

Sing.

mdtt-a
addr-a
t-dddr-a

yel
yesin
zin .
nin
éisin
Kiff

kil

The same -t makes paucal plurals or "plurals .
~ s
884, § 197) with words having collectives and singulativ
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house P1. léntn-ti
lake ayg-ut
python sdbdr-ti
snake miraw-t1
oven kinﬁil—ti

Palmer 1958, 387, while Reinisch

twin P1. mdtt-it
lord ardd-t

1 ady t-dddrd-t
enemy afay-t

a tree abd-it
eye RIfEinsL
nose yesin-te
brother zin-t
house ?i"'t
field kisin-te
i kif-te; kiff-it
tribe kid-t

of plurals” (Reinisch
with -a,
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5ing. adr-a "Erbsen" Coll. ader Pl. adir-t
yefer-a child yefir yefir-t
fendiy-a dung fendi fendi-t
arb-a month
Khamta: = arf‘ el
meq-a shepherd P1. meqa-t, meqant
Qwara:
Sing. Len sister P1. fen-t
addr-a lord dddr-t
izzen brother ezzan-tj

Reinisch (op.cit.) says that this -t is only a "shortened” variant
of -tdn (cf. below) but this is not a correct interpretation of the com-
pound suffix,

Kemant :
Sing. il eye Pl, il-t4
nan hand nan-t#t
bir-a 0x bil-t%
gdr calf gdl=-t%
tir aunt tir-t#
dt§"4r-a donkey dth"81-t+; dih"a)
kin male kin-ta
bul "bosse” bul-ti

The last two examples are mentioned by Conti Rossini 1912, 122.
As emphasised by Appleyard (1975). the plural forms occur also with
a singular sense: il-t4 “eye", nan-tt "hand". This is probably a case
of a reinterpretation of forms without a suffix as collectives and of
forms with -tV as singulatives, According to Hetzron (1976, 3/46, cf.
Appleyard 1975) “the Kemant plural suffixes are all stressed”.

The plural with -t are not attested in Awngi (Hetzron 1976, 3/46 )
but it is probable that Awngi -ri which is rare actually represents

RSt e.g

néwa-ri (néw-ari ?)

5ing. néw calf P1.

Sing. ingég-&
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girl
son of...

P15 ingaga-ri
yi-ri

There has been some interference with Ethiosemitic so that e g
some plural forms with -Vt have been borrowed by Bilin from Tigre :

S5ing. fas

axe P1. fas-at

and there are also some Bilin singulars with Tigre plurals, e.q. :

>1ng. st'lira
qtmbar
(f. also (Palmer 1958 387-389):

Sing. nigus

Conti
Sing. qui
!im
and in Kemant :
Sing. ﬁir

picture Pl. st’litat
milking pail q#ndffit
king P1. ndggdstat

Rossini (1912, 122-123) mentions also Bilin:

night qui-tit

chief sim-tit

"entrailles"Pl. dir-tit

Ihere are numerous examples of the use of -t, -Vt and -tV suffixes to
3ke nouns (including abstracts) in the Agaw languages, cf. Conti

Rossini 1912, 106, 100, 99-100,

122, and the studies on the Agaw

IﬁnguﬂgES by Reinisch, also Hetzron 1976, 32/62.

2. ~t-an }
Sing. 1ir
Khamir: :

Sing. ir
cin
yirk"-3
hur-a
gu!-h

e e a———

father P1. ir-tan

father Pl. ir-tan; ir-t

male animal cin-tan; Ein-te
child yirk"-tan

child hur-tan daughters
buffalo qui-tan
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Sing. telu medicine man P1. tell-tan, tel-ik

yin sheikh yim-tan
Khamta:
Sing. gqur-i lord, master AL qur-t;n
garas ear qErEs-t;n

In Khamta (Conti Rossini 1904, 201) there is also:
Sing. zila bird Pl. zilat-ten

which Conti Rossini considers as a "shortened” variant of -tan (it

is not clear whether the length is phonemic but it may be so) but this

is uncertain,

Kemant:

Sing. yan grandmother Pl. yan-tdn
ﬁivﬂr a container givar-ten
simgar old man simagal-tan

(wara:

Sing.
zan brother P1, zan-tan
yil eye yil-tan
meku  youngster meku-tan
balti widow balti-tan

3. =t=un

This is mentioned by Conti Rossini (1904, 201) only in Khamta:
Sing. “d1  eye p1. Calle-tin

and it is difficult to find an explanation since it 1s sO isolated.
Note the gemination of -1- .
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4. -at-dn

This compound suffix occcurs in Qwara with some loans from Ethio-
semitic (Reinisch 1885, § 111), e.g. :

Sing. kahen priest P1. kahen-at-an
nabi prophet nabi-at-an

It is probable that it 1s due only to the interference with Ethio-
semitic. On -an see below and cf. Conti Rossini 1912, 103-104.

He=t-ay

It occurs in Khamir (Reinisch 1884, § 202):

S1ng. ena mother P, Eqi-t&f .
: cf . okun-tay "women®

and in pronouns:

kiten-tay you (pl.)
nay-tay they
aw-tay which 2 (pl.)

yen-zay (sic!] these

IEI‘IEE those

ini ibi -tay/-zay COmes
The hypothesis presented Dy Reinisch (ibia.) that -tay/-zay

; o o _H
from an original *-tan (cf. § 53 and 59) is quite mpruhahle On -ay

making verbal nouns cf. Cont? Rossini 1912, 110.

6. =t-%k

, 322) in
This compound suffix 15 mentioned by ﬁPP‘EIﬂrd (1975

K .
e p1. q1-t-#k; il-té

: : eye
Sing. il b s KT

nan hand

3 low.
Cf. also Conti Rossini 1905, 134. On -Vk s€€ L
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7. =-an
Bilin:
Sing. kab#tr proud P1. kabr-an
ymun faithful tmun=an
Eﬁkkan cruel Eakkan-an

Palmer (1958,389) says that this suffix is used with adjectives,
It may be aue to the interference with Ethiosemitic.

(wara:
Sing. markab ship P1. markab-an
mazih messiah mazih-an
§a15t enemy salat-dn

It occurs in Qwara with many Ethiosemitic loans but also with
collectives, e.g. :

Sing. bag-a sheep Coll. bag Pl. bag-an
Khamta:
Sing. big-a she-goat P1. big-an
firz-a  horse firz-an
girid servant gird-an;firz-in
Kemant:
Sing. ntqus king P1. niqus-an

wat taddar-an
iy(y)-dn; iy(y)?

wattaddar soldier

ir man

Appleyard (1975, 323) indicates that this suffix occurs mostly
in Amharic loans.

It ispossible that this suffix is due mainly if not entirely toO
the interference with Ethiosemitic though -an makes also abstracts 1n
Agaw, cf. Conti Rossini 1912, 103-104.
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g, -an-t
Kemant :
51ng. dag-ag hunter P1. da¥-ant
taba "haie® tab-ant
Khamir:
Sing. halt lie P1. halt-ant
yes|dma Muslim islam-dnt

and also with singulatives and collectives:

Sing. barud-a powder Coll. barud Pl. barud-ant

Khamta:
Sing. meqa shepherd  P1. meg-ant

This suffix is most probably related to the -ant marker of
participles, cf. Hetzron 1976, 32/6¢.

9. -ka
Kemant :

Sing. ntn house P1. nin-k#
damty-a cat dami -k
dirwa chicken diru-k
Jela bird Yel-tk
ilty eye ilts-k ‘
ktrn-a stone kirtn-kt (7)
h&a}l-a mule baay -tk

Appleyard 1975 322 (cf. Conti Rossini 1912, 126) emphasises that
the suffix -ki is related to the suffix -ki/-%k "all®, added'tz A0
pronouns and numerals: nay-tk “all of them®, ni-ki “all of 1tﬁ. :Ef46}
W of us®. linay-$k "both® (11t. fall tORLEES SR (1976,

11
fuoting Sasse says that in Kemant all types of ph:rall m:i iraiiﬂnﬁr g
féplaced by -tk while -k is rare. cf. also -{{ mentioned bY



260
(Jwara:
Sing. giluw-a man P1. gilu-k
giruw-a hen giru-k
griy-a day gir-ke

Reinisch does not mention
lity that -k belongs actually to the root and this is only a case of

consonantal ablaut with singulatives and corresponding collectives.

Awngi :
According to Hetzron this is the most frequent plural
marker in this language, attached to the last consonant of the stem

(though not in compounds). Since Conti Rossini (1905, 134) does not empha-

sise the wide spread of this suffix (cf. Hetzron 1976, 19/49), it is
possible that this is due to a dialect difference. E.g.

Sing. gsé? dog Pl1. gsen-ka
karin stone karin-ka
gurq%m neck gurg;m—ké
dur-i rooster dur-ka (cf. Conti Rossini

1905, 134: didr-koa)
It makes also plurals of adjectives, e.g.

Sing. gud (m.), gud-a (f.) good P1. gud-ka

Cf. also deverbal adjectives with -aw-k in Khamir (Reinisch 1884,
§ 216.

10. -k-an

Conti Rossini (1912, 126) says that this suffix is rather frequent
(“assez repandu") in Kemant, e.g.:

Sing. gér-ki day P1. garki-k-an

Yega girl seha-k-dn

such a suffix in Qwara. There is 3 possibi-

ol
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In Qwara (Reinisch 1885, 3§ 111) there is at least one example:

Sing. gezen dog Pl gezeq-k-an

ML= I Sl=an (TFstay =t *t=al ?)

It is possible that this is original *-ra, *-ri and *-r-an due to

a dissimilation since thess forms with -1- occur only when the stem

ends in -r. Moreover this *-ra, *-ri and *-r-an probably go back to

*-ta, *-ti and *-t-an. A rival hypothesis: these are reduplications.

found by Conti Rossini in Kemant:

Only one example has been

Sing. hor-a 50N P1. hor-la

(h™4r-a and h"ir-la by Appleyard)
and 1n (wara: -

Sing. hur-a Son Pt hur-ia

According to Conti Rossini the suffix -11 is less rare:

Siﬁg. bar lake P1. bar-1i

bar-a slave bar-11

tarara hill tarara-li

There is also -1-an, e.q.

Sing. azmar-i singer Pl, azmar-l-an

member of wizazar=1-an

the royal

wizar

family

The hypothesis that these forms are actually reduplicated plurals
with dissimilations of geminated -r- should not be neglected though

the occurence of -1-an makes it less possible.

On -ra making nouns cf. Conti Rossini 1912, 100.
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12. -a

Hetzron (1978, 124) indicates that "In a number of cases the femip
ine forms express the plural, although the regular plural -ka is also
acceptable. These are nouns where no feminine meaning is needed or plaus-
joleRs Eigio;

Sing. nirﬁ-i human male P], nirﬁ-&

bir-j 0X ber-3
agiri community ager-a
korm-1i stallion korm-a
ment - twin ment-a

It is possible to consider -3 simply as a suffix of plural
with a subordinate feature "feminine® .

Conti Rossini mentions also the following examples ending, in
his opinion in -3 -
Sing. ensa’-j son P

pe;a-i male

. ensar-a
nerd-a
13, -j

In Awngi (Hetzron 1978, 124-125) some masculine nouns ending in

-a (cf, ' ‘
i § 3-4J*have plurals in -i, [t is remarkable that these are kin-
P terms obligatory yseq with possessive prefixes:

Sing. yital-a my father P1. yital-i
yag-a my uncle yag-i
yizada my relative yizag-1

In the Damot dialect of Southern Agaw Conti Rossini (1912, 118-
119) has found the following forms:

ital-1
nas-1i

Sing. ital-a father P1.
nas bone (?)

R
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In Kemant Conti Rossini (ibid.) mentions the following forms:

Sing. ar-a bread Pl. ar-j
az-a fish az-1i
daz-a hut daz-i
?umb-a nose humb-{

In Bilin (Palmer 1958, 386) we find:

Sing. ganf-a straw P1. qan¥-i
14h#nd-a  weevil 14hind- i
Lind-3 fly {ind-i
wdnd-a relation wdnd- i
Ji’dnt-a  drunkard Y4 ant-i
bamb-a fig tree bamf - i
ang"-a palm leaf ank"-

On -1 making verbal nouns cf. Conti Rossini 1912, 100-101.

14. -u/-w
Kemant ; B - y
Sing. dang-i “bien portant" dangi-w
fir-1 fruit firi-d
had-anta traitor hada-w
fir-ag grand fira-w

According to Conti Rossini (1912, 119-120), these plurals correspond
to the plural of the demonstrative pronouns in Qwara but this is un-
certain. Cf. also the plural of ordinal plurals in Bilin. There is also

one exanple in Qwara:

51ng. dikzin field Pl. Eigz-ﬁ
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In Bilin (Palmer 1958, 390) -w occurs with some adjectives which haye

-h" (*-ku ?) for the masculine and -ri (*-ti ?) for the feminine in
the singular:

Sing. sthantd-h" merciful PI1. sthantd-w

girwifﬂ" human gtrwi-w
On -u makin abstracts cf. Conti Rossini 1912, 102.

15. -iw, -d-iw

In Kemant (Appleyard 1975, 323) both suffixes (probably only variants)

have a very restricted use being found only in the following kinship
terms :

Sing. zén brother P1. {in-d-iw
Lin sister Lin-d-iw
tir aunt tir-d-iw
ag uncle agtz-d-iw
ab-a father ab-1iw
gan-a mother gan-iw

It looks that -d-
the singular and

IW OCcurs when the noun ends in a consonant in

D. Internal Plural

I
n Bilin internal plurals are rather limited to Tigre loans though

sometimes there are singulatives of Bilin origin:

Sing. féard-3 horse Pl. dfrus
ttim-a furrow atam
dédhdb gold adhub
gor neighbour agwar
nawid |1 amb nawaytd

-iw when the noun ends in the singular in a vowel.

Sing. digge

manddq
hibsat
éinfur

.

ntgus
bahar
bakiti
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village Pl.

wal |

corn sack
lip

king

big

kind (adj.)

dagdgg-it
manadtq
habassi
kanaffur
ndggastat
bahalt|
bakaytt

In Khamir there are some forms which perhaps represent only vowel
alternations (umlaut) rather than ablaut though there are some

examples where the process may be morphonological, e.qg.:

Sing. ber-a
fez-a

tel-a

It is possible that this

blood
seed

medicine

Coll.

bir
fiz
til

is only a vowel assimilation but

the problem needs further research in order to decide whether this

alternation is conditioned not only phonologically. Cf. Bilin +b”r~a

u “I-
"son”, pl. W %r,

In Khamta there are rare (but our knowledge of the lanquage is very

limited) examples of internal plurals of genuine Agaw nouns and not only

of Ethiosemitic loans, e.g.:

Sing. gezén
gir
1z2zén
Erﬁq”
In Kemant there is e.q.:
Sing. wty-a

but probably the conditioning

mentions: g
Sing. ni-ki

dog G
son

brother
breast

hyena Pl.

1s only phonological. Conti Rossini

all P1.

agzé?

ahwer '
ezzan-ta
erug-ta

way

(1912)

nay-ki
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For Awngi Conti Rossini (1912, 129) provides the following

example:
Sing. bir-i bul P1. bidr-ka

and for the Damot dialect of Southern Agaw:

Sing. firis-1  horse Pl1. faras-ka
In general it is not certain at all whether internal plurals in
Agaw as they exist today can have a Proto-Agaw origin though we should

expect them also in this branch of the Cushitic languages.

E. Plural with Consonantal Ablaut

On this type of plural in the Agaw lanquages cf. Zaborski 1976b

as well as Appleyard 1984, 35-37. Some examples of the consonantal ablaut
have already been listed above since this process occurs not only on its

own i.e. alone but accompanies also other methods of plural formation
like partial reduplication and suffixation, even internal plurals of

foreign origin. Consonantal ablaut plurals are especially widely spread

in Bilin, less in Khamir, Qwara and Kemant, with probably aonly traces
in Khamta. This type of plural is an Agaw innovation though there are
some typological parallels in some other Cushitic languages (e.g. in
Dasenech). Here are the examples of nouns with plural forms in which
consonantal ablaut is the sole marker of plural in Bilin :

5ing. thir father ke
Labir leather rope Lafit
kabar milking pail kafat
tbin bladder tfit

malsr sickle malit

SOUTH

GuithaSupihaTETEG
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IRAQW-ALAGWA-BURUNGE

There is a considerable variety of singulative, collective, singular

and plural types which are lexicalised to a considerable degree so that

the particular forms can be predicted rather rarely (cf. Whiteley 1958,
12). Apart from Whiteley's studies I have checked Wada's (1973) Iragw

Yocabulary.

A. Singulative and Collective

Most of the nouns having singulative suffixes use suffixes also for

their plural forms so that true collectives i.e. forms without a suffix

corresponding to true singulatives with suffixes are in a minority.

IR =1Eht0
Iraqw:
Sing. ilwa-td'o (drop of) milk Coll. ilwa
Kasis-1td’s yam kdsis
i ay-1td’o maise ay-o
i mak-ito’'o animal mak-ay
‘ Alagwa, Burunge:
kwa'al-ito'0 widow kwa’eli

It is possible that this suffix actually is a compound, i.e. -it + 0'0.

cf. Iragw hatl-it-0'0 “plant", hat1it and below on -0’0 (cf. Whiteley

P‘"—n—*#—r\——- - i ——
"
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According to Whiteley (1958, 13), two main plural shapes occur in

1958, 13). Wada (1973) transcribes -it-ao, e.g. los-itao "bean", losj
Iraqw: -u and -e but there are also -awe, -ay, -o, -'i and internal

hap-itao “ground”, @ap-e. In connection with the first Iraqw item list-
ed above cf. Alagwa iliba (also Burunge) "milk", ilibabu, Gorowa only

e R -

plurals.

T A ——

Nouns with -a occur most frequently in Burunge (Whiteley 1958, 21)
| and very frequently in Alagwa (ibid., 20). The main plural suffixes in
Burunge are -a’i and -o while in Alagwa it is -a’i, -u, -adu, -eri

and -e. It is clear that Whiteley has stem-final -a in mind.

uliwa.

2, -ut

Iraqw:
Sing. iraqu-tu Iraqw Coll. iraqw
Alagwa:
E 4 Sing. hawat-a husband Pl1. hawat-e
This is the only example that have been found so far. Cf. Ehret aﬂf_a ehing &af-u
1980, 54 where it is treated together with the preceding suffix. qura’-a stomach gura’-e
4i L2 tsufar-a tongue tsufer-i
e = ? - 3
ot (-ot ?) dints-a finger dits-o
[ragw: Burunge:
' a ing, digim boundar P1. digim-0
3ing. gamb-ot umbrella Coll. gamb-u Sing. digima y g |
tlafiy-a cloud tlafiy-o
' t-a husband hawat-e
Ehret (1980, 54) mentions Burunge -otu but I could not find hawa 935
an example. du'um-a leopard ?u um-1
af-a mouth af-o
4. -to wel-a rope wel -0
gura'-a stomach gura’-o
Iragw: tsufar-a tongue tsufar-o

a variant -wa after a vowel, €.9. Burunge
Alagwa garmo “old man“, garmi, gara’-o
hlaqo is probably due to an elision

5ing. homa-to/hom-o0 enemy Coll. homa It is possible that there 1is

Thi -wa "old man/woman”, gadu (cf.
S 15 the only example that has been found. ga?u u Ve [K14a ia "body"
“"old woman", garul; = ’

of -o (or assimilation to -w=) .

5. -a
e . -
Sing. bah-a dog Do |
2 fire ah1-0 Iraqw:
af-a mouth af-e Sing. diw-1 salt P1. diw-ay
g?r—a stomach gir'-e bakul-1 pot bakul -ay
A beer bar-‘du qawr -1 infant qawr-ay

e o
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?
]
1
ow-1 drum OW-ay in Alagwa and so far absent in Burunge. It is difficult to decide in
filimb-1 flute firimb-ay some cases whether -1 is a suffix or it belongs to the stem, e.g. in
gazet-i newspaper gazet-ay | Alagwa:
1 akwant -1 basket 1 akwint -ay | Sing. keb-i cooking stone  Pl. kebabu
S glow Ll but cf. in Gorowa:
dds-i girl das-u
tsir-i bird teir-o Sing. kebé'-i  cooking stone P1. kébébu
akwes - i cooking stone akwes-o
q!nb-i eqqg qanh-a 7. -e
tsamas-1 giraffe tsamas(s)
konk- 1 hen konk-a Iraqw: A 2
ayiti’-i maize ayité’-o Sing. tser-e  blood P1. tser-du
16h-1 path 16(u)hu hép-e earth I'h‘ip-u
be-i sheep be-angw ya'-e leg -8
balal-i sorghum bala-angw ya’-e river ya'-u
Alagwa: Alagwa:
Sing. ya'-e leg P1. ya’'-a
Sing. likont-i basket P1. likont-ay hap-e country napepy
tcira-i ' i
t1af -1 R LohArg Burunge:
a cloud tlaf-o Sing. ya’*e leg Pl. ya'-o
gona==) egg qana’-o
k:?k-ﬂ S L A1l the examples have Deen listed. This suffix 1s rare, €1 Fr
along-1 ‘ L
e RE1ZE olong=a Whiteley 1958, 13, 20, 21.
ol sheep be-u
hlarah-i stalk hlarah-a 8. -u
titCﬂ'-‘i star t.itcal_.i
[ragqw:
Burunge: | ;
; Sing. dan-u (not glossed by Pl. dan-e
Sing. akwes-i cooking stone  akwes-a whiteley 1958, 13) :
Kwa' -1 hare kwa'-a'e kar-u 2 kureri
hed-1 erso (d-
i ; Hidsd Burunge:
: . ' . P1. tcaraf-e
It look . Sing. tcaraf-u finger .
: :u : that forms with -i are very rare in Burunge, relatively e person henca
ommon in Iragw and * .
qw less common in Alagwa. While the corresponding BLPURASUL LnAVe) murung-a’i

plural i
n Iragw is frequently -ay (cf. Whiteley 1958, 12), it is rare
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E
I ba'ar-amo, ba’ar-mo fly ba'ar
mays-u pestle mays-a’i |
: X . tawer-amo wolf tawer
wa'am-u river wa'am-eri | k
& - i masasak-mo ant m k-
des-u snake desese : kool
F tsi1-amo chicken tsi-o
bar-amo honey bee bar-i
Burunge: e
bili&-amo bear bilid
Sing. fay-u arrow Pl. fay-e Alagwa:
tcaraf-u finger-nail tcaraf-ya
Sing. gar-mo 1d -1
kun-u mortar kun-a'a Jed Q1S Al SRgarsl
: dahay- B
mavS-u pestle mays-i ay-mo stranger dahay-e
tla’-u stone tle'-e
Burunge:
This is a rare suffix in all the three languages. Sing. makiy-amo animal mak ay
S It is possible that this is actually a compound,i.e. -am-0 since
Iraqw: there are examples with plurals in -am-a, e.g.:
Sing. 51qin-n tooth P1. sihin-a Sing. irind-am-o muscle irind-am-a
qaym-o0 farm qam-u kongk -am-0 cock kongk -am-a
hi’-it-an-o journey hi*-it-an-i warq-am-o cloth warg-am-a
This suffix is extremely rare. Cf. Ehret 1980, 49. kangke-am-o0 tortoise kangke-am-a
103 = _
0. -ano 12, -imo
Iraqw:
; 1 " Alagwa:
5ing. ha’-ano tree P1. ha'-i 2 . jan s
. 3 ing. makebi-imo orphan makeb-a 1
awtam-o butterfly awtam-a 209 8 P
This is very rare. Cf. Ehret 1980, 55-56 Burunge:
sisonh-1imo black-ant sisonh-ay
1. -amo, -mo kwa'al-imo pauper  kwa'eli
at1-imo tooth atl-o
Iraqw: »
ha'-imo tree ha’-o0
3ing.  hosl-amo vessel P1. hosl-a S , : £63
iner-amo mosquito iREoia It is possible that this is only a variant of the preceding suftix.
day¥-amo Srake diyl-e Cf. Ehret 1980, 51-53.
dahay-mo guest dahay-e

lawal -amo slave lawal-e
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13, -imi

Iragw:

Sing. gits-imi grasss B

gits-o

It is possible that this is only a variant of no. 1]

14. -ima

[ragw:

Sing. dof-ima rhino Pl

dof -u

It is possible that this is only a variant of no. i}

15. -us-mo

This i (X1
4 5 15 a compound suffix including no. 11. It makes nomina agentis
®Which are masculine (-us-0’o for feminine). E.q.:

Iragw:

Sing. Jakat-is-mg hunter Pl
uhum-us -mo fisherman

gerahar-us-mo head, chief

NB. Wada transcribes in plural -e

16. -anw
Iragw:

Sing. has-any sand Pl
kua-‘aqw hare, rabbit
dir-anw lion
dvaqw elephant
mﬂh-aqw arrow
h1ah-anw moon

tsifir-anw tooth
kft-a?w stool (Swahilj)

L

. Jakat-(s-e

uhum-us-e

gerahar-us-e

. has-eri

kwa-eri
dir-eri
daw-g
mah-eri
h]éh~éri
tsifir-eri
k1t~éri
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In Iragw nouns with this singulative suffix make their plural 1in
most cases with -eri. There ares some examples (cf. Whiteley 1958, 13)
e.g. is-anw, pl. is-e-ma (no meaning given by Whiteley). According to

Whiteley (1958, 20) Alagwa -aw should correspond to Iragw -anw but there

are only two examples: daw “elephant”, dawe and diraw “lion®. dirawe
(Burunge: didaw, didawe). In Burunge there is hlehen "moon® (no plural).

It is remarkable that there is -Vnw making abstracts i.e. verbal nouns,

e.qg.
hﬁrid?w cooking cf. hurim to cook
dé’é-nw herding dé'em to herd

17. -ay, -ey

It is possible that this suffix is very rare in Iragw (but
1t is postulated by Ehret 1980, 61 also for Iragw). Whiteley (1958,
20 and 21) says that it corresponds to Iragqw -us-mo, The only examples:

Sing. lamus-ey liar P1. lamamu (Alagwa)

lamus-ay o lamise (Gorowa)

hleh-ey moon (Alagwa)

tsat-ay knife tsat-'1 (lraqw, Alagwa; with
18. -ya -e in the pl. in Burunge)

There are the following examples in Burunge:

Sing. gana-ya €gq Pl. gqana-‘o
konk-iya hen konk-a
olong-ya maize ollong-a
dama-'ad-ya millet dama-"'ad-u
hlaraih-ya stalk (of plant) hlarah-a
biras-}a sweet potato biras:i
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B. Reduplicated Plural

Whiteley (1958, 20) says that only one example of reduplicated
has been recorded in Iragw, namely :

plural

Sing. panda forehead (?) P1. pandadu

Wada (1973) provides ila "eye®, pl. illa which may be interpreted as
original reduplicated plural but Whiteley (1958, 23) has pl. I1a° Whiteley
(ibid.) has also kwahlahli “bead", pl. kwahl-u i.e. with the reduplication

in the singular but perhaps it is a mistake or a reinterpretation of an origin

al plural as collective. We find in Whiteley's list (1958, 120) also gadiye

work™ which is a loan from Swahili (or another Bantu language), with the

plural gddiddu. For another example see below (“old woman" in Gorowa)

In Gufnwa the following examples have been found by Whiteley:

Sing. ako 0ld man P1. akoki’i
Eehé’i cooking stone kebébu
ama 3
old woman amami’i; amama'i in

Iragw

The partial reduplication suffix

forms with different suffixes (or si
the other languages, e.9.:

occurs with many nouns having singulative
ngular forms without suffixes) in

Alagwa:

Sing. tf&fa earth, soil P1. tlufafu
panda forehead pandadu
yakwa calabsh yakwaku
hape country hapapu
urungi nose ;TUﬂQﬂQE
hfiu day balalu
kfmu thing kamame
desu snake

desese
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Burunge:

Sing. kwahlu bead P1. kwahlahlu
tsamasu giraffe tsamasasu
ido thing idadu
subida water-pot subidedu
panda forehead pandadu
murungu navel mirungaga

C. Suffixed Plural
lfe=a
Iragw:

Sing. ganh-i egg P1. qanh-a
amén-1i woman amén-a
t1agarm-o cheek tlagarm-a
1sem-0 breast 1sem-a
gongo’am-0 hill gongo'am-a
na'-o daughter na’-a

It is possible that this suffix has a variant -ya after a vowel (though

there is also a plural suffix -ya, see below), e.g.

Sing. ku wall, fence Pl. ku-ya

[t is to be emphasised that -a is used also for verbal nouns , e.Q.

ahas-a hearing cf. ahas to hear
akat-a jumping akut to jump
fol-a digging fol to dig
huw-a carrying huw to carry
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El = 0 3' “u
Iragw:
Iraqw: _
Sing. hay-i feather P1. hdy-o 5ing. kin-e mortar Pl1. kdn-u
tluf-1i lip tluf-o imp-e plate imp-u
malhar-i pus malher-o ant-a grave ant -u
new-i threat new-o tla’-a rock t1a*-u
gew-1i net qew-o tlank -a bridge tlank-u
tsirt-i bird tsir‘-o tlap-a plain, valley tlap-u
ayit’-i  maize ayito’-o bah-a dog bah-u
is-a nack is-0 tlang-1i fog tlang-u
lagw-a pin laqw-0 gaym-o field qam-u
pind-amo door pind-o
tla'-iya rock tla’-o Also some adjectives, e.q.
Alagwa: , Lz : S
Sing. tcira-i  bird P1. tcira-o Sing. didir big Pl, didir-u
» i ; ) -
qana’-i  eqg : qana’-o ta'amp-a blind ta'amp-u
dints-a  finger dits-o Whiteley (1958, 14) says that also nouns ending in a consonant which are
titca’-i star titca’-o loans from Barabaig or Kismajen belong to this group.
Burunge: Also some verbal nouns, e.g.:
Sing. tcira-a  birg Pl. tcira-o hlakt-u hunting cf. hlakat to hunt
hlagw-a  body hlagw-o
4. -1
HANAzya egg gana’-o
dints-a  finger dits-o
ya'-e leg Vaisq lraqw: ‘
af - . 5ing. tlom-a mountain L. tlomi? -1
ar-a mouth af-ﬂ !
fa- daba arm daba-i
ara Porridge fa-o e
tla’-4 sihin-o tooth sihin-a (Wada: siheni)
la'-iya rock tla’-o : % S '
tC‘EtEa'-‘]yﬂ star tC'itEﬂ'-D na -ay (?h"ﬂd :ﬂ‘l ;l .
gura’-a  stomach Siihies hunt1-ay Jar untli -1
tsufar-a tongue Vel Aariee munggay bracelet mungga’-1i
atl-imo tooth Z0E . hay fold, line ha’-i
harm-o horn harem-1i

uhum-o pillar uhem- i
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6. -e (-e’e 7)

Alagwa:
Sing. saga head P1. saga’-i
i name uma’ - i . Iraqw:
5ing. him-a rope Pl. him-e
Burunge: 1ntsaﬁatu5-mn teacher intsahatus-e
2100 :sfin-a ?:z;jrd PiL. :Efj;:: d According Fu Whiteley (1958, 20), there is -e also in Alagwa but he
oes not provide examples.
urunga nose urunga’-j
/. -du,(-adu ?)
5. -e
Iraqw: . 5
[t is possible that this suffix continues not only original -e but 210G aClee 400¢ Pl Rl
also original -a'-i at least in some cases, e.qg.: fur-a wind fur-adu
hump-a cold hump -adu
rags gbs-o tooth gos-du
Sing. muna heart Pl. mun-e da’ay-e liver da’ay-du
nawat-a male hawat-e gal-a bow gal-adu
hima band, belt ﬁ1mﬂ~-e kun-e mortar kunu-du (Wada)
ddn=u bee dan-e ‘
af-a mouth AARen (A aowarSRRRE 1) Many nouns denoting instruments maidy loans, belong to this group, e.g. :
dagway donkey daqway-e Sing. sufuria pan, pot P1. sufur-adu
qwaray antelope qwaraw-e kop-o0 tin kop-adu
5Eti3 Sparrow sikaw-e hema tent hema-du
g€ ay wall ge‘aw-e kikombe cup, glass kikomb-adu
gar-i car gar-du

There i R T4
1 e ;5 a POssibility that in some cases -awe was the original plural
and not simply a glide i : =
g Uccuring after a vowel. There is a possibility that panda "forehead", pl. pand-adu
mentioned above is not a partial reduplication but a case of suffix-

Alagwa:
ing of -adu.
sing. fay-y arrow Pl. fay-e
L elephant daw-e e
diraw lion diraw-e [raqw:
Burunge: Sing. fun-1i flesh P1. fun-ay
Sing, fay- hunk -1 ¢ loud hunk-ay
9. fay-u arrow P1. fay-e fits-1 tail fits-ay

didaw 11 ry
on z : -
didaw-e tsahwel-i trap tsahwel-ay
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Whiteley (1958, 20 and 21) mentions -ay plurals in Alagwa and in 11. -ame
Burunge but in his list we find only the following example in Alagwa :
: = 3 Alagwa: D
Sing. likont-1i basket P1. likont-ay Sing. kam-u thing P]1. kam-ame
8a . -eri 12. -angw
[raqw: Iragw:
Sing. digir leg, foot P1. digir-eri Sing. be’-i sheep Pl. be’-angw
unt1-a cheek untl-eri warari sand war-angw
ﬁampa Wing hampa'-eri del-o day dEl-angw
gqurungura knee gurungur-eri kwatsi-mo flea kwatsiy-angw
mahangw arrow mah-eri se-mi fur, wool se-engw
Alagwa:
3 I b £ 3 = , - 5 : o -I = (1]
Sing. hays-o tail P1. hays-eri Since all these words semantically may ?E 1nt?rpreteg as “collectives”,
do’-o house ae’~§r1 1s i1s possible that these plurals are original singulatives (see above)
. ] '1 3
tangas-a At tangastant reinterpreted as collectives and then as plurals
du’um-a leopard du’um-er
13. -kw (-akw 7)
Burunge:
Sing. : LA
2700 hill P1. om-eri [raqw, Gorowa, Alagwa :
dah-a stranger dah-eri
Sing. nina small P1. nina-kw
9. -mu (7) Only this example,

According to Whiteley (1958, ¢0) this suffix occurs in Alagwa but 4 =an

there is ng example. Other examples like (ibid., 20) digima "boundary",

I ¢ : i R
pl. digimamy, lamusey "ljar", lamamu, qaymo “farm". qaymamu are to be This suffix 1s used by a number of adjectives:

interpreted r ,
ather as partial reduplications, Iraqw:
W Sing. Catlar fat, healthy PI. Catlar-en
dacat red da“at-en
Iraqw: gantsar green antsar-En
Sing. : tse’at yellow tse'at-en
9. dand-a back P1. dand-emo ;_
wagat guts wagat -emo ur 19 ur=en

tigt-i sickness tiqt-emo
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JhE =2 E. Plurals with Consonant Ablaut
Iragw:
Sing. 1’a ear Res iR at Iraqw:
ila eye ila’ 5ing. dawa arm P1. daba
d%tsa finger ditsa’ (Whiteley) tlawi lake tlabe-mo
kahari skin kahad-u
It is probable that this suffix is a result of a reduction of gara foract gado
the final vowel, cf. Burunge ila’-i “"eyes". S rwi jar sido
hara pole, stick hado
0. Internal Plural %éra bone %édu (*fara-du)
lawara spear lawlu
slagwa body slago
[ragw: qugmar short qugmat
Alagwa:
Sing. ditsa finger PI. ditsa (Wada) Sing. tler . long P1. tled-en (Iragw: tlet)
muna heart , . oune ga'are bow ga'al-u
16hi path ldhu
fuquno fingernail fuqeni These plurals with consonantal ablaut are result of assimilations,
lawdla spear lawilu
kirimo hoe kiiremi
digima boundary digemi
durmi stomach duremj
halm branch ha)emo
tsitsini branch tsitseni
bafta mat hafeto
Alagwa:
5ing. tsufara tongue P1. tsiferi (7)

and with adjectives in [raqw :

5ing. tlakw bad P1. tlakw
ilo heavy ilo
hoho good hoho, hiha
bos* black bYE e

and 1in Alagwa: 2
abakw white abakw
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KW AT OS2 A R d A A

Both languages are very little known (we have practically nothing
except word lists) and Kwadza has already died out® Ehret (1980, 49-62)
presents lists of Kwadza and Asa suffixes which 1 can only reproduce
here in order to fill the gap. Since Ehret does not 1ist plural forms
of the nouns, it is impossible to verify most of the suffixes. There-
fore they are simply taken over from Ehret and they will have to be veri-
fied with the new material which we shall get, let us hope, for Asa once
upon a time. thret classifies Kwadza and Asa together as a distinct
branch of the alleged Southern Cushitic group. [ do not reject this
classification of Kwadza and Asa together but the final proof has to

be supplied yet.

Kwadza Asa
Sing. P1. Sing. Pl.
1. -a -4
- ']
0 -0
-u
2, =¥mV - &mo -VmV -ema
-1mo
3. -ati -a81
-atu

-atu
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Kwadza Asa
Sing. A Sing. Pl
-et -ete
-1t -Vt
-i1ta -ita
-ito
4. -an -¥n -ana
-en(d) -Vn(d)
5. =VI(V) -V1(V)
6. -in -in
i -a;a -V’
-a'u
8. -awa -uwa
- awu
-0
9. -aki -aka
-ako -Vk
-uka -uka/o

* I have heard from Chris Ehret durhg the Symposium on the Cushitic
and Omotic Languages in Sankt-Augustin at the beginning of January 1986
that there may still be some speakers of Kwadza alive.
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PR EL N ENARY EVYVALUATION

The category of nominal plural in the Cushitic languages follows some
general p&ta'ns which are partially an Afroasiatic neritage and partially
universal. Individual development is discernible in the particular
branches as well as some areal features being due to interference.

The category of nominal plural is disappearing from Oromo where plural
forms are seldom used, from Boni (the majority of nouns does not make
plural forms) as well as from Rendille (one third of nouns is without
plural) which separates these languages rather sharply from otherwise
closely related Somali. Within Lowland East Cushitic there 1s a tendency
to use only one form in Elmolo (as far as we can judge on the basis of
limited data) and in Dahalo where (at least in the variety investigated
by myself in Lamu) plural forms are not used when the noun 15 accompanied
by numerals, adjectives denoting number etc. Within Highland East Cushitic
restricted use of plural forms has been reported in Burdi, Gedeo (Derasa)
and Hadiyya. Also in Agaw (Central Cushitic) some nouns do not have plural

forms at least in Kemant and Bilin.

As far as the category of singulative is concerned, there are only
small remnants of it in Beja (Northern Cushitic) and in the Somaloid
branch of Lowland East Cushitic. In the Dullay languages there are pro-

but these languages are still too little known.

bably also only remnants 1
in Konso and Dirayta (Gidole),

The use is fairly widely spread in Afar-Saho,
in Arbore and in Dahalo, in Yaaku as well as in Iragw, Alagwa and Burunge.
Within Highland East Cushitic singulative 15 still frequent in Sidamo

while it is rather restricted in other languages. In Agaw it has been lost
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but it survives in other Agaw languages. It is quite probable that

the category of §1ngulatiwe has been renewed in some languages (e.q.

in Boni where -&an goes back to the original demonstrative) so that

there are (e.g. i; Highland East Cushitic and in Oromo) different strata.

The most widely spread group of singulative suffixes contains the old
Afroasiatic or Hamito-Semitic morpheme -t-. The oldest forms have
survived in Afar-Saho where we find -to, -ta, -tu which have, apart from
cognates in other Lowland East Cushitic lanquages like Konso, Yaaku
and Dahalo, also correspondences in Highland East Cushitic Kambatta and
Hadiya at least as well as in the alleged South Cushitic Iraqw,Alagwa,
Burunge (-to, -ot, -ut etc.) as well as Kwadza and Asa (-ati, -atu etc.)
though the forms are not identical. In Agaw (Central Cushitic) -ra goes
back to *-ta though it is possible that sometimes this can be interpreted
as plural *-t plus singulative -a. It is possible that singulative -a
in Agaw goes back to *-at. Interference with Semitic is possible in this
case. Coming back to Lowland east Cushitic it is remarkable that Oromo,
Konso and Dirayta have all -itti and similar suffixes which are also
found in Dullay. This may be an “"Oromoid" isogloss but it can be also
partially due to interference especially in the case of Dullay though we
need more data in these languages. Highland East Cushitic languages have
usually -if¥a, -i&o etc. which seems to be a Highland East Cushitic 1so-
gloss. Also here interference with Dullay and with Oromo is possible. This
does not mean of course that these suffixes have been simply borrowed.
Oremo -sa probably goes back to *-ta, and -esa to *-et-a though -essa
can be interpreted also as *-es-ta. Highland East Cushitic -di (- ddi)
is also probably connected with the “-t-" morpheme .

?nca]ic morphemes of singulative may go back to original *-Vt. We find
"0 in Afar-5aho, Boni and Bayso, Dirayta, Dullay and Dahalo within
the Lowland East Cushitic branch and in "South Cushitic"; -e is limited to
Lowland East Cushitic Bayso, Elmolo, Dirayta, Dullay and Dahalo as
well as to “"South Cushitic” Iraqw, Alagwa, Burunge ; -a occurs in Agaw
(see above on the possible partial interference with Semitic, in Konso,
Dullay, Yaaku and Dahalo. We find -i in Yaaku and in Asa.
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Another Afroasiatic suffix is -ay which makes singulatives in Beja
(some interference with Tigre cannot be excluded), there are remnants
of it in Afar-Saho (-ay-tu) but it is found also in Highland East Cushit-
ic Burai and in "South Cushitic" Iraqw, Alagwa, Burunge where there is
also -ey (the same in Yaaku which has, morover, -0y. In pullay there is
aye.

Other singulative suffixes are probably not going back to Proto-Cushitic.
We have a group with "-n-" in Yaaku (-n, -oni, =-n-te), Dahalo (-ne), Iraqgw,
Alagwa, Burunge (-ano, -anw). The group with "-m-" occurs in the south:
Yaaku -mi, Dahalo -me; Iraqw, Alagwa, Burunge -mo, -amo etc. ; Kwadza
and Asa -VmV where -m- occurs also in the parallel plural according to
Ehret.

Reduplicated plural forms are not uncommon in Sidamo and in Afar-Saho
but in other Cushitic languages they are marginal. Full reduplication 1s
rare but we find it occasionally e.g. in Agaw and in Somali. Reduplication
of the last syllable (or a gemination of the final consonant) 1is found
in Somali and Rendille; Bayso; Arbore, Elmolo. Dasenech; relatively
frequent in Konso but much less in Dirayta; Yaaku; 1n Dahalo usually
with suffixes; in Iragw , as far as we know it, there are only remnants
but in closely related Gorowa there is already more and we find an even
bigger number 1n Alagwa and Burunge; 1n «wadza and Asa there is singular
-Vm- but -m- occurs also in the parallel plural forms. It 15 interesting
though perhaps simply accidental that final partial reduplication 1s
in Dahalo by suffixation of -ama or -€mu wnile -mé is added
als very rare Oromo

accompanied

to plurals with full reduplication in Arbore cf.

forms with the gemination of the last consonant and with -en. In Oromo

it is the first syllable that 1s geminated (like 1n plurals of adjectives)

but the number of examples is also small.

Adjectives have plural forms with the reduplicatiﬂn of the first syllable
plication has been found for nouns

and Dasenech; Oromo,
On the problem cf.

in Beja (where no plural form with redu
so far); Somali, Boni and Rendille; Bayso; Arbore

Konso and Dirayta; Yaaku; Dahalo (plus suffixation].
In Highland East Cushitic Kambatta plurals with
be loans; the same about plurals

arch is necessary.

Banti, forthcoming.

the gemination of the first syllable may

with the gemination of the last consonant but more reset
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Also Sidamo adjective plurals with -ad-da and -Vm-ma require further 1. -ti - Awngi ri ?
investigation since they can be 1jiterprevedials07as fOLm: W14 12. -t - Kemant - since we do not have phonetic laws for
suffixes -da and -ma added to stems with final -d and -m respectively, vowels it is difficult to decide whether this suffix
corres 2 -3 R
Plural suffixes are greately differentiated and sometimes within 13. -et1 = Oromo poss 8o Son DI SCNete MO Sonalitdlaleo &
the smaller branches there are remarkable differences. This is just 14. -ett - Dabarro dialect of Somali; cf., 12
another proof indicating that the Cushitic group is much more
differentiated than the Semitic group. In some Cases there could be On vocalic suffixes which may be cognates see below.
interference with Semitic and even with Nilo-Saharan. Nevertheless
it is clear that most of the plural suffixes go back to the well known e
Afroasiatic morphemes though it has to be emphasised that our knowledge
of the Cushitic and Afroasiatic comparative phonology is still rudi- 18 <3 - Afar-Saho; cf. Konso and Dirayta
mentary and we cannot rely on phonetic similarity. Phonetic laws have 2. -owo - Afar-Saho
not been elaborated yet and therefore especially the hypotheses concern- 3. -ow-an, -owW-an - Oromo
ing the identification of vocalic suffixes must be considered with 4, -iwwa = Afar-saho
a great care. The same pertains, of course, to singqulative suffixes Bl S Agaw
mentioned above. In this situation it would be too risky to reconstruct 6. -awwa - Konso, Dirayta
Proto-Cushitic forms and therefore only a synopsis will be given 7. -aw-he,--awwe - Dullay
i.e. the alleged cognates will be grouped together. It has to be 8. -won - QOromo
emphasised that 1 do not mean that different suffixes classified within 9. —IW - Agaw
one group have really the same origin i.e. that they are historically 10. -yaw - Somali
the same. We know that there are different suffixes with -t- morpheme
e.g. in Semitic and this situation most probably reflects the situation On -u see below. It is probable that Boni suffixes with -b- belong
in Proto-Afroasiatic. here.
| B v Ll Y-n="

1. -t - Agaw languages 2 il - Somali; Oromo, Dirayta; Agaw -t-an etc.

P e e b 2. -an - Somali; Oromo

3. -at - Agaw; Dahalo -at-ti Semn o~ Aga

4. -ut - Afar-Saho; Agaw 4. -ana - Burdi

5. =it - Afar-Saho; Agaw 0 -?ne - Dullay

6. -ota, -ota - Oromo; only a loan in Sidamo ? 6. -ani - Burdi

7. -ute - Afar-Saho /. -anu - Dasenech

8. -uté - Dahalo 8. -en - Iraqw, Alagwa, Burunge

9. -uta, -utta - Dahalo 9. -un ? - Agaw in -t-u

10. -ta - Afar-Saho; Oromo; Kambata, Alaba, Hadiyya (?) 10. -ine - Dullay
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1. -no, -ne, -nu ? - Elmolo (partially from Maa ?)
12. -nye - Rendille, Boni -nyi; Yaaku -nyo
13. -oy-in - Somalf

Some Eurﬁi suffixes with geminated -n- 1i.e. -unna, -anna, -enna,
-inna, -anno probably contain -t- assimilated to -n- at least in some
cases but the problem requires further researchs

IN: “=Vy-"
1. -ay - Afar-Saho (e.g. -ay-to where -to is sinqulative);

Somali (e.g. the dialect of Merka); Arbore, Elmolo;
Yaakul Khamir -t-ay 7

2. -eyyi - Oromo

3. -iyye - Oromo; Sidamo

4. -eyye - Sidamo

5. -aya, -ayya - Konso, Dirayta

6. -iyya - Konso, Dirayta

Y. l=-m-"

1. -ma - Sidamo; Arbore, Elmolo; Dahalo
2. -mu - Dasenech

3. -m0 - Arbore

4. -me - Dahalo

5. -mi - Dahalo

6. -m-ai - Yaaku (see above for other forms)
7. -am, -am - Dasenech

8. -im - Dasenech

9. -uC-ama - Dahalo
10. -C-emu - Dahalo
11. -emo - Iraqw, Alagwa, Burunge

12. -ame - Iraqw, Alagwa, Burunge
13. -a’ame - Arbore

—
.

- ~amma - Dirayta
» ~oma - Dullay
» ~uma - Dullay

P
o L

29'F

17. -umme - Dullay

cf. Somali nominal suffix -nimop. The spread of “-m-" suffixes 1n
Sidamo. Arbore, Dasenech, Dullay and dirayta 1s probably areal.

Cf.also Kwadza and Asa.

VI, “-1-"

1. -yal - Somali, Boni
-al - Bayso
. -el - Bayso

-allo - Bayso; Sidamo

-alla - Konso, Dirayta

2

3

4

5. -ole - Bayso
b

7. -6le - Sidamo
8

9

-olle - Sidamo
-allo - Sidamo
The -1- in Kemant and Qwara suffixes is probably secondary.
Vi =

1. -o/-yo - Somali; Flmolo; Oromo; Dullay
2. -0-yin - Somali
Theoretically there 15 4 possibility that this -0 goes back to *-a

but this requires further investigation.

Wl =1 - Elmolo, Dasenech
[x. -1 - Dasenech; Boni
X. - - Bayso; Arbore, Elmolo

Whether this may go back to *-ay 15 an Open question.
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Also accent (or tone) plurals in Afar,Somali, Rendille, Boni, Yaaku

X1R =4

There is a chance that this goes back to *-at in some cases,

X6 2=k-"
1. -k - Agaw
2. -ak - Yaaku

3. -eka, -eki, -uka, -uke - Dahalo

For Kwadza and Asa see above.

while "-t-", “-w-", "-n-", "-ay-" and -a (also -0 ?) go back
to Proto-Cushitic and even Proto-Afroasiatic, other suffixes are
innovations.

Internal plural in Afar-Saho and in Beja is certainly archaic and at
least partially going back to Proto-Afroasiatic though there are very
few ablauts that Afar-Saho and Beja have in common, e.g. e : a.
Actually there is a clear difference between the two: while both use
the opposition short : long, Beja has long degree in the sinqular
while Afar-Saho has it in the plural. It is very interesting that
internal plural forms are found also in Iraqw, Alagwa and Burunge
and thedlong degree is in the singular like in Beja but whether this is
archaic in these alleged South Cushitic languages requires further re-
search. Yaaku internal plural forms are probably secondary i.e. not
going back to Proto-Cushitic. Agaw internal plurals are rare and it

is not clear whether they are archaic and how much is due to the inter-
ference with Semitic.

Plural forms with consonant ablaut or apophony are interesting from
a typological point of view but they are obviously innovations in Agaw
as well as they are independent innovation in Iraqw and Alagwa. [nternal
plurals in Dasenech may be secondary.
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